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Предварительный отчет

Председатель: г-н Вершинин/Небензя/Сафронков  . . . . . . . . . . . . . . . . (Российская Федерация)

Члены: Боливия (Многонациональное Государство) . . . . . . . . . г-н Льорентти Солис
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н У Хайтао
Кот-д’Ивуар . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Джедже
Экваториальная Гвинея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Эсоно Мбенгоно
Эфиопия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Алему
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Делаттр
Казахстан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Умаров
Кувейт . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н аль-Отейби
Нидерланды . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н ван Остером
Перу  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Тенья
Польша . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Левицкий
Швеция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ског
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Пирс
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Коэн

Повестка дня
Поддержание международного мира и безопасности

Всеобъемлющий обзор ситуации на Ближнем Востоке и в Северной 
Африке

Письмо Постоянного представителя Российской Федерации при 
Организации Объединенных Наций от 1 июня 2018 года на имя 
Генерального секретаря (S/2018/524)
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Заседание открывается в 11 ч. 05 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается

Поддержание международного мира и 
безопасности

Всеобъемлющий обзор ситуации на Ближнем 
Востоке и в Северной Африке

Письмо Постоянного представителя 
Российской Федерации при Организации 
Объединенных Наций от 1 июня 2018 года на 
имя Генерального секретаря (S/2018/524)

Председатель: На основании правила 37 вре-
менных правил процедуры Совета я приглашаю 
принять участие в данном заседании представи-
телей Бахрейна, Кипра, Египта, Греции, Ислам-
ской Республики Иран, Ирака, Израиля, Италии, 
Иордании, Ливана, Ливии, Марокко, Пакистана, 
Катара, Саудовской Аравии, Сирийской Арабской 
Республики, Турции и Объединенных Арабских 
Эмиратов.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в данном заседании Постоянного наблюдателя от 
Лиги арабских государств при Организации Объ-
единенных Наций Его Превосходительство г-на 
Маджида Абд аль-Фаттаха Абд аль-Азиза.

В соответствии с временными правилами про-
цедуры и сложившейся в этом отношении практи-
кой я предлагаю Совету пригласить принять уча-
стие в данном заседании Постоянного наблюдателя 
от Государства Палестина, имеющего статус госу-
дарства-наблюдателя при Организации Объединен-
ных Наций.

Поскольку возражений нет, решение 
принимается.

В соответствии с временными правилами про-
цедуры и сложившейся в этом отношении практи-
кой я предлагаю Совету пригласить принять уча-
стие в данном заседании Постоянного наблюдателя 
от Святого Престола, имеющего статус государ-
ства-наблюдателя при Организации Объединенных 
Наций.

Поскольку возражений нет, решение 
принимается.

Сейчас Совет Безопасности приступает к рас-
смотрению пункта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета на 
документ S/2018/524, в котором содержится письмо 
Генерального секретаря от 1 июня 2018 года на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровожда-
ющее концептуальную записку по рассматриваемо-
му вопросу.

Я предоставляю слово Генеральному секретарю 
Его Превосходительству г-ну Антониу Гутерришу.

Генеральный секретарь (говорит по-
английски): Я благодарю Российскую Федерацию, 
председательствующую в Совете, за проведение 
этих прений в решающий для народов Ближнего 
Востока и Северной Африки момент.

В регионе имеют место глубокие разногласия, 
тревожные тенденции и трагическое разрушение 
богатых религиозных, этнических и культурных 
устоев. Конфликты, как продолжающиеся десяти-
летиями, так и новые, а также глубоко укоренив-
шиеся социальные проблемы, сокращение демокра-
тического пространства и появление терроризма и 
новых форм воинствующего экстремизма подрыва-
ют мир, устойчивое развитие и права человека. Тер-
риториальная целостность таких стран, как Сирия, 
Йемен и Ливия, находится под угрозой. Миллионы 
людей были вынуждены покинуть свои дома. По-
следствия этой нестабильности распространились 
на соседние страны и за их пределы.

Для решения этих проблем нам всем было бы 
полезно вспомнить серию докладов о развитии че-
ловеческого потенциала в арабских странах, кото-
рые публикуются Программой развития Организа-
ции Объединенных Наций начиная с 2002 года. Эти 
исследования выявили существенные недостатки, 
касающиеся образования, основных свобод, а так-
же прав и возможностей, особенно женщин и мо-
лодежи в регионе. В первом докладе, который были 
издан в 2002 году, были сделаны, в частности, сле-
дующие выводы:

«Уровень участия в политической жизни в 
арабских странах по-прежнему остается низ-
ким, вследстие чего отсутствует настоящая 
представительная демократия и ограничива-
ются свободы. В то же время отмечается рост 
стремления людей к большей свободе и более 
широкому участию в процессе принятия реше-
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ний, что обусловлено ростом доходов и уровня 
образования и более активным обменом инфор-
мацией. Несоответствие между чаяниями и их 
реализацией в некоторых ситуациях приводит 
к отчуждению и его следствиям — апатии и не-
довольству. Изменение такого положения дел 
должно быть приоритетной задачей для нацио-
нальных руководителей».

Многие проблемы такого рода по-прежнему 
оказывают губительное воздействие на общества 
по всему региону. Давайте также признаем, что 
многие сегодняшние проблемы усугубляются на-
следием прошлого, в том числе последствиями 
колониальной эпохи и Первой мировой войны, в 
частности распада Османской империи. Увы, ши-
роко известная фраза о том, что достигнутый мир 
положил конец миру, по сути, точно характеризует 
реальное положение дел.

На фоне этого широкого контекста «арабская 
весна» получила такой широкий резонанс как при-
зыв к интеграции, обеспечению возможностей и от-
крытию политического пространства. В этой связи 
я хотел бы воздать должное народу Туниса, где на-
чалось это движение. Жители Туниса добились зна-
чительных успехов в деле укрепления своей моло-
дой демократии, к числу которых относится приня-
тие новой Конституции и мирная передача власти.

Однако обнадеживающий тунисский сцена-
рий реализовался далеко не во всех странах реги-
она. Сегодня в регионе, который когда-то служил 
одним из самых выдающихся образцов культуры 
и сосуществования, существует множество вызы-
вающих раскол проблем, старых и новых, которые 
накладываются друг на друга и создают серьезную 
нестабильность. К их числу относятся такая рана, 
как израильско-палестинский конфликт, возрожда-
ющееся соперничество в стиле «холодной войны», 
суннитско-шиитские разногласия, этнические рас-
хождения и другие политические столкновения. 
Кроме того, социально-экономических возможно-
стей также явно не достаточно. По мере того, как 
эти трудности усугубляются, снижается доверие к 
институтам. Происходит раскол общества по этни-
ческим или религиозным признакам, которые ис-
пользуются для манипуляций в политических це-
лях. В некоторых случаях это отсутствие единства 
усугубляется иностранным вмешательством, что 

подрывает стабильность. Крайне высок риск даль-
нейшего развития событий по нисходящей спирали.

Наиболее острые проблемы в области мира и 
безопасности на Ближнем Востоке четко отражают 
разногласия, трения, попустительское отношение 
и долгосрочные тенденции, из-за которых сегодня 
мы оказались на этом перепутье. Израильско-па-
лестинский конфликт по-прежнему является цен-
тральным элементом сложной ближневосточной 
проблемы. Достижение всеобъемлющего, справед-
ливого и прочного урегулирования на основе со-
существовании двух государств, которое позволит 
палестинцам и израильтянам жить бок о бок в мире 
в пределах безопасных и признанных границ, име-
ет исключительно большое значение для безопас-
ности и стабильности во всем регионе. Недавняя 
вспышка напряженности и насилия в Газе является 
напоминанием о хрупкости нынешнего положения.

Международная поддержка имеет решающее 
значение для создания условий, благоприятствую-
щих началу содержательных прямых переговоров 
между двумя сторонами. Я по-прежнему глубоко 
привержен поддержке соответствующих усилий. 
Сегодня я буду председательствовать на Конферен-
ции по объявлению взносов для устранения серьез-
ного дефицита финансирования, с которыми стал-
кивается Ближневосточное агентство Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ.

В ходе сирийского конфликта, продолжающе-
гося более семи лет, одно за другим совершаются 
злодеяния в отношении мирных граждан: осады, 
голод, неизбирательные нападения, применение 
химического оружия, высылка и принудительное 
перемещение, сексуальное насилие, пытки, задер-
жание и насильственные исчезновения. Сирия ста-
ла также театром «марионеточных войн» между 
региональными и международными субъектами. 
Насилие свирепствует на фоне раздробления поли-
тического ландшафта и наличия множества воору-
женных групп. В отсутствие заслуживающих до-
верия государственных институтов многие сирий-
цы ищут поддержки на основе своей религиозной 
и племенной принадлежности. Я вновь призываю 
стороны в конфликте конструктивно взаимодей-
ствовать с моим Специальным посланником по Си-
рии Стаффаном де Мистурой в рамках политиче-
ского процесса, осуществляемого при содействии 
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Организации Объединенных Наций в Женеве. Я 
настоятельно призываю к достижению прогресса в 
создании конституционного комитета.

Резолюция 2254 (2015) остается единственным 
согласованным на международном уровне механиз-
мом для надежного и долгосрочного прекращения 
конфликта. Сейчас как никогда ранее актуальна 
наша цель — чтобы Сирия была единым и демокра-
тическим государством, межрелигиозная вражды 
не нанесла непоправимый ущерб, обеспечивалось 
полное уважение суверенитета и территориальной 
целостности Сирии и были созданы условия, в ко-
торых сирийский народ мог бы свободно принимать 
решения о будущем страны.

Йемен переживает затяжной и разрушительный 
конфликт, который носит четко выраженный реги-
ональный характер. Мой Специальный посланник 
по Йемену Мартин Гриффитс прилагает активные 
усилия, с тем чтобы избежать эскалации, которая 
может привести к трагическим гуманитарным по-
следствиям. Неделю назад он представил Совету 
элементы переговорного процесса, которые он об-
суждал с различными собеседниками внутри Йе-
мена и во всем регионе. Мы надеемся, что этот ме-
ханизм позволит возобновить столь необходимые 
политические переговоры с целью положить конец 
этому конфликту.

Международное сообщество должно мобилизо-
вать усилия в Газе, Сирии и Йемене, с тем чтобы 
обеспечить эффективное оказание гуманитарной 
помощь миллионам людей, которые в ней остро 
нуждаются.

Что касается Ливии, то Организация Объеди-
ненных Наций привержена оказанию поддержки 
национальным сторонам, участвующим в конфлик-
те с оружием в руках, в поиске способов мирного 
урегулирования кризиса. Осуществление процесса 
национальной конференции, организованной в рам-
ках плана действий Организации Объединенных 
Наций, направляет четкий сигнал о том, что ливий-
цы желают прекращения конфликта и завершения 
переходного периода. Все заинтересованные сторо-
ны должны и впредь оказывать поддержку моему 
Специальному представителю Гассану Саламе в 
его руководстве политическим процессом. Надеем-
ся, что политический успех в Ливии позволит стра-
не сыграть свою роль в решении бед мигрантов и 

беженцев, которые в попытке пересечь Средизем-
ное море проходят через столько страданий.

За последние несколько лет мы неоднократно 
наблюдали примеры жизнестойкости Ирака, в том 
числе преодоление опасности фрагментации и по-
беду над «Исламским государством Ирака и Ле-
ванта» (ИГИЛ). Стойкость Ирака как стабильного 
федеративного государства поддерживается благо-
даря огромным жертвам иракцев из всех общин. 
Я очень надеюсь, что иракские институты смогут 
обеспечить надлежащее завершение избирательно-
го процесса на основе полного уважения воли ирак-
ского народа. В этом контексте следует отметить, 
что восстановление районов, разрушенных в ходе 
освобождения территории от ИГИЛ, является од-
ной из приоритетных задач, наряду с обеспечением 
безопасного, достойного и добровольного возвра-
щения иракских перемещенных лиц, в том числе 
представителей религиозных меньшинств, в свои 
дома. Также важно, чтобы в дополнение к таким 
усилиям принимались меры для обеспечения того, 
чтобы те, кто совершал жестокие преступления, 
привлекались к ответственности в соответствии с 
международными стандартами.

Давайте не будем забывать о том, что явления, 
которые выглядят как религиозные конфликты, как 
правило, являются результатом политических или 
геостратегических манипуляций или опосредова-
нием иных конфликтов. Имеются бесчисленные 
примеры различных религиозных групп, прожи-
вающих вместе в мире на протяжении веков, не-
смотря на их различия. Поэтому существующие се-
годня искусственные барьеры можно и необходимо 
преодолевать на основе уважения к независимости 
и территориальной целостности соответствующих 
стран.

В этом контексте следует отметить, что важно 
ценить тот опыт уважения к многообразию, приме-
ром которого является сегодня Ливан.

В Ливане в мае мирно прошли парламентские 
выборы, — впервые с 2009 года — что стало под-
тверждением демократических традиций этой 
страны. Мы ожидаем формирования нового пра-
вительства в целях дальнейшего укрепления госу-
дарственных институтов, поощрения структурных 
реформ и проведения политики дистанцирования. 
Обострение региональной напряженности может 
создать угрозу для стабильности Ливана, в том 



18-19596 5/76

25/06/2018 Поддержание международного мира и безопасности S/PV.8293

числе вдоль «голубой линии». По-прежнему необ-
ходимы постоянные международные усилия для 
оказания Ливану содействия в укреплении госу-
дарственной власти, обеспечении защиты страны 
от региональной напряженности и размещении бе-
женцев до тех пор, пока не будут найдены долго-
срочные решения согласно соответствующим резо-
люциям Совета Безопасности.

Я по-прежнему крайне обеспокоен опасностью 
дестабилизации обстановки в Заливе. Именно по-
этому я всегда поддерживал посреднические уси-
лия Кувейта, направленные на преодоление раз-
ногласий между арабскими государствами в этом 
районе. С другой стороны, важно сохранить Со-
вместный всеобъемлющий план действий, который 
должен оставаться одним из важнейших элементов 
обеспечения мира и безопасности и рассматривать-
ся независимо от более широкой дискуссии, касаю-
щейся роли Ирана в регионе. Даже в ходе холодной 
войны идеологические противники все-таки нахо-
дили способы для ведения переговоров и продолже-
ния сотрудничества, несмотря на существовавшие 
между ними глубокие разногласия, в частности в 
рамках Хельсинкского процесса. Я не вижу, почему 
страны региона не могут найти аналогичную плат-
форму для диалога, обмена опытом и расширения 
возможных форм сотрудничества в политической, 
экологической и социально-экономической сферах 
или в области безопасности.

Региональные и субрегиональные организации 
также призваны играть ключевую роль в содей-
ствии превентивной дипломатии, посреднической 
деятельности и усилиям по укреплению доверия. 
Региону необходимо обеспечить целостность го-
сударств и их систем управления и равенство в 
применении норм права для защиты всех граждан. 
Группы большинства не должны бояться фрагмен-
тации, угрожающей самому их существованию, а 
меньшинства не должны бояться угнетения и из-
гнания. Все люди, где бы они ни находились, долж-
ны иметь право жить в условиях достоинства, сво-
боды и мира. Я призываю членов Совета Безопас-
ности достичь столь необходимого консенсуса и 
выступить единым фронтом.

Председатель: Я благодарю Генерального се-
кретаря за его брифинг.

Сейчас я сделаю заявление в своем качестве за-
местителя министра иностранных дел Российской 
Федерации.

Созывая сегодняшнее заседание, мы исходили 
из важности выработки единых подходов к тому, 
как содействовать скорейшему урегулированию 
кризисов на обширном пространстве Ближнего и 
Среднего Востока и Северной Африки. Предлагаем 
вместе с вами подумать, что можно сделать, чтобы 
остановить страдания народов уже сегодня, избе-
жать новых потрясений и трагедий в одной из са-
мых неспокойных частей земного шара. При этом 
убеждены, что, какие бы решения мы ни нашли, 
они будут эффективными только при выполнении 
двух условий: во-первых, они должны быть под-
линно коллективными, а во-вторых — соответство-
вать нормам и принципам международного права.

Как анализ, так и уже имеющийся опыт показы-
вают, что попытки в одиночку разрубить конфликт-
ные узлы обречены на неудачу. Порочная практика 
односторонних действий, когда одни государства-
члены Организации Объединенных Наций записы-
вают в изгои правительства других государств-чле-
нов, преследуя политику расшатывания и смещения 
неугодных режимов, не только не способствовала 
решению многочисленных проблем региона, но 
создала новые проблемы. Очевидно, что для сниже-
ния кризисного потенциала необходимо сопрягать 
международные и региональные усилия, в том чис-
ле в рамках эффективных инклюзивных форматов 
с центральной ролью Организации Объединенных 
Наций и ее Совета Безопасности. Повторю — при 
заглавной роли Организации Объединенных Наций 
и ее Совета Безопасности.

Подлинное объединение усилий всех госу-
дарств в противодействии региональным угрозам 
требует честного партнерского диалога. И такой 
диалог должен вестись на основе отказа от попыток 
силового решения конфликтов, а также поддержки 
добрых услуг Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций, региональных организаций 
и отдельных государств-членов, без политизации 
гуманитарных аспектов и в полном соответствии 
с обязательствами по международному праву, пре-
жде всего с Уставом Организации Объединенных 
Наций.

Российская Федерация выступает за выработку 
позитивной и объединительной повестки дня для 
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всего международного сообщества с целью урегу-
лирования обстановки на Ближнем и Среднем Вос-
токе и в Северной Африке. Обязательное условие 
при этом — уважение суверенитета, независимо-
сти и территориальной целостности стран регио-
на. Необходимо стремиться к формированию дей-
ствительно широкого фронта по противодействию 
террористической угрозе, с которой еще предстоит 
побороться — и это несмотря на достигнутые зна-
чительные успехи в Ираке и Сирии. Следует также 
положить конец попыткам использования террори-
стических группировок в качестве инструмента в 
борьбе за позиции в новом региональном балансе 
сил. Важно дать коллективный отпор химическому 
и ОМУ-терроризму. При этом нельзя подыгрывать 
бандитам в их провокациях с химическим оружием, 
используя их как повод для агрессивных действий.

Недопустимо, отталкиваясь от этих провока-
ций, заранее навешивать обвинительные ярлыки 
в отношении неудобных правительств, осложняя 
таким образом экспертную работу по установле-
нию реальных фактов. Никак не отвечают логике 
коллективного поиска решений попытки внести 
раскол в международные организации, такие как 
Организация по запрещению химического оружия 
(ОЗХО). В этом же ряду — нежелание поддержать в 
Совете Безопасности Организации Объединенных 
Наций резолюцию об усовершенствовании методов 
работы Совместного механизма по расследованию 
в Сирии и намерения наделить ОЗХО функциями, 
не оговоренными Конвенцией о химическом ору-
жии и относящимися по своей сути к компетенции 
Совета Безопасности. На открывающейся завтра 
внеочередной сессии Конференции государств-
участников ОЗХО мы с вами, к сожалению, рискуем 
стать свидетелями того, как техническую структу-
ру попытаются превратить в арену политических 
баталий.

Ключевым моментом нашей совместной рабо-
ты в регионе должно стать создание условий, спо-
собствующих укреплению общей атмосферы до-
верия. Это имеет ключевое значение в отношениях 
между арабскими государствами, Израилем и Ира-
ном. Напомним, что в своей резолюции 598 (1988) 
Совет Безопасности дал поручение Генеральному 
секретарю проработать совместно с региональны-
ми сторонами меры укрепления безопасности и 
стабильности в регионе. Вопрос этот, бесспорно, 
непростой. Он требует настойчивых дискретных 

обсуждений и деликатных подходов. Но работу в 
этом направлении начинать надо. И мы готовы ока-
зать посильное содействие, разговаривая с нашими 
партнерами в Иране, Израиле, Палестине, Сирии, 
Саудовской Аравии, Йемене, Объединенных Араб-
ских Эмиратах, Катаре, Египте, Турции и других 
странах региона.

Конечной целью должно стать формирование 
такой архитектуры региональной безопасности, ко-
торая будет иметь подлинно инклюзивный харак-
тер и предполагать подключение всех государств 
этой части земного шара. Первым шагом могло бы 
быть проведение конференции с участием стран 
Персидского залива, на которой обсуждались бы 
вопросы, связанные с обеспечением региональной 
безопасности. Понятно, что для этого понадобятся 
гарантии, в первую очередь со стороны пяти посто-
янных членов Совета Безопасности Организации 
Объединенных Наций. В перспективе же такую 
конференцию можно было бы расширить и за счет 
других ближневосточных стран.

Важно принять срочные меры по распростране-
нию межконфессиональной и межэтнической куль-
туры мира. Это позволит не допустить новых по-
трясений на этноконфессиональной почве. Крайне 
опасно окрашивание конфликтов в регионе в цвета 
межконфессиональной розни, в том числе суннито-
шиитского противостояния. Очевидно, что ставка 
на создание моноконфессиональных обществ не 
только противоречит современным реалиям, но 
и является способом затягивания конфликтов на 
годы и десятилетия. Наша страна, Российская Фе-
дерация, имеет уникальный опыт сосуществования 
различных этносов и конфессий. Исходя из этого, 
мы поддерживаем предложение Межпарламентско-
го союза организовать совместно с Организацией 
Объединенных Наций всемирную конференцию 
по межрелигиозному и межэтническому диалогу, 
в которой приняли бы участие главы государств, 
парламентарии и представители мировых религий. 
Готовы принять такую конференцию в России в 
2022 году.

Убеждены, что закреплению единства Совета 
Безопасности призвано способствовать направле-
ние миссий Совета Безопасности в конфликтные 
районы на Ближнем Востоке. По всем этим и всем 
другим аспектам Россия готова работать вместе 
с заинтересованными партнерами на открытой и 
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беспристрастной основе, без угроз и негативного 
давления.

Я вновь приступаю к исполнению своих функ-
ций Председателя Совета.

Сейчас я предоставляю слово членам Совета 
Безопасности.

Г-н Алему (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Мы благодарим председательствующую в Совете 
Россию за организацию этих важных прений, что-
бы дать нам возможность всесторонне обсудить си-
туацию на Ближнем Востоке и в Северной Африке. 
Мы рады, г-н заместитель министра, что Вы пред-
седательствуете на этих прениях. Мы признатель-
ны за концептуальный документ (S/2018/524, при-
ложение), который является для нас подспорьем в 
обсуждении этой темы в Совете.

Мы также благодарим Генерального секретаря 
Антониу Гутерриша за его присутствие на сегод-
няшнем заседании и за его очень полезное высту-
пление, которое помогает поместить вопросы в со-
ответствующий контекст. Я хотел бы искренне по-
благодарить Генерального секретаря за его весьма 
содержательный и глубокий анализ проблем регио-
на, чего мы и ожидаем от руководителя всемирного 
органа в то время, когда такой откровенный анализ 
нам как никогда необходим.

Регион Ближнего Востока и Северной Афри-
ки сталкивается с многочисленными и сложными 
проблемами. Весь регион по-прежнему сотрясают 
затянувшиеся, до сих пор неурегулированные кон-
фликты, к которым, как об этом говорится в кон-
цептуальной записке и как на это обратил внима-
ние Генеральный секретарь, добавляются новые 
конфликтные и кризисные ситуации, которые яв-
ляются причиной страданий миллионов мирных 
жителей. Растущий уровень насилия привел к бес-
прецедентным гуманитарным кризисам, которые 
вынуждают миллионы людей покидать свои дома.

По мере дальнейшего ослабления государ-
ственных органов власти террористические орга-
низации, включая «Исламское государство Ирака 
и Аш-Шама» (ИГИЛ), Аль-Каиду и другие, крими-
нальные группировки и торговцы людьми получи-
ли возможность использовать политический ваку-
ум в своих интересах, что еще больше подрывает 
легитимность государственной власти. Ведь совсем 
недавно террористическая организация ИГИЛ кон-

тролировала значительную территорию с большим 
населением и практически присвоила себе атрибу-
ты государства. Никогда еще недостатки междуна-
родного сотрудничества в борьбе с терроризмом не 
было настолько заметными, как в то время. То, что 
подобное могло произойти в наши дни, говорит о 
многом, но прежде всего о сложности проблем, с 
которыми сталкивается регион и которые являют-
ся крайне опасными и могут привести к более мас-
штабному конфликту, способному перекинуться за 
его границы.

Неоднократное применение химического ору-
жия в регионе также подрывает глобальную ар-
хитектуру нераспространения. Будущее иранской 
ядерной сделки, которая была заключена после 
длительных и трудных переговоров, находится под 
угрозой, что может иметь серьезные последствия 
для регионального и даже международного мира и 
безопасности. Разумеется, все мы отдаем себе отчет 
в геостратегическом значении региона. Текущая 
динамика не способствуют сглаживанию геополи-
тического соперничества, а скорее активизирует 
его, что еще более осложняет работу по устране-
нию многочисленных вызовов и угроз, с которыми 
сталкивается регион. Конфликтные и кризисные 
ситуации в регионе также подрывают успехи в об-
ласти развития, усугубляя социально-экономиче-
ские проблемы, включая высокий уровень безра-
ботицы среди молодежи, в результате чего растет 
неравенство, формируется чувство разочарования 
и отчужденности. Более того, усугубляются меж-
конфессиональные разногласия и усиливается на-
пряженность, что уничтожает сформировавшуюся 
за многие века социальную ткань.

Обо всем этом убедительно рассказал Гене-
ральный секретарь, и все это указывает на необ-
ходимость придерживаться всеобъемлющего и 
целостного подхода к решению политических, со-
циально-экономических и гуманитарных проблем 
и к устранению угроз безопасности в регионе. Вот 
почему мы считаем эти прения весьма своевремен-
ными и целесообразными, поскольку они позволя-
ют нам взглянуть на ситуацию под более широким 
углом зрения, а не рассматривать вопросы в отрыве 
друг от друга, и, как уже отмечалось, мы высоко 
оцениваем концептуальную записку, которая была 
распространена в качестве руководства для обсуж-
дения нами этого вопроса.
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У нас нет никаких иллюзий относительно лег-
ких путей урегулирования застарелых конфликтов, 
а также новых конфликтных и кризисных ситуаций 
в регионе. Однако, по нашему мнению, есть один 
достоверный момент, который, мы считаем, в це-
лом может быть применим к урегулированию всех 
сложных вопросов в регионе с поправкой на разный 
характер и контекст каждой конфликтной ситуа-
ции. Без подлинного и серьезного диалога и пере-
говоров между различными сторонами, которые 
должны дополняться конструктивным взаимодей-
ствием с соответствующими странами в регионе, то 
есть с крупными державами, достижение мирного 
и всеобъемлющего политического урегулирования 
будет по-прежнему невозможно. Мы знаем, что лег-
че сказать, чем сделать, но не существует другого 
разумного варианта урегулирования конфликтов, 
ослабления напряженности, установления доверия 
и устранения тревог и опасений среди общин и го-
сударств в регионе.

Именно поэтому мы поддерживаем все дипло-
матические усилия, прилагаемые при посредстве 
добрых услуг Генерального секретаря и его специ-
альных представителей и посланников, действую-
щих на местах. В этой связи необходимо подчер-
кнуть: что бы мы не делали с целью внести свой 
вклад в дело мира и безопасности в этом или дру-
гом регионе, если эти усилия не будут основывать-
ся на приверженности соблюдению принципов 
международного права, регулирующих межгосу-
дарственные отношения, и ориентироваться на эти 
принципы, что по сути дела означает соблюдение 
принципов Устава Организации Объединенных 
Наций, то, несомненно, вероятность того, что мы 
сумеем добиться мира и обеспечить безопасность, 
действительно очень мала.

Совет, как главный орган, ответственный за 
поощрение и поддержание международного мира 
и безопасности, призван играть важную роль в ко-
ординации и поддержке подлинных и всеобъем-
лющих усилий по предупреждению и устранению 
насилия, а также по выдвижению и реализации 
долгосрочных мирных инициатив. К сожалению, 
все мы знаем, что Совет оказался фактически па-
рализованным и что системный кризис в его работе 
серьезно подорвал его авторитет. Совет больше не 
является местом для диалога и компромисса в це-
лях поиска решений для устранения многих угроз и 
вызовов, от которых страдает наш мир; он стал пло-

щадкой для зарабатывания политических очков и 
противостояния крупных держав, тогда как осталь-
ным приходится действовать с оглядкой на них. 
Нигде это не проявляется с такой очевидностью, 
как при обсуждении вопросов мира и безопасности 
на Ближнем Востоке.

В контексте этого противостояния мы видим 
попытки перенести работу над рядом сложных и 
спорных вопросов в другие места. Мы считаем, 
что это приведет лишь к усилению существующе-
го раскола и дальнейшему подрыву нынешней ар-
хитектуры международного мира и безопасности. 
Мы считаем, что не существует другой альтерна-
тивы кроме как восстановить авторитет Совета. 
Представленные в Совете крупные державы несут 
особую ответственность за возрождение того, что 
один мудрый наблюдатель при Организации Объ-
единенных Наций когда-то назвал «общим ощуще-
нием стратегической цели» среди ее членов. Одна-
ко нам не следует возлагать вину только на пять 
постоянных членов; избранные члены также несут 
ответственность за сложившуюся ситуацию и, если 
мы справимся со своей ролью, то сумеем помочь 
Совету выйти из нынешнего тупика. Мы пытались 
продемонстрировать это в прошлом году, но от нас 
требуется прилагать больше усилий для выполне-
ния наших обязательств перед более широким кру-
гом членов Организации Объединенных Наций.

И, наконец, конфликтные и кризисные ситуа-
ции в регионе требуют безотлагательных и согла-
сованных действий. Если мы не будем делать все 
возможное для того, чтобы обратить вспять нынеш-
нюю опасную динамику, мы не сможем избежать 
надвигающейся катастрофы в будущем. Чем скорее 
Совет начнет действовать в унисон, тем лучше бу-
дет для мира и безопасности в регионе и, несомнен-
но, для мира во всем мире.

Г-н Умаров (Казахстан) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить делегацию Российской 
Федерации за созыв этих хорошо продуманных 
прений и выразить нашу признательность Гене-
ральному секретарю за его весьма содержательный 
и всесторонний анализ положения в регионе Ближ-
него Востока и Северной Африки.

Мы согласны с тем, что частота и интенсивность 
каждого конфликта во всем регионе Ближнего Вос-
тока и Северной Африки увеличились, что влечет 
за собой серьезные последствия для безопасности 
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во всем мире. Эти вооруженные конфликты, вклю-
чая палестино-израильскую ситуацию, Сирию, Го-
ланские высоты и Йемен, оказывают все более се-
рьезное воздействие на страны Африки, Южной и 
Юго-Восточной Азии, Европы и других регионов. 
Единственное жизнеспособное решение предпо-
лагает более тесное сближение, сотрудничество и 
доверие между государствами-членами Организа-
ции Объединенных Наций, членами Совета и госу-
дарствами в треугольнике, образуемом арабскими 
государствами, Израилем и Ираном. Как написал в 
своем манифесте «Мир. XXI век» наш президент,

 «опыт прошедших войн и конфликтов по-
казывает, что собственную безопасность невоз-
можно обеспечить за счет ущемления безопас-
ности других государств. Поэтому военным 
блокам надо противопоставить Глобальную 
Коалицию государств за мир, стабильность, до-
верие и безопасность под эгидой ООН. Всеоб-
щей задачей ближайшего десятилетия должно 
стать прекращение войн и конфликтов в Аф-
ганистане, Ираке, Йемене, Ливии и Сирии, на 
востоке Украины и палестино-израильского 
противостояния».

Мы особенно сожалеем о том, что крупные гу-
манитарные кризисы в регионе являются настоль-
ко масштабными, что миллионы людей в разных 
странах сталкиваются с серьезным дефицитом фи-
нансирования и других ресурсов. Кроме того, раз-
рушаются объекты критической инфраструктуры, 
которые поддерживают жизнь человека. В связи 
с этим, не упуская из виду вопросы, поднятые в 
концептуальной записке (S/2018/524, приложение), 
наша делегация предлагает рассмотреть следую-
щие соображения.

Во-первых, для борьбы с причинами повторяю-
щихся и потенциально новых конфликтов требует-
ся тщательно проработанный и всесторонний план 
действий, который правительства, Организация 
Объединенных Наций и международные органи-
зации будут выполнять в строгом соответствии с 
международными конвенциями и новой реформой 
Совета Безопасности.

Во-вторых, дальнейшего внимания к себе тре-
бует ситуация политического распада государства, 
когда негосударственные субъекты и вооруженные 
группировки узурпируют государственную власть. 
Поэтому миротворческие операции должны сопро-

вождаться превентивной дипломатией, посредни-
ческими усилиями и мерами по сохранению мира. 
Политическому и дипломатическому урегулирова-
нию конфликтов должно отдаваться предпочтение 
перед применением силы. Необходимо полностью 
использовать систему Организации Объединенных 
Наций и добрые услуги Генерального секретаря, 
его посланников и специальных представителей и 
обеспечить коллективное выполнение резолюций 
Совета. Для того чтобы Совет мог направить реши-
тельный сигнал воюющим сторонам, чтобы, напри-
мер, пресечь подстрекательскую риторику и прово-
кационные заявления или применение силы всеми 
сторонами и защитить права человека, он должен 
выступать с единых позиций.

В-третьих, крайне важно добиваться согласия 
между воюющими сторонами, которые должны со-
блюдать режимы прекращения огня и предостав-
лять беспрепятственный гуманитарный доступ 
к тем, кто больше всего нуждается в помощи, по 
суше, по воздуху и по морю. Все, кто совершает 
такие чудовищные зверства, как использование 
больниц и школ в военных целях или сексуального 
насилия как тактики ведения войны, должны отве-
тить за это. Кроме того, необходимо пересмотреть 
санкционную политику Совета и отказаться от 
односторонних санкций и эмбарго, которые сильно 
бьют по мирному населению.

В-четвертых, в водоворот конфликтов в регионе 
Ближнего Востока и Северной Африки оказывают-
ся втянутыми соседние страны и даже другие дер-
жавы, что ведет к развязыванию гибридных войн в 
попытке изменить соотношение сил. Для противо-
действия всем этим негативным тенденциям един-
ство в Совете еще более необходимо.

В-пятых, для всей системы Организации Объ-
единенных Наций и для членов Совета, прежде все-
го для пяти его постоянных членов, но также и для 
его 10 выборных членов, пришло время в сотрудни-
честве с другими международными и региональны-
ми субъектами занять компромиссную позицию, в 
том числе и в палестино-израильском конфликте, и 
в расследовании по факту применения химического 
оружия. Мы должны сохранить авторитет Совета 
как одного из главных органов Организации Объ-
единенных Наций. Все нарушения должны быть 
предметом тщательного, объективного и беспри-
страстного расследования, чтобы международное 
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сообщество могло объективно устанавливать ви-
новных, строго руководствуясь нормами междуна-
родного права.

В-шестых, Казахстан считает, что, независи-
мо от причин, ни одна страна или группа стран не 
должны принимать односторонние меры, а тем бо-
лее применять силу без одобрения Совета. Кроме 
того, в соответствии с Уставом Организации Объ-
единенных Наций во всех случаях должны соблю-
даться принципы территориальной целостности, 
независимости и суверенитета. В то же время в 
международных отношений принципиально важно 
обеспечивать защиту гражданского населения от 
всех категорий преступников — как, например, в 
случае применения химического оружия в Сирии 
— чьи деяния должны тщательно расследоваться 
и чья ответственность должна устанавливаться на 
основе объективных фактов и доказательств в соот-
ветствии с нормами международного права. Кроме 
того, правительства принимающих стран должны 
обеспечивать безопасность персонала Организации 
Объединенных Наций и миротворцев.

В-седьмых, отсутствие функционирующих го-
сударственных институтов позволило террористи-
ческим группам укрепить свои позиции в неста-
бильных районах, что привело к массовому исходу 
беженцев из многих стран. Это бремя легло на та-
кие принимающие страны, как Иордания и Ливан, 
которым требуется помощь со стороны междуна-
родного сообщества. Беженцы из стран Ближнего 
Востока и Северной Африки изменили политиче-
ский и демографический ландшафт и условия без-
опасности в Европе, что требует заключения нового 
глобального договора о миграции.

В-восьмых, эффективность предотвращения и 
урегулирования конфликтов и связанных с ними 
бедствий, включая терроризм, требует в дополне-
ние к политическому вмешательству реализации 
именно такой тройной стратегии, какую предлагает 
Казахстан. Она включает укрепление взаимосвязи 
безопасности и развития, а также принятие на во-
оружение в масштабах всей системы пересмотрен-
ного регионального и инновационного по своему 
характеру подхода с обеспечением единства дей-
ствий Организации Объединенных Наций. Кроме 
того, мы считаем, что международное сообщество 
должно определиться с последовательностью даль-
нейших мер по ликвидации международного тер-

роризма для обеспечения более безопасного мира. 
Правительства должны в своих действиях руковод-
ствоваться нормами международного права и со-
вместно решать общие проблемы и использовать 
открывающиеся возможности. Мы должны также 
работать над созданием на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и других видов ору-
жия массового уничтожения.

В заключение мы хотели бы напомнить о пер-
вом в нынешнем году январском заявлении Предсе-
дателя, которое Казахстан вынес на рассмотрение 
во время своего председательства и которое было 
посвящено превентивной дипломатии и сохране-
нию мира. В соответствие со своим мандатом на 
поддержание международного мира и безопасности 
Совет Безопасности отметил, что

«важно продолжать стремиться к устойчи-
вому миру и построению к столетию Орга-
низации Объединенных Наций мира, сво-
бодного от насильственных конфликтов» 
(S/ PRST/2018/1 стр. 1).

Очень хорошо, что теперь у нас есть сроки, по-
тому что речь идет о цели, которая является мечтой 
с установленным сроком ее исполнения. Мы наде-
емся, что сегодняшняя дискуссия поможет нам в 
нашем конструктивном продвижении вперед с по-
мощью диалога, мер доверия и справедливого рас-
пределения ресурсов. Все эти моменты получили 
отражение в глубоко продуманных договорах и ма-
нифестах о войне и мире, включая наши собствен-
ные инициативы.

Г-н У Хайтао (Китай) (говорит по-китайски): 
Китай благодарит Российскую Федерацию за ини-
циативу созыва этого открытого заседания, по-
священного всеобъемлющему обзору ситуации на 
Ближнем Востоке и в Северной Африке, и уверен в 
том, что оно поможет добиться более полного вза-
имопонимания и сформировать консенсус между 
всеми его участниками и внесет свой вклад в деэ-
скалацию и стабилизацию ситуации в регионе. Ки-
тай приветствует заместителя министра иностран-
ных дел России Сергея Васильевича Вершинина, 
прибывшего в Нью-Йорк, чтобы председательство-
вать на этом заседании, и благодарит Генерального 
секретаря г-на Гутерриша за его содержательный 
брифинг.
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В настоящее время ситуация на Ближнем Вос-
токе и в Северной Африке является серьезной. Меж-
государственные разногласия, религиозные споры и 
этнические конфликты воздействуют друг на друга 
и сплетаются в клубок войн, конфликтов, террори-
стических угроз и гуманитарных катастроф. Такие 
очаги напряженности, как Палестина, Сирия, Йе-
мен и Ливия, многие годы не поддаются урегули-
рованию. Постоянная нестабильность на Ближнем 
Востоке и в Северной Африке наносит ущерб ин-
тересам народов региона и чревата последствиями 
для мира и развития во всем мире. Страны регио-
на и международное сообщество должны принять 
на вооружение концепцию общей, комплексной и 
устойчивой безопасности и, сотрудничая друг с 
другом, коллективно строить совместное будущее 
и продвигаться вперед по пути мира, стабильности, 
развития и процветания. Китай хотел бы сделать 
следующие замечания относительно способов ре-
шения острых проблем региона.

Во-первых, в рамках комплексной работы по на-
хождению политического урегулирования острых 
проблем региона необходимо поддерживать диалог 
и проводить консультации. В основе ближневосточ-
ной проблемы лежит вопрос о Палестине, это один 
из важнейших вопросов, оказывающих влияние 
на перспективы мира в этом регионе. Необходимо 
придерживаться основанной на соответствующих 
резолюциях Организации Объединенных Наций 
формулы, предусматривающей сосуществование 
двух государств, и как можно раньше возобновить 
мирные переговоры для урегулирования вопросов, 
касающихся границ, поселений, статуса Иерусали-
ма и беженцев.

Мы должны поддерживать работу Специально-
го посланника Организации Объединенных Наций 
по Сирии и астанинский диалог, чтобы закрепить 
режим прекращения огня и как можно скорее воз-
обновить мирные переговоры в Женеве, чтобы до-
биться приемлемого для всех сирийских сторон по-
литического решения.

Необходимо поддерживать посреднические 
усилия Специального посланника Генерального 
секретаря по Йемену и содействовать скорейшему 
возвращению йеменских сторон на путь политиче-
ского диалога.

Мы должны оказать поддержку ливийским 
сторонам в усилиях по достижению примирения 

и укреплению потенциала в области комплексного 
национального управления и развития. Необходи-
мо приложить усилия для обеспечения всесторон-
него и эффективного осуществления Совместного 
всеобъемлющего плана действий по иранской ядер-
ной проблеме.

Во-вторых, необходимо активизировать взаи-
модействие и поддерживать процесс, осуществля-
емый при ведущей роли и под руководством самой 
страны с Организацией Объединенных Наций в ка-
честве основного канала посредничества. Будущее 
и судьба региона должны определяться на основе 
совместных консультаций между странами регио-
на. Необходимо соблюдать принципы суверенного 
равенства и невмешательства во внутренние дела, 
которые закреплены в Уставе Организации Объ-
единенных Наций, уважать волю стран в том, что 
касается продвижения политического процесса при 
ведущей роли и под руководством соответствую-
щей страны. Организация Объединенных Наций 
должна играть свою роль основного канала посред-
ничества, активно содействовать осуществлению 
политических процессов в Сирии, Йемене, Ливии и 
Ираке и оказывать поддержку диалогу между сто-
ронами в конфликте. Региональные организации 
должны укреплять взаимное доверие и солидар-
ность между всеми вовлеченными сторонами и со-
трудничать с Организацией Объединенных Наций. 
Страны за пределами региона должны играть кон-
структивную роль в содействии миру и оказании 
помощи, но не должны преследовать цель вмешать-
ся во внутренние дела других государств или на-
вязать конкретные модели.

В-третьих, следует применять комплексный 
подход к устранению различных причин кризисов 
в регионе. Это регион, откуда берут свое начало и 
где соединяются различные цивилизации и рели-
гии. Необходимо уважать культурное и религиоз-
ное разнообразие, на равных взаимодействовать и 
учиться друг у друга, а также не позволять, чтобы 
культурные различия и религиозные трения усугу-
бляли конфликты в регионе.

Борьба с терроризмом во всех его формах и 
проявлениях — это коллективная ответственность 
стран региона. Эти страны и международное со-
общество должны укреплять свое контртеррори-
стическое сотрудничество, упрочить свои успехи 
в антитерроре, предотвращать расширение ареала 
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иностранных боевиков-террористов и пресекать 
деятельность вернувшихся боевиков, а также сдер-
живать распространение террористической идео-
логии. Стороны должны работать сообща в целях 
облегчения гуманитарного положения беженцев и 
оказывать более значительную помощь странам, 
принимающим у себя огромное число беженцев.

В-четвертых, необходимо содействовать устой-
чивому развитию и устранению факторов, прово-
цирующих нестабильность в регионе. Война, кон-
фликты, терроризм и кризис беженцев-мигрантов 
— корнем всех этих проблем является нищета и не-
достаточный уровень развития. Ключом решения 
всех проблем является развитие, что справедливо 
и применительно к этому региону. Необходимо 
оказывать поддержку странам региона в самосто-
ятельном поиске подходящих для них путей раз-
вития, осуществления Повестки дня устойчивого 
развития до 2030 года в полном объеме, укрепления 
своего потенциала в целях сокращения масштабов 
нищеты и развития и укрепления материальной 
базы для мира.

Регион Ближнего Востока и Северной Африки 
известен своими великолепными цивилизациями 
со славной историей, которые внесли важный вклад 
в прогресс человечества. Мы убеждены в том, что 
страны и народы этих регионов обладают волей, 
способностью и мудростью, чтобы найти решение, 
которое позволит восстановить мир и спокойствие. 
В качестве постоянного члена Совета Безопас-
ности Китай всегда занимал объективную и бес-
пристрастную позицию и играл конструктивную 
роль в поисках решения острых проблем в регионе. 
Китай всегда уважал суверенитет, независимость, 
единство и территориальную целостность стран ре-
гиона. Мы выступаем за решения на основе диалога 
и консультаций, а не силы и решительно поддержи-
ваем посреднические усилия Организации Объеди-
ненных Наций.

Как крупнейшая развивающаяся страна Китай 
готов укреплять свое практическое сотрудничество 
со странами региона в рамках инициативы «Пояс и 
путь», содействуя тем самым обеспечению регио-
нального развития и процветания.

Г-н Делаттр (Франция) (говорит по-
французски): Прежде всего я хотел бы приветство-
вать Генерального секретаря и поблагодарить его 

за личную приверженность делу урегулирования 
кризисов на Ближнем Востоке.

Я хотел бы также поблагодарить председатель-
ствующую в Совете российскую делегацию за ор-
ганизацию этих прений, в ходе которых я хотел бы 
изложить основные принципы, на которые опирает-
ся Франция в процессе поиска решения увеличива-
ющегося числа региональных кризисов. Во-первых, 
чтобы стабилизировать положение на Ближнем 
Востоке, необходимо создать открытую и демокра-
тическую систему управления. Следующей целью 
является противодействие терроризму, который на 
сегодня является одной из самых серьезных угроз 
международному миру и безопасности. И наконец, 
необходимо способствовать укреплению многосто-
ронней системы под эгидой Организации Объеди-
ненных Наций и международно-правовых рамок.

Демократическая, инклюзивная и плюралисти-
ческая система управления на Ближнем Востоке яв-
ляется обязательным условием обеспечения какой 
бы то ни было долгосрочной стабильности в реги-
оне. У политического урегулирования конфликтов 
на Ближнем Востоке нет альтернативы. Региональ-
ные конфликты зачастую возникают и обостряются 
в результате отсутствия верховенства права и поли-
тической открытости. Необходимо создать условия 
для всеохватного управления на основе уважения 
прав человека.

К сожалению, ярким примером является си-
туация в Сирии. Многолетняя диктатура режима, 
угнетающего население, создала условия для воз-
никновения и услугубления конфликта и распро-
странения радикальных взглядов. Выбор режимом 
репрессий в качестве универсальной формы ответа 
на любое инакомыслие, политики осады и принуди-
тельного перемещения, а также недавнее юридиче-
ское закрепление этой политики в виде закона № 10 
не может являться основой для будущей стабиль-
ности. Сегодня опасность региональной эскалации 
является реальной.

После семи лет войны в Сирии найти выход из 
кризиса и обеспечить долгосрочную стабильность 
удастстя лишь через политический переходный 
процесс на основе всеохватного межсирийского 
урегулирования в соответствии с резолюцией 2254 
(2015). Никакое решение не позволит устранить 
причины конфликта, если в нем не будет учтен 
этот аспект. Ни Франция, ни ее партнеры не будут 
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финансировать сохранение этой несправедливой и 
неустойчивой системы. В целях достижения все-
объемлющего политического урегулирования все 
вовлеченные стороны, особенно небольшая группа 
международной коалиции и гаранты Астанинско-
го процесса, должны сплотиться в поддержку по-
средничества Организации Объединенных Наций. 
Франция активно сотрудничает со своими партне-
рами в целях внедрения механизма для координа-
ции действий между этими двумя площадками, в 
рамках чего преследуются три основные задачи: 
обеспечение создания сбалансированной и эффек-
тивной конституционной комиссии, осуществление 
мер по укреплению доверия в целях создания бла-
гоприятных условий для политического процесса, 
а также подготовка проведения свободных и транс-
парентных выборов, в которых примут участие все 
сирийцы. Мы знаем, что вакуум, который образо-
валася в результате уничтожения всего политиче-
ского пространства, привел к возникновению тер-
роризма в Сирии, равно как и во всем регионе.

Борьба с терроризмом — о чем я хочу погово-
рить во вторую очередь — является нашей при-
оритетной задачей на Ближнем Востоке. За послед-
ние месяцы ДАИШ понесла значительные боевые 
поражения в Леванте, главным образом благодаря 
деятельности Глобальной коалиции по борьбе с 
ДАИШ, в которой Франция участвует с момента 
ее создания. Хотя группировка и лишилась основ-
ной части подконтрольных ей территорий, борьба с 
ДАИШ в Сирии и Ираке еще не завершена. В целях 
предотвращения создания «безопасных гаваней» 
мы должны добиться долгосрочной стабилиза-
ции освобожденных Коалицией районов. Борьба с 
угрозой, которую представляет организация «Аль-
Каида» в регионе, также далека от завершения. Она 
по-прежнему явно присутствует на Аравийском 
полуострове.

Помимо военных усилий Франция считает, 
что коллективно мы должны действовать более 
эффективно по четырем направлениям работы, в 
отношении которых Франция не жалеет усилий. 
Первый вопрос касается чрезвычайно большого 
числа иностранных боевиков-террористов. Второй 
вопрос — это борьба с финансированием террориз-
ма. Именно поэтому Франция организовала меж-
дународную конференцию по этой теме в Париже 
25 и 26 апреля, по итогам которой международное 
сообщество приняло масштабную программу дей-

ствий. Третья область — это распространение иде-
ологии террористических групп, в частности через 
Интернет, и здесь еще предстоит добиться про-
гресса в тесном партнерстве с частным сектором. 
Четвертый вопрос — борьба с безнаказанностью 
за преступления, совершаемые террористическими 
группами. Подтверждение запрета на применение 
химического оружия имеет существенно важное 
значение, поскольку к такому оружию часто при-
бегает не только сирийская армия, но и «Ислам-
ское государство Ирака и Леванта» — и в Сирии, 
и в Ираке. Предотвращение повторного появления 
химического оружия и его попадания в руки него-
сударственных субъектов требует, прежде всего, 
укрепления имеющихся в распоряжении Органи-
зации по запрещению химического оружия (ОЗХО) 
средств и создания нового механизма установления 
ответственности на смену Совместному механизму 
по расследованию ОЗХО — Организации Объеди-
ненных Наций.

В Ливии, как и в остальной части Ближнего 
Востока, для достижения прочного успеха в борьбе 
с террористическими группами требуется не толь-
ко политическое урегулирование и стабилизация 
ситуации и примирение, но и укрепление и объ-
единение национальных гражданских институтов 
и органов безопасности под контролем граждан-
ских властей. Процесс национальной конференции, 
который был начат Специальным представителем 
Генерального секретаря, позволит создать условия, 
необходимые для проведения выборов и для того, 
чтобы основные ливийские стороны взяли на себя 
обязательство соблюдать сроки, установленные 
в Париже 29 мая, — конечно же, в тесном сотруд-
ничестве с г-ном Гассаном Саламе, который может 
рассчитывать на нашу полную и всестороннюю 
поддержку. Международное сообщество должно 
единым фронтом оказать поддержку в выполнении 
взятых обязательств.

Террористы также получают доход от органи-
зованной преступной деятельности, в частности 
от всех видов торговли людьми. В этом плане Со-
вет Безопасности ввел индивидуальные санкции в 
отношении ряда лиц, причастных к торговле ми-
грантами в Ливии. Чтобы истощить ресурсы пре-
ступных и террористических групп, необходимо 
бороться с экономикой хищничества и кримина-
лизации в Ливии, равно как и в других странах. В 
конечном счете борьба с террористическими груп-
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пами означает принятие мер с целью уничтожения 
благоприятных условий для вербовки, обеспечи-
вая, чтобы новое поколение не стало уязвимыми 
для их риторики из-за отсутствия перспектив.

В этой связи исключительно важную роль, по-
мимо прочих учреждений, играет Ближневосточ-
ное агентство Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации 
работ (БАПОР). Давайте не будем забывать об этом 
лишь за несколько часов до начала конференции по 
объявлению взносов, которая в значительной мере 
определит, сможет ли БАПОР открыть свои школы 
в следующем учебном году. Все должны тщательно 
взвесить свои обязанности в этой связи. Любое про-
странство в этом регионе, оставленное БАПОР, бу-
дет занято другими субъектами, в частности в Газе, 
где несовершеннолетние составляют более полови-
ны населения.

Я перехожу к своему последнему замечанию. С 
учетом всех кризисов на Ближнем Востоке сейчас 
как никогда важно обеспечить, чтобы в центре на-
шего подхода лежали международные рамки уре-
гулирования кризисов на базе двух компонентов: 
содействия многосторонности и роли Организации 
Объединенных Наций, с одной стороны, и уваже-
ние норм международного права, с другой стороны. 
Совет Безопасности играет ключевую роль в этом 
отношении. Мы продемонстрировали это путем 
принятия резолюции 2231 (2015), в которой одобря-
ется Совместный всеобъемлющий план действий, 
ставший результатом решимости международного 
сообщества и прагматичного и реалистичного мно-
гостороннего подхода. Франция будет продолжать 
выполнять свои обязанности до тех пор, пока Иран 
выполняет свои обязательства. Мы также просим 
отреагировать на выраженную нами озабоченность 
относительно запуска баллистических ракет и ре-
гиональной деятельности Ирана. Это необходимо 
для обеспечения безопасности региона.

Вместе с тем молчание Совета в отношении 
некоторых кризисов поставит под угрозу наш кол-
лективный авторитет в долгосрочной перспективе. 
После трех конфликтов, произошедших в секторе 
Газа за последнее десятилетие, он вот уже несколь-
ких месяцев находится на грани коллапса и новой 
эскалации. В этой связи мы неоднократно призы-
вали Совет Безопасности четко дать понять, что он 
не игнорирует ни обязанности ХАМАС, ни обяза-

тельства Израиля. Мы сожалеем, что по состоянию 
на сегодняшний день наши призывы не были услы-
шаны. Однако мы не сдадимся. Недавние события 
нельзя отделять от отсутствия политического уре-
гулирования израильско-палестинского вопроса. 
Сейчас как никогда важно подтвердить параметры 
двугосударственного решения, для которого нет 
реальной альтернативы и которое закреплено в ре-
золюции Совета. Продолжающаяся поселенческая 
деятельность во всех ее формах уничтожает такую 
перспективу на местах. В частности, я имею в виду 
угрозу общине Хан аль-Ахмар. Совет Без опас-
ности не может уклоняться от выполнения своих 
обязательств. Франция готова внести свой вклад в 
любую новую деятельность в этой области.

В конфликтных ситуациях роль Совета состоит 
в том, чтобы призывать все противоборствующие 
стороны соблюдать соответствующее законода-
тельство. Что касается ситуации в Йемене, то мы 
должны напомнить сторонам о необходимости со-
блюдать нормы международного гуманитарного 
права и защищать мирных жителей, в особенности 
женщин и детей. Крайне важно, чтобы стороны обе-
спечивали всесторонний и беспрепятственный гу-
манитарный доступ в сотрудничестве с Организа-
цией Объединенных Наций и защиту медицинской 
инфраструктуры и персонала, как это подчеркнуто 
в резолюции 2286 (2016).

Что касается посреднической деятельности Ор-
ганизации Объединенных Наций, то Совет Безо-
пасности единодушно поддержал работу Специаль-
ного посланника по Йемену Мартина Гриффитса и 
его усилия по возобновлению мирных переговоров. 
Мы по-прежнему убеждены, что для прочного уре-
гулирования кризиса в Йемене необходимо поли-
тическое решение. Вот почему мы должны вносить 
свой вклад и продолжать призывать стороны в духе 
доброй воли участвовать в переговорах, проводи-
мых при содействии Организации Объединенных 
Наций с целью достижения всеобъемлющего поли-
тического соглашения.

Франция убеждена в том, что уважение прав че-
ловека и соблюдение международного гуманитар-
ного права является важнейшим предварительным 
условием установления прочного мира на Ближнем 
Востоке. В отношении безнаказанности за престу-
пления не должно и не может быть исключений на 
региональном уровне. Все жертвы нарушений прав 
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человека и международного гуманитарного права 
заслуживают справедливости. Международное со-
общество должно работать в этом направлении, в 
частности в рамках механизмов для борьбы с без-
наказанностью, которые оно создало или утверди-
ло, будь то посредством международной уголовной 
юрисдикции, например при помощи Специального 
трибунала по Ливану или Международного уголов-
ного суда в случае Ливии, или посредством меха-
низмов сбора доказательств для подготовки юриди-
ческих процедур, как в случаях Сирии и Ирака, для 
оказания поддержки компетентным национальным 
органам или для их замены, если соответствующие 
органы не могут или не желают этим заниматься.

В заключение хотел бы заверить Вас, г-н Пред-
седатель, что Вы можете рассчитывать на реши-
тельное участие Франции в деятельности в этом 
регионе мира в том, что касается ее принципов и 
ее готовности прилагать неустанные усилия для 
урегулирования кризиса на Ближнем Востоке. Мы 
хотели бы, чтобы Совет Безопасности в полной 
мере выполнял свои обязанности. Франция также 
намеревается вносить вклад в усилия по созданию 
региональных механизмов диалога для мирного 
урегулирования споров и в диалог для обеспечения 
стабильности на Ближнем Востоке. На кону сто-
ят будущее Ближнего Востока и авторитет Совета 
Безопасности.

Г-жа Пирс (Соединенное Королевство) (го-
ворит по-английски): Я хотела бы поблагодарить 
Российскую Федерацию за возможность комплек-
сно обсудить положение на Ближнем Востоке и в 
Северной Африке. Я думаю, что все мы согласны с 
тем, что у многих конфликтов в регионе есть общие 
коренные причины и сложные взаимосвязи. Мы со-
гласны, что подход к урегулированию конфликтов, 
предусматривающий необходимость рассматривать 
каждый конфликт отдельно, не поможет добиться 
успеха. Их необходимо рассматривать в совокуп-
ности. Я думаю, что мы также осознаем наличие 
ряда экзистенциальных противоречий между опре-
деленными государствами-членами в регионе, од-
нако не все они проявляют агрессию по отношению 
к своим соседям и совершают по отношению к ним 
недружественные акты.

Высказывалась та точка зрения, что у народов 
Ближнего Востока и Северной Африки, возможно, 
должен быть собственный аналог Хельсинкского 

заключительного акта. Я не хочу указывать кому и 
что делать. Тем не менее я думаю, что в этой связи 
было бы полезно иметь нечто такое, что объединя-
ет весь регион. Мы были бы рады присоединиться 
к любому рассмотрению этого вопроса. В нашем 
понимании любого конфликта мы должны в целом 
руководствоваться результатами анализа всего 
спектра коренных причин, роли региональных и 
международных субъектов и специфики и условий 
соответствующей страны. В свою очередь, Совет 
Безопасности и Организации Объединенных Наций 
в целом должны придерживаться последовательно-
го подхода к таким конфликтом.

Прежде чем я перейду к российской концепту-
альной записке (S/2018/524 приложение) и нашей 
собственной точке зрения, я хотел бы полностью 
поддержать замечания посла Франции по Ирану. 
Позднее на этой неделе у нас будет еще одна воз-
можность поговорить об Иране, и тогда я выскажусь 
более подробно. Сейчас же я хочу просто заверить 
его в поддержке Соединенным Королевством всего, 
о чем он говорил.

Со многими положениями российской концеп-
туальной записке мы согласны. Мы согласны с тем, 
что гуманитарные последствия многочисленных 
конфликтов в ближневосточном регионе являются 
пагубными и что статистические данные, опубли-
кованные Управлением по координации гуманитар-
ных вопросов (УКГВ), действительно ошеломляют. 
Всего в помощи нуждаются 22 миллиона человек 
в Йемене, 13 миллионов человек в Сирии, 1,9 мил-
лиона человек на оккупированных палестинских 
территориях и 1 миллион человек в Ливии. Гума-
нитарные усилия всех государств—членов, между-
народных субъектов и рядовых граждан действи-
тельно помогли частично избежать страданий, но 
одних этих усилий недостаточно, и, по данным 
самого УКГВ, 66 процентов гуманитарных призы-
вов до сих пор не профинансировано. Недавно Со-
единенное Королевство письменно известило Гене-
рального секретаря, что мы будем сами определять 
масштабы нашего гуманитарного участия в реаги-
ровании на кризисы в регионе Ближнего Востока.

Мы по-прежнему видим примеры ограничения 
государствами доступа для гуманитарных органи-
заций и нападений вооруженных группировок на 
работников этих организаций. Какие могут быть 
оправдания этим нападениям? Мы согласны с Вами, 
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г-н Председатель, в том, что гуманитарная помощь 
не должна политизироваться, но, пока такие напа-
дения продолжаются, она будет оставаться полити-
зированной. От конфликтов страдают религиозные 
и этнические меньшинства, как, например, езиды в 
Сирии и в Ираке или бахаисты в Иране и в Йемене. 
Террористические организации и государственные 
институты в этом регионе несут ответственность 
за некоторые из самых жестоких репрессий в исто-
рии. Как и Вы, г-н Председатель, мы надеемся, что 
Совет Безопасности сможет объединиться в своих 
усилиях по мирному урегулированию конфликтов. 
Как члены Совета Безопасности мы должны делать 
все возможное, чтобы поддержать усилия Генераль-
ного секретаря и его специальных представителей 
по установлению мира в регионе, добиться серьез-
ного прогресса в Сирии, в Йемене и в Ливии, ис-
пользовать наши коллективные и двусторонние 
возможности, чтобы оказать давление на тех, кто 
противодействует этим усилиям или подрывает их, 
и позаботиться о том, чтобы миротворческие мис-
сии соответствовали своему назначению. Что каса-
ется ближневосточного мирного процесса, о кото-
ром говорили некоторые выступавшие, то мы еще 
раз заявляем о нашей поддержке решения о соз-
дании двух государств, и с нетерпением ожидаем 
американских предложений, которые, мы надеемся, 
будут опубликованы в ближайшее время.

Г-н Председатель, есть вопросы, по которым мы 
с Вами расходимся во мнениях. Я хотел бы начать 
эту часть своего выступления с того, что я толь-
ко что вернулся после участия в прениях в Гене-
ральной Ассамблее по вопросу об ответственности 
по защите. Как мне кажется, этот вопрос лежит в 
основе многих наших разногласий в том, как сле-
дует урегулировать конфликты. В сегодняшней 
концептуальной записке говорится о примате прин-
ципа верховенства международного права и о не-
обходимости коллективного подхода к проблемам 
региона, с чем мы можем только согласиться. Од-
нако если население страдает или преследуется 
из-за действий своего правительства, это не только 
означает пренебрежение международными стан-
дартами в области прав человека и положениями 
Всеобщей декларации прав человека, которую все 
страны, чьи представители сегодня присутствует в 
этом зале, обязалась соблюдать, но и, возможно, яв-
ляется предвестником более широкого конфликта. 
И если на этом раннем этапе Совет Безопасности 

и международное сообщество не проявят интереса, 
то вероятность того, что ситуация выйдет из-под 
контроля, значительно повысится и в конечном сче-
те возникнет конфликт, в том числе, возможно, и 
трансграничный, будь то в виде вторжений воору-
женных группировок или в виде потоков беженцев 
через границу. Таким образом, в результате еще 
больше повысится вероятность не только того, что 
к Совету Безопасности обратятся с просьбой при-
нять меры, но и того, что ему придется принять 
меры для устранения коренных причин. Поэтому я 
призываю все страны, считающие, что Совет Без-
опасности не должен рассматривать ситуации с 
правами человека в отдельных странах, постарать-
ся понять, куда, скорее всего, приведет логика иг-
норирования таких событий.

Если позволите, я хотел бы привести цитату из 
преамбулы к Всеобщей декларации прав человека, 
семидесятая годовщина принятия которой отмеча-
ется в этом году:

 «необходимо, чтобы права человека охраня-
лись властью закона в целях обеспечения того, 
чтобы человек не был вынужден прибегать, 
в качестве последнего средства, к восстанию 
против тирании и угнетения».

Это и есть та причина, по которой мы в Соединен-
ном Королевстве считаем, что права человека име-
ют самое прямое отношение к обсуждению в Сове-
те Безопасности любой ситуации в сфере междуна-
родного мира и безопасности.

Вы, сказали, г-н Председатель, что односторон-
ние действия обречены на провал. Как и все высту-
павшие до меня, у себя в Соединенном Королевстве 
мы хотели бы, чтобы Совет Безопасности прини-
мал коллективные меры, но эти меры блокируют-
ся. А когда они не блокируются, то впоследствии 
игнорируются. Международные действия не могут 
сводиться к одному наименьшему общему знамена-
телю. В некоторых выступлениях уже упоминалась 
Сирия. Мы все знаем о том, что происходит в этой 
стране. Совету Безопасности не позволили при-
влечь к ответственности виновных в нарушении 
норм международного права. В 2014 году на проект 
резолюции (S/2014/348) о передаче ситуации в Си-
рии на рассмотрение Международного уголовного 
суда было наложено вето (см. S/PV.7180). В этом 
году вето было наложено на проект резолюции 
(S/2018/321), принятие которого позволило бы Со-
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вместному механизму по расследованию продол-
жить свою крайне важную работу (см. S/PV.8228). 
Случаи применения химического оружия, будь то 
террористами или государственными субъектами, 
должны расследоваться. А виновные привлекаться 
к ответственности, и мы прямо заявляем, что еще 
опаснее допустить саму мысль о возможности при-
менения химического оружия в принципе как сред-
ства ведения войны и игнорировании международ-
ного запрета на его использование.

Кроме того, в минувшие выходные поступили 
сообщения о воздушных и артиллерийских ударах 
по зонам деэскалации на юго-западе Сирии. Такие 
сообщения вызывают глубокую тревогу и указыва-
ют на то, что здесь, по-видимому, не обошлось без 
участия сирийского правительства. Военное насту-
пление сирийского правительства стало бы вопию-
щим нарушением договоренности о прекращении 
огня и деэскалации, в достижении которой прини-
мала участие Россия. Мы настоятельно призываем 
все стороны, способные повлиять на ситуацию, по-
мочь в выполнении этой договоренности и не дать 
нарушить ее.

Санкции являются одним из важнейших ин-
струментов в арсенале Совета. Как об этом четко 
говорится в статье 41 Устава Организации Объ-
единенных Наций, они придают весьма реальную 
силу нашим решениям, переводя сказанное в этом 
Зале на язык ощутимых последствий для тех, кто 
угрожает международному миру и безопасности. 
Санкции не являются нашим преимущественным 
методом — к этой мере мы всегда относимся очень 
серьезно — но мы знаем, что они работают. Они по-
могли обеспечить мир и безопасность в Либерии и 
в Сьерра-Леоне. Они помогли привести Иран и Ко-
рейскую Народно-Демократическую Республику за 
стол переговоров. И они по-прежнему играют важ-
нейшую роль в борьбе с ДАИШ и «Аль-Каидой» в 
Ираке, Сирии и в других странах.

Мы считаем, что есть и другие вопросы, кото-
рые заслуживают рассмотрения в Совете и которые 
не были охвачены в сегодняшней концептуальной 
записке, но которые могут послужить основой для 
дальнейшего обсуждения в Совете этой важной 
темы. Мы согласны с Генеральным секретарем в 
том, что уровень участия в политической жизни 
в странах региона по-прежнему остается низким 
и что необходимо укрепить демократические ин-

ституты. Вслед за ним я воздаю должное Тунису и 
поддерживаю его слова о проблемах, возникающих 
в результате задержек с использованием экономи-
ческих возможностей. При истинно комплексном 
подходе к конфликтам в регионе не должен игно-
рироваться и вопрос о благом управлении. Благое 
управление, которое обеспечивается сильными 
и стабильными государственными институтами, 
представляет собой наилучший способ поддержа-
ния мира и безопасности.

Плохая работа государственных органов власти 
имеет пагубные последствия, что мы видим на при-
мере ряда стран региона. Как я уже говорила, ког-
да правительства нарушают права человека своих 
граждан, риск конфликтов и страданий, как мы зна-
ем, повышается. Совет не должен проходить мимо 
таких нарушений и должен запрашивать информа-
цию о них, поскольку они прямо влияют на между-
народный мир и безопасность. Мы, как междуна-
родное сообщество, должны поддерживать органи-
зации, отстаивающие ценности, для защиты кото-
рых и была создана Организация Объединенных 
Наций и которые работают на благо всех граждан.

В заключение я хотела бы сказать несколько 
слов о постконфликтном восстановлении. Неспо-
собность стабилизировать и примирить общины 
после затяжного конфликта не позволяет восстано-
вить мир и безопасность в долгосрочной перспек-
тиве. Речь в данном случае идет не компромиссе 
между миром и справедливостью. Задача Совета 
состоит в том, чтобы помочь Организации Объ-
единенных Наций и самим странам найти правиль-
ный путь к миру и справедливости. Я думаю, все 
мы знаем, какую роль в этом плане могут играть 
женщины. Международным органам, включая Со-
вет Безопасности, отводится жизненно важная роль 
в обеспечении эффективного распределения огра-
ниченных ресурсов для поддержки учреждений, 
занимающихся устранением коренных причин пре-
дыдущих конфликтов.

Г-н Джедже (Кот-д’Ивуар) (говорит по-
французски): Наша делегация благодарит Россий-
скую Федерацию за проведение сегодняшнего важ-
ного заседания по ситуациям, которые угрожают 
международному миру и безопасности на Ближнем 
Востоке и в Северной Африке. Мы приветствуем за-
местителя министра иностранных дел Российской 
Федерации г-на Сергея Вершинина и благодарим 
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его за председательство на сегодняшнем заседании. 
Мы также благодарим Генерального секретаря г-на 
Антониу Гутерриша за его брифинг.

Наша делегация надеется, что сегодняшние 
прения дадут возможность членам Совета Безопас-
ности провести конструктивный диалог по корен-
ным причинам и ситуациям, которые подпитывают 
конфликты в этих регионах. Этот обмен мнениями 
должен также позволить Совету подумать о том, 
какие коллективные действия приведут к прекра-
щению этих конфликтов в соответствии с Уста-
вом Организации Объединенных Наций и норма-
ми международного права. Ситуация на Ближнем 
Востоке и в Северной Африке по-прежнему харак-
теризуется сохранением старых и возникновением 
новых конфликтов, асимметричный и сложный ха-
рактер которых требует от Организации Объеди-
ненных Наций и региональных организаций согла-
сованных действий в соответствии с положениями 
Устава Организации Объединенных Наций, в част-
ности его главы VIII.

Помимо длящегося десятилетиями израильско-
палестинского кризиса конфликтами охвачены Си-
рия, Ливия и Йемен. Наша делегация с сожалени-
ем отмечает отсутствие политических перспектив 
урегулирования различных конфликтов, дефицит 
демократии, тупиковую ситуацию в мирном про-
цессе, высокую геополитическую и религиозную 
напряженность и гуманитарные трагедии, которые 
переживают народы региона. Появление на сцене 
периферийных и негосударственных субъектов, 
включая вооруженные группировки и такие терро-
ристические организации, как «Аль-Каида», Фронт 
«Ан-Нусра» и «Исламское государство», создает 
угрозу безопасности и стабильности не только на 
Ближнем Востоке и в Северной Африке, но и во 
всем мире.

Наша делегация хотела бы подчеркнуть, что 
Совет Безопасности может играть ведущую роль 
в предотвращении и урегулировании конфликтов 
на Ближнем Востоке, в Северной Африке и других 
регионах мира только в том случае, если он будет 
выступать с единых позиций. В этой связи наша 
страна выражает сожаление в связи с отсутствием 
единства в Совете, в частности по сирийской про-
блеме, иранскому ядерному вопросу и израильско-
палестинскому конфликту.

Что касается иранского ядерного вопроса, то 
наша делегация считает, что Совместный всеобъ-
емлющий план действий, принятый 14 июля 2015 
года, является надежной гарантией осуществления 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
и обеспечения регионального и международного 
мира и безопасности. Поэтому Кот-д’Ивуар насто-
ятельно призывает всех участников Совместного 
всеобъемлющего плана действий урегулировать 
все разногласия в отношении выполнения его по-
ложений путем переговоров в рамках совместной 
комиссии, предусмотренной в приложении IV к 
этому соглашению. В этой связи мы приветствуем 
все инициативы, направленные на поиск мирного, 
прочного решения, которое было бы приемлемым 
для всех сторон, занимающихся иранским ядерным 
вопросом.

Что касается израильско-палестинского кон-
фликта, то Кот-д’Ивуар вновь заявляет о своей 
поддержке решения, предусматривающего сосуще-
ствование двух государств, Израиля и Палестины, 
в условиях мира и безопасности на основе соответ-
ствующих резолюций Совета Безопасности. В этой 
связи мы призываем израильтян и палестинцев от-
казаться от насилия и односторонних действий, по-
скольку они лишь еще больше отдаляют перспек-
тиву возобновления политического диалога с це-
лью мирного урегулирования конфликта, который 
продолжается слишком долго. Наша страна также 
настоятельно призывает Совет в полной мере вы-
полнить возложенные на него обязанности и стиму-
лировать новую динамику в поиске путей мирного 
урегулирования кризиса.

Конфликт в Сирии по-прежнему ведет к усиле-
нию трений и поляризации в Совете Безопасности, 
в частности в связи с периодическими утверждени-
ями о применении воюющими сторонами химиче-
ского оружия. Отсутствие независимого механизма 
для установления виновных и борьбы с безнаказан-
ностью по-прежнему является серьезной проблемой 
для Совета. Крайне важно преодолеть нынешние 
разногласия и создать независимый международ-
ный механизм для расследования случаев примене-
ния химического оружия в Сирии и во всем мире. 
Наша страна также вновь заявляет о своей под-
держке усилий, которые Специальный посланник 
г-н Стаффан де Мистура прилагает для возобновле-
ния политического диалога на основе Женевского 
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процесса, как это предусмотрено в соответствую-
щих положениях резолюции 2254 (2015).

Что касается Йемена, то наша делегация вы-
ражает сожаление в связи с тяжелой гуманитар-
ной ситуацией в этой стране и эскалацией воен-
ных действий в районе порта города Ходейда. Мы 
по-прежнему убеждены в том, что политическому 
решению в Йемене нет альтернативы. Поэтому 
мы настоятельно призываем различные стороны 
прекратить боевые действия и конструктивно со-
трудничать в политическом урегулировании кри-
зиса в рамках усилий Специального посланника 
Генерального секретаря по Йемену г-на Мартина 
Гриффитса.

Говоря о Ливии, Кот-д’Ивуар вновь заявляет 
о своей поддержке Плана действий Специального 
представителя Генерального секретаря г-на Гассана 
Саламе. Мы настоятельно призываем международ-
ное сообщество полностью поддержать этот план, с 
тем чтобы продвигать дальше процесс националь-
ного примирения и с помощью коллективных демо-
кратических усилий заложить фундамент прочной 
стабильности и мира в Ливии.

Мы считаем, что все эти кризисы говорят о не-
способности международного сообщества долж-
ным образом реагировать на различные вооружен-
ные конфликты, которые являются факторами не-
стабильности на региональном и международном 
уровнях. Такое положение дел подрывает уверен-
ность международной общественности в способ-
ности Совета Безопасности восстановить мир и 
стабильность в этих регионах, народы которых 
страдают от конфликтов, длящихся годами и даже 
десятилетиями. От Афганистана до Йемена, Си-
рии, Палестины и Ливии Совет старается из всех 
сил справиться со своей обязанностей по поддер-
жанию международного мира и безопасности, на-
талкиваясь часто на многочисленные препятствия, 
в то время как гражданское население нуждается 
в помощи в чрезвычайной гуманитарной ситуации, 
когда нарушения прав человека и норм междуна-
родного гуманитарного права становятся повсед-
невной реальностью.

Перед лицом этих проблем, делающих неэф-
фективными совместные действия, которые подме-
няются односторонними инициативами, наша де-
легация подтверждает свою приверженность мно-
госторонности, поскольку она является наиболее 

эффективным инструментом достижения прочного 
мира и развития в интересах всех и каждого. В этой 
связи мы настоятельно рекомендуем сосредоточить 
внимание на пяти направлениях: во-первых, на ува-
жении принципов, закрепленных в Уставе Органи-
зации Объединенных Наций, включая мирное уре-
гулирование конфликтов; во-вторых, на диалоге и 
политических решениях как предпочтительных ин-
струментах урегулирования кризисов; в-третьих, 
на сотрудничестве с региональными организация-
ми в соответствии с главой VIII Устава Организа-
ции Объединенных Наций; в-четвертых, на выявле-
нии коренных причин конфликтов и комплексном 
подходе к их урегулированию, который должен 
предусматривать участие региональных субъектов 
и осуществление стратегий развития и борьбы с ни-
щетой; и, наконец, на скоординированной борьбе с 
терроризмом и воинствующим экстремизмом и на 
предотвращении распространения оружия массо-
вого уничтожения.

Нынешние конфликты в мире могут породить 
скептицизм в отношении способности Совета Без-
опасности покончить с конфликтами, от которых 
страдает весь мир.

Кот-д’Ивуар, который в последние годы на-
ходится в центре внимания Совета Безопасности, 
по-прежнему убежден в том, что везде, где Совет 
был способен продемонстрировать свое единство 
и проявить твердость, ему удавалось эффективно 
бороться с вызовами безопасности и стабильности, 
чтобы положить конец страданиям тысяч людей.

В заключение мы хотели бы подчеркнуть, что 
Совет Безопасности, который несет главную ответ-
ственность за поддержание международного мира 
и безопасности, должен взять на себя ведущую 
роль в деле предотвращения и урегулирования кон-
фликтов на Ближнем Востоке и в Северной Афри-
ке. В этой связи региональные организации, такие 
как Лига арабских государств и Африканский союз, 
должны в полной мере участвовать в предотвраще-
нии и мирном разрешении споров путем создания 
и укрепления стратегического партнерства между 
Организацией Объединенных Наций и такими 
организациями.

Г-н Коэн (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Мы благодарим Генерального 
секретаря за важное выступление сегодня утром.
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Мы признательны нашим российским колле-
гам за эту возможность рассмотреть основопола-
гающие причины конфликта на Ближнем Востоке. 
Это заседание проводится своевременно, поскольку 
сегодня Россия может остановить эскалацию воен-
ных действий, наблюдающуюся в этом регионе в 
то самое время, когда мы проводим эту дискуссию. 
Как отметил представитель Соединенного Коро-
левства, в Сирии режим Асада начал наступление 
в юго-западной зоне деэскалации, созданной на ос-
нове переговоров между Иорданией, Россией и Со-
единенными Штатами. В очередной раз мы наблю-
даем, как сирийский режим наносит воздушные, 
артиллерийские и ракетные удары и применяет 
«бочковые бомбы», в результате чего десятки тысяч 
людей вынуждены покидать места своего прожива-
ния. Россия сама в выходные нанесла ряд авиауда-
ров по этой зоне, что является явным нарушением 
соглашения, имеющего целью спасти жизни людей 
и содействовать политическому урегулированию в 
Сирии.

Режим прекращения огня отражает обязатель-
ства, взятые президентом Трампом и президентом 
Путиным, и Соединенные Штаты по-прежнему 
преисполнены решимости выполнить свою часть 
обязательств. Мы надеемся, что в день, когда Рос-
сия приглашает нас обсудить основополагающие 
причины конфликтов на Ближнем Востоке, она вне-
сет свой вклад в поддержание режима прекращения 
огня, который она же помогла установить.

Прежде чем двигаться дальше, следует отме-
тить ту огромную пользу, которую народы Ближ-
него Востока принесли этому миру. Это регион 
древних цивилизаций, которые столько нам всем 
дали. В области искусства, языка, науки, филосо-
фии и религии мир многим обязан народам Ближ-
него Востока.

У конфликта бывает много причин — на Ближ-
нем Востоке на протяжении стольких десятилетий 
жестокие диктаторские режимы и авторитарные 
правительства отказывают своим народам в основ-
ных правах человека. Это неизбежно ведет к кон-
фликту. Воинствующий религиозный фанатизм 
неправительственных групп и правительств ряда 
стран также ведет к конфликту. Отсутствие эконо-
мического развития и экономических возможно-
стей является одним из источников конфликта.

Эта тема, разумеется, не нова для Совета Без-
опасности, однако я сам сегодня впервые принимаю 
участие в этих прениях. Каждый месяц Совет про-
водит заседание по Ближнему Востоку, на котором 
Соединенные Штаты пытаются проанализировать 
именно этот вопрос — вопрос об основополагаю-
щих причинах конфликтов. В ходе этих прений 
Соединенные Штаты поднимают вопрос о гумани-
тарном кризисе в секторе Газа и о страданиях его 
населения. В чем коренится причина этого кризиса? 
ХАМАС, террористическая группа, которая при-
шла к власти в 2007 году, с тех самых пор является 
де-факто властью в секторе Газа. Все последующие 
11 лет ХАМАС демонстрировала гораздо большую 
заинтересованность в развязывании насилия, неже-
ли в заботе о палестинском народе.

Кроме того, Соединенные Штаты пользуются 
возможностью обсудить на этих прениях широко 
распространенное и недопустимое использование 
гражданских лиц, в том числе женщин и детей, в 
качестве «живого щита» в ходе конфликтов на всей 
территории Ближнего Востока.

В основе этих конфликтов лежат действия та-
ких групп, как ХАМАС и «Исламское государство 
Ирака и Шама», которые готовы пойти на этот без-
жалостный и кровавый компромисс: они жертвуют 
ни в чем не повинными гражданскими лицами для 
достижения своих политических целей. Дети и се-
мьи либо обеспечивают прикрытие для их военной 
инфраструктуры, либо подвергаются нападениям, 
целью которых является привлечь внимание меж-
дународных средств массовой информации к делу 
своих мучителей, что в любом случае приводит к 
ожесточению и продолжению конфликтов.

Соединенные Штаты также используют это 
ежемесячное заседание для обсуждения ключевого 
недостающего элемента, необходимого для уста-
новления мира на Ближнем Востоке. Таким элемен-
том является наличие лидеров, которые были бы 
готовы сделать то, что необходимо для достижения 
мира. Ближний Восток нуждается в большем чис-
ле лидеров, подобных бывшему президенту Египта 
Анвару Садату, — лидеров, которые готовы прояв-
лять инициативу, признавать неудобную правду и 
идти на компромиссы. Ближний Восток нуждается 
в большем числе лидеров, подобных бывшему коро-
лю Иордании Хусейну, который в 1994 году создал 
мир, сохраняющийся по сей день.
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Мы обратили внимание на еще одну основную 
причину конфликтов на Ближнем Востоке, а имен-
но на роль Ирана и его партнера — военизирован-
ной группировки «Хизбалла». Раз за разом в зонах 
военных действий и в результате террористических 
актов мы обнаруживаем, что Иран и «Хизбалла» 
являются причиной насилия на Ближнем Востоке. 
Мы говорим о том, что в Ливане формируется во-
енный арсенал. Его источником являются Иран и 
«Хизбалла».

Мы говорим о войне, которую Башар Асад и 
сирийский режим ведут против сирийского народа. 
Именно этот народ в 2011 году вышел на мирную 
демонстрацию, добиваясь экономических возмож-
ностей, политических прав и элементарного чело-
веческого достоинства. Однако благородные уси-
лия этих людей были встречены жестоким насили-
ем в форме пыток, принудительного голода, при-
менения «бочковых бомб» и химического оружия 
и отказа в гуманитарной и медицинской помощи. 
«Хизбалла», Иран и Россия поддерживают Асада и 
воюют на стороне его войск.

Соединенные Штаты также используют эти 
ежемесячные заседания по конфликту на Ближнем 
Востоке для того, чтобы подчеркнуть неоднократ-
ные и вопиющие нарушения Ираном резолюции 
2231 (2015) и других резолюций. Совет Безопасно-
сти единодушно запретил Ирану передавать ору-
жие другим странам, и тем не менее Иран поставля-
ет оружие в зоны конфликтов по всему региону — 
от Йемена до Сирии и Ливана. Совет Безопасности 
единодушно призвал «Хизбаллу» к разоружению, 
но лидеры «Хизбаллы» открыто заявляют о том, 
что продолжают получать поддержку от Ирана. По 
словам одного из лидеров «Хизбаллы»,

«все ее продовольствие, оружие и ракеты по-
ступают из Исламской Республики Иран».

Позднее на этой неделе Совет соберется для 
обсуждения последнего доклада Генерального се-
кретаря об осуществлении резолюции 2231 (2015). 
Выводы, сделанные в докладе, представляют новые 
доказательства того, что Иран подпитывает кон-
фликты с помощью поставки запрещенного оружия.

Далее приведены коренные причины конфлик-
тов на Ближнем Востоке: руководство, которое не 
желает идти на компромисс; террористы ХАМАС, 
которые жертвуют благополучием гражданско-

го населения во имя своих воинственных целей; 
террористы «Хизбаллы», которые разгуливают по 
Ближнему Востоку, словно вышедшая из-под кон-
троля армия наемников; и действующий режим в 
Иране, который пытается добиться политического, 
военного и территориального преимущества путем 
распространения насилия и человеческих страда-
ний. Все эти причины объединяет то, что у народа 
отсутствует право голоса в вопросах управления 
его собственной страной. Люди, которые расплачи-
ваются за конфликт, не участвуют или практически 
не участвуют в решении вопроса о том, когда он 
закончится и закончится ли вообще. И те, кто вы-
игрывают от конфликта, например режим в Теге-
ране, не несут никакого наказания за те страдания, 
которые они причиняют.

И когда народы Сирии и Ирана протестуют, тре-
буя, чтобы правительства их стран уважали их пра-
ва, их встречают арестами, пытками и убийствами. 
Именно это угнетение — эти нарушения прав че-
ловека — являются главной причиной конфликтов. 
И все же есть основания надеяться. Стремление к 
человеческому достоинству и основным правам че-
ловека является мощной силой.

Как один из инициаторов проведения сегод-
няшнего заседания сама Российская Федерация 
подтверждает это. Система управления ее государ-
ства-предшественника, Советского Союза, отно-
силась к числу самых деспотичных и жестоких в 
мире. После того как более 70 лет им отказывали в 
их основных правах человека и в человеческом до-
стоинстве, российский народ, а также украинский 
народ, народ государств Балтии и народ республик 
Центральной Азии, наконец, обрели голос.

Великий американский журналист Чарльз Кра-
утхаммер, который, к сожалению, ушел из жизни 
несколько дней назад, однажды написал, что об-
суждение основополагающих причин может дове-
сти до отчаяния, поскольку эти причины трудно, 
если вообще возможно, изменить. Хотя я высоко 
оцениваю этот вывод, я настоятельно призываю к 
тому, чтобы мы не заканчивали сегодняшнее за-
седание с чувством отчаяния и чтобы мы ушли из 
этого зала с ощущением того, что мы получили 
более широкое представление об источниках кон-
фликтов на Ближнем Востоке и подтвердили нашу 
решимость изменить ситуацию.
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Соединенные Штаты верят, что мир возможен, 
потому что мы верим в право народов на само-
управление. Мы будем и впредь верны делу мира, 
свободы и прав человека на Ближнем Востоке, и 
тем самым положим конец конфликтам, от которых 
уже слишком долго страдают народы этого велико-
го региона.

Г-н Льорентти Солис (Многонациональное 
Государство Боливия) (говорит по-испански): Наша 
делегация хотела бы прежде всего поблагодарить 
Генерального секретаря за его выступление и пред-
седательствующую в Совете делегацию России за 
организацию сегодняшних крайне важных прений.

Мы собрались сегодня утром в тот момент, ког-
да во всем мире, особенно на Ближнем Востоке и в 
Северной Африке, растет напряженность. Множе-
ство конфликтов представляют угрозу не только 
для региона, но и для международного мира и без-
опасности. Мы имеем в виду ситуации в Сирии, Ли-
вии, Йемене, Ираке и Палестине, а также сквозные 
вопросы, такие как, в частности, угроза террориз-
ма, вызывающий тревогу рост числа перемещен-
ных лиц и беженцев, а также торговля людьми и их 
незаконный провоз.

Что касается Сирии, то конфликт там продол-
жается восемь лет, и мы не наблюдаем никаких 
послаблений в непрекращающейся блокаде и наси-
лии, объектом которых является сирийский народ, 
главным образом дети, которые не только испыты-
вают психологические последствия этой ситуации, 
но и остро нуждаются в гуманитарной помощи. Со 
времени возникновения кризиса погибло более 500 
000 человек.

В Ливии мы имеем дело с конфликтом, в ходе 
которого продолжают иметь место нарушения норм 
международного права, стандартов в области прав 
человека и положений международного гуманитар-
ного права. Следует отметить, что эта реальность 
по-прежнему оказывает влияние на нестабильную 
ситуацию в Сахельском регионе и является источ-
ником многих проблем в этой части Африки.

Палестинский вопрос, как уже упоминали не-
которые из наших коллег, несомненно, составля-
ет сердцевину конфликта на Ближнем Востоке не 
только в силу его долгой истории, которая насчи-
тывает более 70 лет, но и вследствие того, что до 
тех пор, пока этот вопрос не будет решен, нереаль-

но рассчитывать на действительно прочный мир 
в регионе. Ключевой проблемой, которая красной 
нитью проходит через палестинский вопрос, явля-
ется оккупация Израилем территорий, которые ему 
не принадлежат, включая сектор Газа и Восточный 
Иерусалим. Это представляет угрозу для жизни па-
лестинцев и израильтян и угрожает безопасности 
всего региона. Мы убеждены в том, что единствен-
ным долгосрочным способом прекращения оккупа-
ции, в условиях которой живет Палестина, являет-
ся решение о сосуществовании двух государств и 
создании во исполнение соответствующих резолю-
ций Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи 
свободного, суверенного и независимого палестин-
ского государства в пределах международно при-
знанных границ, существовавших до 1967 года, и 
со столицей в Восточном Иерусалиме.

Теперь я перехожу к вопросу о последствиях 
конфликтов, главными из которых являются гума-
нитарные кризисы, как это имеет место в Йемене, 
где более 8 миллионам человек угрожает опасность 
голода, а 60 процентов населения сталкивается с 
нехваткой продовольствия и где вспышка холеры 
затронула более 1 миллиона человек. Эти конфлик-
ты также привели к появлению миллионов переме-
щенных лиц и беженцев, которые, спасаясь от на-
силия и угроз своей безопасности, часто становятся 
жертвами торговли людьми. Именно такая ситуа-
ция сложилась сегодня в Ливии, где зафиксированы 
случаи обращения в рабство.

Еще одним следствием этой ситуации является 
распространение террористических групп, кото-
рые, пользуясь вакуумом государственной власти, 
слабостью и неэффективностью правоохранитель-
ных органов и служб безопасности, а также отсут-
ствием пограничного контроля, пытаются навязы-
вать свою идеологию насилия и совершают престу-
пления и серьезные нарушения прав человека, ко-
торые могут квалифицироваться как преступления 
против человечности.

Мы также считаем важным обсудить коренные 
причины этих конфликтов. Если проанализировать 
все эти причины, можно найти для них общий зна-
менатель. Как мы уже упоминали об этом в связи 
с распространением терроризма, стратегии смены 
режима, интервенционизма и вмешательства во 
внутренние дела государств входят в число глав-
ных причин вакуума в сфере государственного 
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управления и ведут к ослаблению сил правопоряд-
ка и безопасности и к отсутствию пограничного 
контроля, что в свою очередь приводит к хаосу.

Мы вновь заявляем о том, что применение одно-
сторонних мер противоречит нормам международ-
ного права и целям и принципам Устава Органи-
зации Объединенных Наций и представляет собой 
вопиющее нарушение принципа многосторонности 
и серьезную угрозу для международного порядка. 
Односторонние действия являются незаконными 
мерами, которые переносят внутреннюю юрисдик-
цию и законодательство одного государства на дру-
гое государство в нарушение принципов равенства, 
суверенитета и территориальной целостности госу-
дарств. Другими словами, не может быть двойных 
стандартов, и нельзя требовать соблюдения норм 
международного права и при этом нарушать их.

По сути, одной из причин применения односто-
ронних мер и проведения политики смены режима 
в регионе является стремление получить контроль 
над природными ресурсами, а также геополитиче-
ский контроль. Суверенный контроль и управление 
природными ресурсами имеют важнейшее значение 
для прекращения боевых действий и экономическо-
го развития. Когда страна сохраняет эффективный 
контроль над своими ресурсами и когда есть над-
лежащая политическая воля, она способна пойти на 
структурные изменения, ведущие к стабилизации и 
укреплению верховенства права.

Наконец, выступая за уважение международно-
го права и культуры, а также права на мир, Боливия 
поддерживает использование мирных средств для 
урегулирования споров, включая оказание добрых 
услуг, превентивную дипломатию, многосторон-
ность, невмешательство и уважение суверенитета, 
независимости и территориальной целостности 
государств. Эти универсальные принципы разде-
ляет все международное сообщество, и они пред-
ставляют собой эффективный инструментарий для 
предотвращения бедствий, связанных не только 
с войной и ее последствиями, но и с различными 
конфликтами, вызванными коренными причинами, 
которые я уже называл.

Г-н ван Остером (Нидерланды) (говорит по-
английски): Я присоединяюсь к другим ораторам и 
приветствую возможность обменяться мнениями 
по этому важному вопросу. Мы благодарим Гене-
рального секретаря за его брифинг и

присоединяемся к заявлению Европейского со-
юза, которое будет зачитано позднее в ходе прений.

Народы региона Ближнего Востока и Северной 
Африки по-прежнему страдают от жестоких по-
следствий периодически возникающих конфлик-
тов. Эти конфликты затрагивают страны региона 
не только по отдельности, но и коллективно, так 
как они зачастую носят взаимосвязанный характер. 
Кроме того, все, что происходит в регионе, ока-
зывает огромное и непосредственное влияние на 
остальной мир.

Когда столь многое поставлено на карту, мы 
должны быть последовательными в нашем коллек-
тивном стремлении урегулировать эти конфликты. 
Упор следует делать не на тушении пожара, а на его 
предотвращении, до начала возгорания. Это озна-
чает, что необходимо тщательно контролировать 
все, что может породить искру или быстро вос-
пламениться. Это также означает необходимость 
устранения коренных причин конфликтов.

В связи с этим я остановлюсь на трех аспек-
тах: во-первых, на универсальном характере прав 
человека; во-вторых, на комплексном предот-
вращении конфликтов; и, в-третьих, на борьбе с 
безнаказанностью.

Мое первое соображение касается универсаль-
ности прав человека и значения инклюзивных 
обществ. Права человека не случайно называют 
универсальными, также как и нашу коллективную 
ответственность за их поощрение и защиту. Когда 
людям отказывают в реализации их прав, попира-
ется их личное достоинство, появляется чувство 
недовольства и возникает конфликт. Когда же пра-
ва человека соблюдаются, укрепляется сама основа 
демократического и инклюзивного общества и по-
вышаются гармония и стабильность. Это характер-
но для всех регионов мира.

Жители Ближнего Востока и Северной Африки 
знают, что именно необходимо для стабилизации 
общества: верховенство права, подотчетность ор-
ганов власти и уважение прав меньшинств. Исто-
рически во многих странах региона существовали 
религиозные и другие меньшинства, которые мир-
но уживались с коренным населением. Нынешние 
потрясения является дополнительным доводом 
в пользу отыскания практических способов воз-
обновления взаимодействия общин и поощрения 
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взаимной терпимости. Хорошим примером тому 
является внутриконфессиональный и межконфес-
сиональный диалог.

Мое второе замечание касается комплексного 
предотвращения конфликтов посредством урегу-
лирования претензий политического и социально-
экономического характера. Конфликты в регионе 
носят взаимосвязанный характер. Поэтому важно, 
чтобы Организация Объединенных Наций и меж-
дународное сообщество придерживались комплекс-
ного подхода к их предотвращению. Региональные 
проблемы должны решаться более структуриро-
ванным способом через диалог и посредничество. 
В рамках своего мандата по оказанию добрых услуг 
Генеральный секретарь может играть более актив-
ную роль, но за улучшение отношений и укрепле-
ние диалога в первую очередь отвечает сам регион.

Необходимо также продолжить работу по уре-
гулированию широкого круга претензий полити-
ческого и социально-экономического характера в 
каждой стране в соответствии с Повесткой дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 года. 
Неурегулированные претензии ведут к радикали-
зации настроений и к конфликту, что не являются 
чем-то новым. Начиная с 2002 года представители 
арабских научных кругов подвергают критике пра-
вительства стран своего региона в периодически из-
даваемом «Арабском докладе о развитии человека», 
ставя им в вину три недостатка: во-первых, дефи-
цит свободы; во-вторых, дефицит прав и возмож-
ностей женщин; и, в-третьих, дефицит знаний. Пра-
вительства и международные организации должны 
уделять особое внимание женщинам и девочкам, и 
необходимо также обеспечить гражданскому обще-
ству достаточно возможностей для выполнения им 
своей важной роли. Комплексное предотвращение 
конфликтов означает также анализ более общих 
проблем, как, например, изменения климата и не-
достатка воды. Они могут также быть факторами, 
способствующими возникновению конфликтов в 
регионе.

Мой третий тезис касается прекращения безна-
казанности посредством укрепления подотчетно-
сти. Без правосудия не может быть прочного мира. 
Вопрос заключается в том, как добиться этого в 
регионе, погрязшем в продолжающихся конфлик-
тах и безнаказанности. В странах, где отмечается 
прогресс, внимание зачастую быстро переключа-

ется на восстановление, однако, на наш взгляд, не 
меньшее значение, особенно для достижения проч-
ного мира, имеет правосудие в переходный период. 
Мы искренне приветствуем все инициативы прави-
тельства и гражданского общества в этой области. 
Некоторые из совершенных в регионе преступле-
ний носят особо тяжкий характер. Мы должны до-
биваться того, чтобы все лица, виновные в совер-
шении жестоких преступлений, предстали перед 
судом и понесли наказание. Это относится ко всем 
участникам вооруженных конфликтов, в том чис-
ле к боевикам «Исламского государства Ирака и 
Леванта», подозреваемым в совершении геноцида, 
преступлений против человечности и военных пре-
ступлений. Виновные в совершении преступлений 
должны быть привлечены к ответственности, неза-
висимо от того, за какую из сторон того или ино-
го конкретно взятого конфликта они выступают. 
Ключевое значение имеют справедливые и незави-
симые расследования и судебные процессы. К со-
жалению, мы вынуждены сделать вывод о том, что 
в настоящее время серьезные нарушения междуна-
родного права в регионе, в том числе постоянное 
пренебрежение нормами международного гумани-
тарного права и чудовищные случаи применения 
химического оружия, по-прежнему остаются без-
наказанными. Совет Безопасности не должен этого 
допускать, и мы выражаем сожаление в связи с ис-
пользованием права вето, что препятствует эффек-
тивным ответным действиям Совета в этой связи.

В заключение следует отметить, что для устра-
нения коренных причин конфликта в регионе, мы 
должны стремиться к большему. Это потребует от 
всех нас решительного и последовательного на-
строя на усиление защиты прав человека, более 
надежное предотвращение конфликтов и борьбу с 
безнаказанностью. Прочного мира в регионе удаст-
ся достичь только если все мы проявим упорство.

Г-н Тенья (Перу) (говорит по-испански): Мы 
благодарим председательствующую в Совете деле-
гацию Российской Федерации за созыв сегодняш-
него заседания и за представление концептуальной 
записки (S/2018/524, приложение), в которой содер-
жится призыв рассмотреть коренные причины кон-
фликтов на Ближнем Востоке и в Северной Африке 
в целях более всеобъемлющего и эффективного их 
решения в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций. В частности, мы хотели 
бы поблагодарить за участие уважаемого заме-
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стителя министра и поблагодарить Генерального 
секретаря г-на Антониу Гутерриша за его важное 
выступление.

Будучи страной, чьи корни уходят глубоко в 
испанскую культуру, Перу поддерживает историче-
ские связи со странами Ближнего Востока и Север-
ной Африки. Мы признаем богатое культурное, ре-
лигиозное и этническое многообразие региона, про-
стирающегося от Марокко до Персидского залива, и 
хотим отметить важность дальнейшего стремления 
к миру и процветанию народов региона. Любое об-
щество или регион всегда могут добиться прочного 
мира при твердой поддержке со стороны междуна-
родного сообщества, особенно в случае различных 
общин на Ближнем Востоке и в Северной Африке, 
которые всегда проявляли большую устойчивость к 
потрясениям. Работа Организации Объединенных 
Наций, и особенно Совета Безопасности, должна 
начинаться со всестороннего анализа коренных 
причин конфликтов, которые зачастую усугубля-
ются на фоне политической нестабильности, от-
сутствия развития, соперничества внутри региона 
и воинствующего экстремизма. В этой связи Перу 
особо подчеркивает важность обеспечения того, 
чтобы наша Организация могла действовать более 
слаженно, эффективно и результативно, занимаясь 
предотвращением и урегулированием конфликтов. 
В этой связи мы предлагаем три приоритетных на 
наш взгляд направления деятельности.

Во-первых, это защита принципа многосторон-
ности и международного права. Перу полагает, что 
в том, что касается поддержания международного 
мира и безопасности, Совет должен всегда выпол-
нять важные обязанности, возложенные на него 
Уставом Организации Объединенных Наций, а так-
же обеспечивать выполнение вынесенных им ре-
шений. Мы подчеркиваем обязательный характер 
положений международного гуманитарного права 
в ходе любого конфликта, а также необходимость 
поддержания режимов нераспространения оружия 
массового уничтожения и укрепления междуна-
родного сотрудничества для обеспечения эффек-
тивной борьбы с терроризмом во всех его формах 
и проявлениях.

Мы хотели бы подчеркнуть также, что Совет 
несет ответственность за защиту гражданского на-
селения от зверских преступлений в тех случаях, 
когда национальные правительства не имеют воз-

можности или не желают выполнять основные обя-
занности по защите своего собственного населения. 
В соответствии с Уставом, мы подчеркиваем также 
важность превентивной дипломатии, прерогативы 
Генерального секретаря и механизмов мирного уре-
гулирования споров, предусмотренных главой VI, 
включая обращение в Международный Суд. Перу 
исходит из того, что в мире, для которого харак-
терен все больший уровень взаимозависимости, 
своевременные и предсказуемые действий со сто-
роны Организации Объединенных Наций имеют 
важнейшее значение для обеспечения эффектив-
ности основанной на нормах системы коллектив-
ной безопасности, которая, в свою очередь, имеет 
важнейшее значение для сохранения мира в любой 
конкретной стране или любом регионе.

Наш второй тезис касается создания и укре-
пления мирного и открытого для всех общества, 
жизнь которого регулируется транспарентными и 
подотчетными государственными институтами. 
Концепция сохранения мира основана на выработ-
ке общего представления об обществе, обеспечивая 
при этом удовлетворение потребностей всех слоев 
населения, что влечет за собой создание откры-
тых для всех институтов, способных обеспечить 
предотвращение и урегулирование конфликтов, 
естественным образом возникающих в любом об-
ществе. Из нее вытекает также необходимость на-
личия возможностей для удовлетворения потреб-
ностей населения с учетом их законных чаяний, а 
также защиты и обеспечения соблюдения их прав 
— в особенности прав меньшинств — равно как и 
поддержки развития, в центре которого лежит идея 
личного и человеческого достоинства. Мы подчер-
киваем важность вовлечения женщин и молодежи в 
процесс формирования общего видения будущего, 
что позволит разорвать порочный круг нынешних 
и прошлых конфликтов, а также напоминаем о не-
обходимости активизировать усилия, направлен-
ные на достижение целей в области устойчивого 
развития, поставленных в принятой Организацией 
Повестке дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года.

Наконец, наш третий тезис касается поощре-
ния нового вектора развития событий в регионе. 
Перу признает, что страны Ближнего Востока и 
Северной Африки сталкиваются с серьезными про-
блемами в части обеспечения прочного мира, что 
может привести к появлению серьезных угроз для 
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международного мира и безопасности, в том числе 
связанных с терроризмом и оружием массового по-
ражения. Вместе с тем, история отнюдь не обрекает 
эти регионы на бесконечное повторение конфлик-
тов, а напротив — показывает, что во многие исто-
рические периоды и в различных условиях народам 
Ближнего Востока и Северной Африки удавалось 
добиваться процветания, живя в мире и согласии, 
и сохраняя в то же время свое богатое культурное, 
этническое и религиозное многообразие.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, сколь 
важно обеспечить этим странам возможность, 
в соответствии с главами VI и VIII Устава, пола-
гаться на региональные механизмы, способные со-
действовать диалогу и укреплению доверия, необ-
ходимые для мирного урегулирования своих спо-
ров и, в конечном счете, обеспечения их мирного 
сосуществования.

Г-н Левицкий (Польша) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне присоединиться к дру-
гим делегациям и поблагодарить Российскую Фе-
дерацию за предоставленную нам возможность об-
судить эту актуальную и важную тему. Я хотел бы 
поблагодарить также заместителя министра ино-
странных дел Российской Федерации г-на Верши-
нина за выполнение функций председателя на се-
годняшнем заседании. Кроме того, мы признатель-
ны Генеральному секретарю за его содержательное 
выступление, а также хотели бы поблагодарить его 
и его сотрудников за приверженность делу укре-
пления мира и безопасности на Ближнем Востоке.

Я хотел бы также присоединиться к заявлению, 
с которым выступил ранее наблюдатель от Евро-
пейского союза.

Критическую значимость регион Ближнего 
Востока имеет с древних времен. На Ближнем Вос-
токе берут свое начало несколько основных рели-
гий, в том числе три основных монотеистических 
религии — христианство, иудаизм и ислам. К сожа-
лению, в регионе на протяжении многих лет также 
наблюдается напряженность и конфликт, и сегодня 
мы по-прежнему сталкиваемся с продолжающими-
ся беспорядками в различных районах Ближнего 
Востока.

Вот почему так важно — не только для Сове-
та Безопасности, но и для всего сообщества Орга-
низации Объединенных Наций — решать стоящие 

перед регионом проблемы и устранять их коренные 
причины. В этой связи я хотел бы подчеркнуть, что 
при урегулировании продолжающихся конфликтов 
в регионе мы не должны забывать о взаимосвязи 
между тремя основными направлениями деятель-
ности Организации Объединенных Наций — ми-
ром и безопасностью, развитием и правами челове-
ка. Они взаимосвязаны и укрепляют друг друга. В 
долгосрочном плане не может быть прочного мира 
на Ближнем Востоке без развития и защиты прав 
человека.

По нашему мнению, для того чтобы приблизить 
нас к миру и стимулировать развитие, мы долж-
ны сосредоточиться на воспитании будущих по-
колений — тех, кто будет нести ответственность 
за будущее региона. Это может стать важным ин-
струментом предотвращения конфликтов посред-
ством сдерживания экстремизма и радикализации, 
особенно среди молодежи. В этой связи мы также 
хотели бы подчеркнуть необходимость расширения 
прав и возможностей женщин как одного из важ-
нейших элементов форсирования развития обще-
ства в целом.

Еще одним фактором, который следует учи-
тывать, является организационное строительство 
и укрепление благого управления. Эти элементы 
играют решающую роль в эффективном осущест-
влении стратегий, направленных на социально-эко-
номическое развитие и полное осуществление прав 
человека, в том числе социальных и экономических 
прав, на Ближнем Востоке.

Мы уже много раз подчеркивали в этом зале 
— и сегодня также подчеркиваем — необходи-
мость полного соблюдения норм международного 
гуманитарного права, в том числе по защите граж-
данского населения. Всестороннее выполнение гу-
манитарных задач необходимо для того, чтобы об-
легчить страдания гражданского населения. В этой 
связи позвольте мне подчеркнуть, что мир едва ли 
может быть достигнут без обеспечения справедли-
вости, в том числе прекращения безнаказанности и 
обеспечения подотчетности. Все лица, виновные в 
совершении серьезных международных преступле-
ний в ходе конфликтов в регионе, должны быть вы-
явлены и привлечены к ответственности.

Мы также глубоко обеспокоены тем, что чле-
ны религиозных меньшинств на Ближнем Востоке, 
такие как езиды и христиане, особенно уязвимы и 
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слишком часто становятся мишенями в конфлик-
тах в этом регионе. Польша решительно осуждает 
акты насилия в отношении членов религиозных 
меньшинств на Ближнем Востоке. Этому насилию 
необходимо положить конец, а виновные должны 
быть привлечены к ответственности. Мы выражаем 
сожаление по поводу злоупотребления религией в 
политических целях.

Кроме того, мы призываем к развитию и укре-
плению регионального политического, экономиче-
ского и культурного сотрудничества, в котором за-
интересованы все затронутые страны. По нашему 
мнению, это создаст беспроигрышную ситуацию, 
когда все спорные вопросы будут решаться мирным 
путем на основе диалога.

Теперь позвольте мне сосредоточиться на более 
конкретных частях региона. Что касается Сирии, 
то для достижения надлежащего урегулирования 
конфликта необходимо понять коренные причи-
ны, которые запустили волну мирных протестов, 
переросших в вооруженное противостояние еще в 
2011 году. По нашему мнению, основными причи-
нами конфликта стали отсутствие значительного 
улучшения условий жизни в Сирии, неравенство, 
нищета, отсутствие личной безопасности, непо-
тизм и отказ в основных правах человека и основ-
ных свободах. Эти причины привели к широкомас-
штабным протестам, которые переросли в воору-
женную борьбу.

Каким должно быть решение? Мы считаем, что 
для прекращения вооруженной борьбы и возвра-
щения Сирии на путь устойчивого развития необ-
ходим общенациональный консенсус в отношении 
политического переходного процесса. Этого мож-
но достичь только на основе прямых переговоров 
между представителями сирийской оппозиции и 
властями в Дамаске, которые могли бы привести к 
взаимоприемлемому соглашению о политических 
преобразованиях.

Поддерживая непосредственное участие Ор-
ганизации Объединенных Наций в деле прекра-
щения войны в Сирии, мы также видим ее роль в 
качестве посредника в процессе, который приведет 
к принятию новой конституции Сирии. Достиже-
ние политического соглашения о демократическом, 
плюралистическом и открытом для всех граждан 
государстве могло бы создать надлежащие условия 

для возвращения сирийских беженцев и их участия 
в выборах и в восстановлении страны.

Наконец, давайте не будем забывать о том, что 
ключом к эффективному и основанному на широ-
ком участии процессу примирения в Сирии являет-
ся обеспечение правосудия для жертв. Привлечение 
к ответственности виновных в совершении тяжких 
преступлений остается обязательным условием для 
достижения прочного мира.

Что касается Ливии, то Польша подчеркивает 
важную роль Организации Объединенных Наций в 
том, чтобы содействовать возглавляемому самими 
ливийцами политическому урегулированию про-
блем, стоящих перед страной. Поэтому мы полно-
стью поддерживаем всестороннее и содержательное 
участие Специального представителя Генерального 
секретаря г-на Гассана Саламе в содействии про-
цессу национального примирения в Ливии.

Я хотел бы подчеркнуть, что Польша всегда 
решительно поддерживала все инициативы, на-
правленные на стабилизацию и укрепление мира и 
безопасности на Ближнем Востоке. По этой причи-
не мирный процесс на Ближнем Востоке занимает 
важное место в нашей повестке дня.

Что касается израильско-палестинского кон-
фликта, то мы считаем, что активизация работы 
ближневосточной «четверки» и более широкое уча-
стие Организации Объединенных Наций являются 
шагами в правильном направлении. Достигнутое на 
основе переговоров решение, предусматривающее 
сосуществование двух государств, и урегулирова-
ние вопросов окончательного статуса, в том числе 
вопросов об Иерусалиме, палестинских беженцах, 
поселениях, границах и договоренностях в области 
безопасности, по-прежнему остается реалистич-
ным способом удовлетворения законных чаяний 
обеих сторон и достижения долгосрочного мира.

Мы осуждаем все акты террора и подстрека-
тельства к насилию, в том числе ракетные обстре-
лы Израиля, и мы призываем все стороны выпол-
нять свои обязательства в соответствии с нормами 
международного гуманитарного права, в том числе 
обязательства по защите гражданских лиц и про-
порциональному применению силы.

Мы вновь заявляем о том, что как израильтя-
не, так и палестинцы имеют право жить в услови-
ях мира и безопасности. Мы должны стремиться к 
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укреплению сотрудничества со странами региона, 
особенно Египтом и Иорданией, которые оказыва-
ют реальное воздействие на ослабление напряжен-
ности в палестино-израильских отношениях.

Что касается Ирака, то мы всегда выступали 
в поддержку прилагаемых иракским правитель-
ством и международными партнерами усилий по 
восстановлению и развитию, которые варьируют-
ся от гуманитарной помощи, инвестиций и разви-
тия частного сектора до военного сотрудничества 
и сохранения объектов культурного наследия. Мы 
твердо убеждены в том, что эти усилия должны со-
провождаться поощрением инклюзивности и при-
мирения между всеми слоями иракского общества 
на основе справедливости и ответственности, вер-
ховенства права, соблюдения прав человека, терпи-
мости и мирного сосуществования всех религиоз-
ных и этнических общин в Ираке.

Мы приветствуем прогресс, достигнутый в 
отношениях между Багдадом и Эрбилем и в про-
ведении парламентских выборов в мае. Мы призы-
ваем все политические стороны разрешать любые 
связанные с выборами споры через установленные 
законные каналы и конструктивно взаимодейство-
вать при оперативном формировании нового пред-
ставительного правительства, которое будет рабо-
тать над политическими, экономическими и соци-
альными реформами и дальнейшей стабилизацией 
и восстановлением. Мы хотели бы также поздра-
вить всех иракских граждан, которые взяли на себя 
ответственность за определение будущего своей 
страны, приняв участие в голосовании.

Что касается Йемена, то мы глубоко обеспо-
коены продолжающимся ухудшением гуманитар-
ной ситуации и ситуации в области безопасности 
в стране. Мы решительно подчеркиваем важность 
полного и устойчивого открытия всех портов Йе-
мена, включая порты Ходейда и Эс-Салиф, для всех 
коммерческих и гуманитарных грузов, в том числе 
для продовольствия, топлива и предметов меди-
цинского назначения. Мы настоятельно призываем 
все стороны в полной мере соблюдать принципы 
международного гуманитарного права и обеспечи-
вать защиту гражданского населения.

Конфликт в Йемене невозможно урегулировать 
военным путем. Мы призываем к возобновлению 
межйеменского всеобъемлющего политического 
процесса под эгидой Организации Объединенных 

Наций, вновь выражая нашу решительную под-
держку Специальному посланнику Генерального 
секретаря по Йемену г-ну Мартину Гриффитсу. 
Мы призываем все стороны принять конструктив-
ное участие в его усилиях. Мы подтверждаем не-
обходимость полного осуществления всех аспектов 
оружейного эмбарго, как того требуют резолюции 
Совета Безопасности. Мы осуждаем нападения ху-
ситов на Саудовскую Аравию с применением бал-
листических ракет.

Что касается Ирана, то мы считаем, что стаби-
лизация положения на Ближнем Востоке, ослабле-
ние напряженности в регионе и, что еще важнее, 
предотвращение дальнейшего распространения 
ядерного оружия отвечают нашим общим интере-
сам. По нашему мнению, Совместный всеобъемлю-
щий план действий (СВПД) является важным ша-
гом на пути к достижению одной из таких целей, 
а именно цели ядерного нераспространения. Кроме 
того, он стал одной из важных составляющих гло-
бальной архитектуры нераспространения. СВПД 
прямо не запрещает разработку систем доставки 
и не регулирует вопрос об иранском влиянии в ре-
гионе, что некоторые страны относят к числу его 
недостатков.

В этой связи Иран должен воздерживаться от 
действий, которые не отвечают духу СВПД и кото-
рые могут помешать выполнению обязательств по 
этому плану действий. Поэтому Польша разделяет 
обеспокоенность по поводу деятельности, которую 
Иран осуществляет в нарушение положений прило-
жения В к резолюции 2231 (2015) и о которой нас 
подробно информировал Генеральный секретарь.

В заключение я хотел бы подчеркнуть необхо-
димость сохранения единства в Совете в вопросе о 
мире и безопасности на Ближнем Востоке. Мы счи-
таем, что все мы, особенно региональные игроки, 
должны делать больше для мирного пути урегули-
рования всех региональных конфликтов и проблем.

Г-н Эсоно Мбенгоно (Экваториальная Гвинея) 
(говорит по-испански): Прежде всего, я хотел бы 
поприветствовать присутствующего на этом за-
седании заместителя министра иностранных дел 
Российской Федерации г-на Сергея Вершинина. 
Я также приветствую участие в работе заседания 
Генерального секретаря. Экваториальная Гвинея 
весьма признательна Российской Федерации за со-
зыв этого заседания, поскольку оно позволяет нам 
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беспристрастно проанализировать ситуацию на 
Ближнем Востоке и в Северной Африке.

Общая ситуация на Ближнем Востоке и в Се-
верной Африке существенно влияет на стабиль-
ность и безопасность в других регионах мира. По-
этому установление мира и стабильности в этих ре-
гионах должно стать главным приоритетом между-
народного сообщества. Сложность этой ситуации 
заключается в том, что у нее есть политический, 
религиозный, этнический и экономический аспек-
ты. Самыми прямыми ее последствиями являются 
человеческие трагедии, террористические угрозы, 
миграционные кризисы и т.д, которые, к тому же, 
не ограничиваются территорией непосредственно 
затронутых районов.

Важность таких заседаний, как сегодняшнее, 
заключается в том, что они дают нам возможность 
по меньшей мере напомнить о существовании та-
ких проблем и о том, что Совет Безопасности, ко-
торый наделен полномочиями находить жизнеспо-
собные общие решения вопросов, должен делать 
все возможное для поиска надежных путей их уре-
гулирования всякий раз, когда мир и безопасность 
на планете находятся под угрозой. Я считаю, что 
я прав, когда говорю, что народы Ближнего Восто-
ка и Северной Африки связывают свои надежды на 
мир, безопасность и стабильность с деятельностью 
Совета Безопасности. Обеспечение прочного и над-
лежащего урегулирования конфликтов может по-
требовать больших усилий. Но Совет Безопасности 
является именно тем органом, который способен 
справиться с этой непростой задачей.

Многие нынешние конфликты на Ближнем Вос-
токе и в Северной Африке сегодня продолжаются 
не только из-за разногласий между сторонами кон-
фликтов, но и из-за отсутствия общей позиции у 
международных игроков, пользующихся влиянием 
в регионе. Поэтому наша делегация настоятельно 
призывает членов Совета Безопасности объеди-
ниться и выработать общую позицию, с тем что-
бы Совет мог придать новый импульс работе по 
долговременному урегулированию таких вопро-
сов. Ситуация на Ближнем Востоке, в частности 
израильско-палестинский конфликт, сохраняется 
уже более 70 лет со всеми ее успехами, неудачами и 
сложностями. Мы являемся свидетелями многочис-
ленных жертв, разрушений и т.д. Это насилие ни к 
чему хорошему не привело. Поэтому единственное 

реальное решение заключается в том, чтобы сторо-
ны сели за стол переговоров и урегулировали свои 
разногласия политическим путем. Такое решение 
предполагает создание двух государств — пале-
стинского и израильского, — живущих бок о бок в 
мире друг с другом. Обе стороны должны уважать 
право друг друга на существование. Правовыми до-
кументами, которые поддерживают такие предло-
жения, являются соответствующие резолюции Со-
вета Безопасности и Арабская мирная инициатива.

Ливийский кризис, который уже негативно ска-
зывается на ситуации на юге Ливии, еще больше 
обострил проблемы, с которыми сталкивается этот 
район. Он также имеет негативные последствия и 
для северной части страны в виде нынешнего ми-
грационного кризиса в европейских странах. Наи-
худшей проблемой сегодня является торговля 
людьми. Следует с удовлетворением отметить, что 
ливийские политические силы сегодня пытаются 
решить эти проблемы политическим путем, в чем, 
мы надеемся, они добьются успеха.

Вот уже несколько лет не прекращается и си-
рийский кризис со всеми его сложностями. Стра-
даниям сирийцев необходимо положить конец. 
Сирийцы должны сами найти и принять наиболее 
приемлемое для их страны решение, при поддерж-
ке, разумеется, со стороны международного сооб-
щества, под которым я имею в виду Совет Безопас-
ности. Как подчеркнул сегодня утром Генеральный 
секретарь, все хотят, чтобы Сирия была демократи-
ческой и сильной страной, способной реализовать 
свой очевидный потенциал в условиях мира.

Число людей, спасающихся бегством от таких 
конфликтов, вызывает все большую тревогу. Се-
годня мы видим, что сирийские беженцы бегут в 
соседние и другие страны. Из-за отсутствия поли-
тических решений невозможно сдержать гумани-
тарные последствия. Поэтому нам нужно найти по-
литическое решение, которое положит конец люд-
ским страданиям. Соседние страны, принимающие 
у себя миллионы сирийцев, заслуживают нашей 
самой высокой оценки. Мы также настоятельно 
призываем сирийские стороны продолжить диалог, 
каким бы трудным он ни был.

Такие затяжные конфликты, как конфликты в 
Йемене, Ливане и Ираке, которые из-за примене-
ния оружия унесли множество жизней, причинили 
большой материальный ущерб и привели к вынуж-
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денному перемещению людей, должны разрешать-
ся в соответствие с международными нормами в 
области прав человека. Принятие на местном уров-
не частичных и ограниченных по своему характеру 
мер не решает проблему. Для ее решения требуют-
ся последовательные и скоординированные между-
народные усилия. Мы считаем, что все такие кон-
фликты должны разрешаться с помощью прямых и 
честных переговоров.

Общим знаменателем для всех кризисов в Се-
верной Африке и на Ближнем Востоке является 
терроризм. В этой связи международное сообще-
ство должно оставаться сплоченным и решительно 
бороться с этой бедой, которая только усугубляет 
человеческую трагедию в регионе. Как отметил 
сегодня утром посол Эфиопии, значительное со-
кращение угрозы со стороны «Исламского госу-
дарства Ирака и Леванта» не может не вызывать 
удовлетворения.

Положение на Ближнем Востоке и в Северной 
Африке — это не случайный, а закономерный ре-
зультат истории; оно отражает структурные про-
блемы, которые нельзя объяснить только внутрен-
ними ситуациями. Многие из этих проблем унас-
ледованы из прошлого. Решение проблем, которые 
перед нами стоят, требует создания более демокра-
тичной глобальной структуры, где не будет места 
двойным стандартам в поиске решений. Поиск ре-
шений никогда не следует путать с вмешательством 
во внутренние дела стран. Поэтому суверенитет 
тех стран, которые сотрясают конфликты, должен 
соблюдаться. Поверхностный анализ ситуации в 
странах и неправильные решения привели к обо-
стрению многих конфликтов, с которыми мы сегод-
ня сталкиваемся. Ни один из этих конфликтов не 
имеет военного решения. Поэтому мы по-прежнему 
считаем, что Организация Объединенных Наций 
должна играть фундаментальную роль в поиске на-
дежных решений таким проблем с помощью всех 
своих механизмов. Предвзятости и групповщине в 
урегулировании различных конфликтов не должно 
быть места.

Г-н аль-Отейби (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Прежде всего, г-н Председатель, мы приветствуем 
тот факт, что Вы председательствуете на этом за-
седании. Мы также хотели бы поприветствовать 
Генерального секретаря и поблагодарить его за уча-
стие в заседании и за его ценный брифинг.

Мы благодарим Вас, г-н Председатель, за выбор 
темы сегодняшних прений и за концептуальную 
записку (S/2018/524, приложение), в которой осве-
щаются многие аспекты конфликтов, от которых 
страдает ряд стран на Ближнем Востоке и в Север-
ной Африке. На протяжении всей своей истории 
регион вносил значительный и ценный вклад в раз-
витие человеческой цивилизации. Он по-прежнему 
важен в географическом и историческом плане и 
богат природными ресурсами и водными путями. 
Он имеет стратегическое и жизненно важное значе-
ние для международной безопасности и глобальной 
экономики.

С начала этого года вопросы, касающиеся 
Ближнего Востока и Северной Африки, составля-
ют 46 процентов работы Совета Безопасности. Мы 
обсуждаем эти вопросы ежемесячно, а иногда, по 
необходимости, и еженедельно или ежедневно. Чис-
ло официальных заседаний и неофициальных кон-
сультаций по этим вопросам с начала года достигло 
120. Мы заслушали подробные брифинги о деятель-
ности операций по поддержанию мира и политиче-
ских миссий.

Государство Кувейт поддерживает содержание 
концептуальной записки (S/2018/524, приложение) в 
отношении палестинского вопроса как хроническо-
го кризиса в основе арабо-израильского конфликта. 
Тот факт, что этот вопрос остается нерешенным, 
будет иметь негативные последствия для безопас-
ности и стабильности региона в целом. Мы хотели 
бы напомнить, что в этом месяце исполнилось пол-
века израильской оккупации палестинских и араб-
ских территорий.

Наша позиция в отношении палестинского во-
проса и израильской оккупации является принци-
пиальной и неизменной. Нам нужно справедливое, 
всеобъемлющее и прочное урегулирование в соот-
ветствии с имеющими международную легитим-
ность резолюциями, принципом «земля в обмен на 
мир», «дорожной картой» «четверки» и Арабской 
мирной инициативой, которое приведет к уходу 
Израиля со всех оккупированных арабских терри-
торий и созданию двух государств, живущих бок о 
бок в условиях мира в границах по состоянию на 
4 июня 1967 года и с Восточным Иерусалимом в ка-
честве столицы Государства Палестина, при этом 
мы также подчеркиваем важность решения пробле-
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мы беженцев в соответствии с резолюцией 194 (III) 
Генеральной Ассамблеи.

Урегулирование конфликтов должно основы-
ваться на нормах международного права и принци-
пах Устава Организации Объединенных Наций, в 
частности принципе невмешательства во внутрен-
ние дела государств и уважения их суверенитета. 
Диалог и мирные способы и средства должны быть 
наилучшим способом урегулирования конфликтов.

Мы хотели бы выразить наше глубокое сожале-
ние по поводу проблем в областях безопасности, по-
литики и экономики в различных странах региона, 
которые подрывают безопасность и стабильность в 
регионе и во всем мире, в частности в Сирии, Йе-
мене и Ливии. Государство Кувейт поддерживает 
политические решения, изложенные в резолюци-
ях Совета Безопасности, и резолюции, принятые 
региональными организациями, такими как Лига 
арабских государств и Организация исламского со-
трудничества, как способ прекращения страданий 
населения и укрепления безопасности и стабильно-
сти в этих странах.

Государство Кувейт знает, что такие конфлик-
ты и споры остаются неурегулированными и усу-
губляют чувства разочарования и отчаяния среди 
народов региона. Поэтому необходимо удвоить уси-
лия ради окончательного и всеобъемлющего урегу-
лирования этих конфликтов и достижения нацио-
нального примирения в соответствии с чаяниями 
народов региона, касающимися безопасности, раз-
вития и свободной и достойной жизни.

Мы подчеркиваем важное значение дальней-
ших мер по осуществлению резолюций Совета Без-
опасности. Если они останутся невыполненными, 
конфликты будут продолжаться и становиться все 
более сложными. Это также подорвет эффектив-
ность Совета Безопасности и его способность вы-
полнять свои обязанности в соответствии с Уста-
вом. Мы считаем, что Совет Безопасности должен 
быть выше своих разногласий, сохранять единую 
позицию и осуществлять свои резолюции, с тем 
чтобы он мог выполнять свои исторические и пра-
вовые обязанности по поддержанию международ-
ного мира и безопасности.

Мы напоминаем о пункте 8 резолюции 598 
(1987), в котором содержится призыв к Генераль-
ному секретарю в консультации с государствами 

региона рассмотреть меры по укреплению мира и 
стабильности в регионе. Мы считаем, что эти меры 
должны быть основаны на принципах международ-
ного права, регулирующих отношения между стра-
нами, включая уважение добрососедских отноше-
ний, невмешательство во внутренние дела других 
государств, уважение суверенитета государств и 
мирное сосуществование, в целях обеспечения без-
опасности и процветания народов этого региона.

Мы считаем, что последствия в области без-
опасности, а также политической, экономической и 
социальной областях, вызванные напряженностью 
и нестабильностью в плане безопасности, не огра-
ничивались Ближним Востоком и Северной Афри-
кой, но также в разной степени отразились на всех 
континентах мира. Это подтверждается распро-
странением таких явлений, как терроризм, пере-
мещение населения, миграция и торговля людьми. 
Все это вызывает обеспокоенность Совета Безопас-
ности и других структур Организации Объединен-
ных Наций, таких как Генеральная Ассамблея и Со-
вет по правам человека.

Укрепление и сохранение мира является од-
ной из основных целей в области устойчивого 
развития. Государство Кувейт верит в важность 
культуры мира и стремится укрепить уважение к 
религиозному, конфессиональному, культурному 
и цивилизационному разнообразию. Согласно Гло-
бальному индексу миролюбия 2018 года Кувейт за-
нимает первое место в регионе Ближнего Востока и 
Северной Африки. Это побуждает нас продолжать 
наши усилия и начинания в плане практического 
осуществления принципов культуры мира, в част-
ности сохранять нашу приверженность диалогу для 
урегулирования конфликтов, соблюдению прав че-
ловека и верховенства права, искоренению нищеты 
и безработицы и повышению осведомленности на-
селения о его обязанностях по борьбе с коренными 
причинами терроризма и радикализации.

Несмотря на наши достижения и успехи осталь-
ной части международного сообщества в борьбе с 
терроризмом, он по-прежнему представляет собой 
проблему для международного мира и безопасно-
сти. Поэтому мы должны удвоить наши усилия, 
чтобы избавить человечество от бедствия терро-
ризма. Терроризм не связан ни с какой религией. 
Он нацелен на причинение ущерба гражданским 
лицам и их собственности в любом месте и в любое 
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время. Независимо от его мотивов, терроризм от-
вратителен и идет вразрез с нормами международ-
ного гуманитарного права и международного права 
прав человека. Государство Кувейт является частью 
международной коалиции по борьбе с терроризмом 
и ДАИШ. Помимо наших усилий по борьбе с терро-
ризмом и радикализацией и перекрытию источни-
ков финансирования терроризма, мы стремимся ко-
ординировать усилия международного сообщества 
по борьбе с терроризмом и укреплять привержен-
ность международным договорам и соответствую-
щим резолюциям Совета Безопасности. За послед-
ние два года Кувейт принял у себя пять совещаний 
в рамках Глобальной коалиции по борьбе с ДАИШ, 
а в ноябре мы проведем международную конферен-
цию высокого уровня по обзору Мадридских прин-
ципов, поскольку мы привержены осуществлению 
резолюций Совета Безопасности, в частности резо-
люции 2396 (2017).

Г-н Ског (Швеция) (говорит по-английски): 
Благодарю Вас, г-н Председатель, за организацию 
этих широких прений по проблемам данного реги-
она, которые, к сожалению, занимают очень боль-
шую часть повестки дня Совета Безопасности и в 
отношении которых члены Совета слишком часто 
расходятся во мнениях.

Я также хотел бы поблагодарить Генерального 
секретаря за его сегодняшнее выступление по во-
просу о положении на Ближнем Востоке и в Север-
ной Африке, которое дало пищу для размышлений.

Мы присоединяемся к заявлению, которое бу-
дет сделано позднее от имени Европейского союза.

На протяжении всей истории Ближний Восток 
и Северная Африка были местом взаимодействия 
многих народов мира и религий, а также каналом 
для торговли и контактов людей в интересах про-
гресса в регионе и за его пределами. В рамках данно-
го процесса этот регион одарил нас непревзойденно 
богатой историей и культурой. Сегодня в регионе 
Ближнего Востока и Северной Африки проживает 
энергичное молодое население, которое стремится 
быть активными гражданами инклюзивных откры-
тых обществ и строить лучшее будущее для себя и 
своих сограждан, что дарит большие надежды.

Однако многие чаяния по-прежнему сдержи-
ваются. Активизация внутренних конфликтов и 
насилия на религиозной почве поляризует страны 

во всем регионе. Все чаще конфликты на Ближнем 
Востоке оказываются взаимосвязанными и суще-
ствует опасность регионализации, что может при-
вести к глобальным последствиям. Цель создания в 
этом регионе зоны, свободной от оружия массового 
уничтожения, поддержанная Советом Безопасно-
сти, не была достигнута. Имели место сбои в ди-
пломатических усилиях в этой области. Вместе с 
другими членами Европейского союза Швеция бу-
дет и впредь полностью поддерживать ядерное со-
глашение с Ираном и его осуществление.

Проблемам на Ближнем Востоке и в Северной 
Африке уделяется все большее внимание в повест-
ке дня Совета. В то же время можно утверждать, 
что именно в отношении этого региона разногласия 
между членами Совета Безопасности являются наи-
более острыми, а их неспособность выполнить свои 
обязательства — наиболее вопиющей. В ходе наше-
го пребывания на посту избранного члена мы пы-
таемся преодолевать разногласия и вносить вклад 
в конструктивные, ориентированные на результат 
обсуждения, направленные на существенное изме-
нение ситуации на местах. Именно исходя из этого 
мы организовали в апреле в Швеции выездное сове-
щание с участием Генерального секретаря. По ито-
гам этого мероприятия укрепилось наше чувство 
целеустремленности и приверженности коллектив-
ным усилиям. Только работая сообща, мы можем 
нести ту большую ответственность, которая возло-
жена на Совет в соответствии с Уставом. Постоян-
ные члены Совета несут в этом отношении особую 
ответственность.

Мы должны повысить эффективность наших 
усилий в интересах миллионов мирных граждан, 
затронутых конфликтом, которые зависят от нас 
в том, что касается обеспечения соблюдения норм 
международного права и предоставления защиты 
и гуманитарной помощь наиболее нуждающимся. 
В настоящее время в регионе разворачиваются не-
сколько самых серьезных гуманитарных катастроф 
современности. Мужественные работники гумани-
тарных организаций каждый день рискуют своей 
жизнью для оказания помощи нуждающимся. Мы 
им за это благодарны и должны их поддерживать. 
Под угрозой находится сама система, которую мы 
на протяжении десятилетий выстраиваем для за-
щиты наиболее уязвимых групп населения в пери-
од вооруженного конфликта. Принципы и нормы 
международного гуманитарного права часто нару-
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шаются, в том числе в результате неизбирательных 
нападений на мирных граждан, объекты граждан-
ской инфраструктуры и работников гуманитар-
ных организаций, бесчеловечного и унижающего 
достоинство обращения с задержанными лицами 
и отказа в предоставлении доступа для оказания 
помощи нуждающимся в ней людям. Был нарушен 
даже международный запрет на использование хи-
мического оружия. До настоящего времени такие 
нарушения совершаются безнаказанно, но ситуа-
цию необходимо изменить. Мы несем ответствен-
ность за то, чтобы виновные в совершении таких 
преступлений привлекались к ответственности и 
несли наказание.

Устойчивого мира не удастся добиться при по-
мощи военных стратегий. Раз и навсегда покончить 
с конфликтами можно только на основе всеохват-
ных политически решений и мирного урегулирова-
ния. Кровопролитная война в Сирии продолжается 
уже восьмой год. Израильско-палестинский кон-
фликт остается неурегулированным уже семьдесят 
лет. Только что еще больше обострился затяжной 
конфликт в Йемене. Организация Объединенных 
Наций является единственной международной ор-
ганизацией, которая обладает легитимностью и ав-
торитетом для того, чтобы содействовать полити-
ческим процессам, необходимым для прекращения 
этих конфликтов. Огромное значение имеет руко-
водящая роль Генерального секретаря и исполь-
зование его добрых услуг. Мы, члены Совета Без-
опасности, должны делать все возможное для того, 
чтобы обеспечить содействие, единство и поддерж-
ку, которые необходимы ему и его специальным 
представителям.

Главным средством мирного урегулирования 
споров должны быть диалог и сотрудничество на 
региональном и международном уровне. Необходи-
мо создать на Ближнем Востоке общий механизм 
для обсуждения и сотрудничества по вопросам и 
проблемам, представляющим взаимный интерес, в 
том числе в сфере безопасности. Как упомянули се-
годня утром некоторые ораторы, в качестве модели 
может использоваться опыт других региональных 
механизмов безопасности, таких, как Организа-
ция по безопасности и сотрудничеству в Европе, в 
основе которой лежит Парижская хартия. В осно-
ве деятельности такого механизма должно лежать 
стремление к выработке общих норм и всеобъем-
лющей концепции безопасности и сотрудничества. 

В первую очередь он может способствовать укре-
плению необходимого доверия и уверенности в от-
ношениях между всеми странами региона. Кроме 
того, такой рамочный механизм мог бы выполнять 
функции эффективного участника и партнера Ор-
ганизации Объединенных Наций в ее усилиях по 
предотвращению конфликтов и содействию уста-
новлению мира, подобно тому как это происходит 
в Африке, где тесное сотрудничество Организации 
Объединенных Наций с региональной организаци-
ей континента, Африканским союзом, оказалось ис-
ключительно важным.

С учетом взаимосвязанного характера проблем, 
с которыми мы сталкиваемся, международное и 
региональное сотрудничество является не только 
желательным, но и необходимым. Терроризм и во-
инствующий экстремизм затрагивают всех нас, и 
мы должны продолжать наши совместные усилия 
по борьбе с ними. Это неотъемлемая часть обязан-
ности Совета Безопасности по поддержанию меж-
дународного мира и безопасности. Для того, чтобы 
у нас были хоть какие-то шансы добиться успеха в 
борьба с терроризмом, она всегда должна осущест-
вляться при полном соблюдении международного 
права, включая нормы гуманитарного права и прав 
человека, и ни при каких обстоятельствах не может 
использоваться в качестве предлога для неизбира-
тельного ведения военных действий или бесчело-
вечного обращения с задержанными.

Продолжая прилагать усилия для прекращения 
нынешних кризисов, необходимо совершенствовать 
нашу способность предотвращать развитие новых 
конфликтов, что предполагает выявление и устра-
нение риска возникновения конфликтов и причин 
их появления на раннем этапе, с тем чтобы мы мог-
ли безотлагательно принимать меры для сохране-
ния мира и предотвращения конфликтов еще до их 
возникновения. Такие причины включают в себя 
безработицу среди молодежи, при том что люди 
моложе 25 лет составляют более половины насе-
ления региона, а также хроническое отставание в 
развитии и отсутствие экономических возможно-
стей. Однако, как мы все отметили, когда прини-
мали в начале этого месяца резолюцию 2419 (2018) 
по вопросам молодежи, мира и безопасности (см. S/
PV.8277), молодежь может быть мощной силой в до-
стижении мира и процветания. Кроме того, важную 
роль в формировании будущего региона призваны 
сыграть женщины. Установлено, что существует 
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взаимосвязь между гендерным неравенством, по-
литической нестабильностью и отставанием в раз-
витии. Всестороннее и эффективное участие жен-
щин на всех уровнях является необходимым усло-
вием для достижения стабильности и устойчивого 
развития.

Действительно, мы слишком хорошо осведомле-
ны о причинах конфликтов, но это также означает, 
что мы знаем, как их предотвращать. Это включает 
построение прочных, сплоченных, толерантных, 
открытых и свободных обществ, в которых обеспе-
чивается уважение к правам человека и действуют 
легитимные и заслуживающие доверия институты 
управления. Повестка дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года служит основой 
для устранения коренных причин конфликтов и яв-
ляется одним из самых мощных инструментов, ко-
торыми мы располагаем для поощрения экономиче-
ского и социального развития в странах Ближнего 
Востока и Северной Африки, как и в любом другом 
регионе.

Я начал свое выступление сегодня, напомнив 
о культурном и историческом наследии, которое 
существует в мире благодаря Ближнему Востоку и 
Северной Африке. Может быть, сегодняшние труд-
ности и подвергают испытаниям решимость между-
народного сообщества и прочность нашей системы 
коллективной безопасности, однако они не являют-
ся непреодолимыми. Для их преодоления потребу-
ются решительные усилия стран региона, а также 
готовность к компромиссу и непоколебимая при-
верженность принципу, на котором построена наша 
международная система. Это общая ответствен-
ность, которая возложена не в последнюю очередь 
на Совет Безопасности, и мы тоже должны ее нести. 
Как сказал бывший Генеральный секретарь Даг 
Хаммаршельд, «власти заслуживает только тот, кто 
каждый день оправдывает свое положение».

Председатель: Сейчас я выступлю с заключи-
тельными замечаниями в моем качестве представи-
теля Российской Федерации.

Генеральный секретарь справедливо отметил в 
своем докладе (S/2018/614) по резолюции Совета Без-
опасности 2334 (2016), что региональные конфлик-
ты взаимосвязаны. Об этом уже говорили сегодня 
и многие другие выступающие. При этом палести-
но-израильский конфликт носит показательный 
характер, его продолжение способствует подпитке 

экстремистской повестки дня. Полностью соглас-
ны с господином Гутерришем, что именно поэтому 
критически важным остается создание условий для 
возвращения сторон к субстантивным переговорам. 
Хотели бы в этой связи еще раз напомнить о нашей 
инициативе провести палестино-израильский сам-
мит в России, а также о предложении направить в 
регион миссию Совета Безопасности.

Все большую актуальность приобретает ак-
тивизация работы ближневосточного «квартета» 
международных посредников. Убеждены, что от-
правной точкой для налаживания коллективной 
работы должно служить неукоснительное соблюде-
ние всеми международно- правовых основ решения 
этой проблемы, разработанных Советом Безопас-
ности Организации Объединенных Наций, отказ 
от односторонних шагов, включая строительство 
поселений на оккупированных территориях и пре-
кращение насилия. Только в этом случае откроет-
ся перспектива достижения двугосударственного 
решения через переговоры по комплексу вопросов 
окончательного статуса. Потребуется оздоровление 
гуманитарной ситуации в Газе под контролем за-
конного палестинского правительства. Требуется 
активизация усилий и в деле объединения пале-
стинских рядов.

Ждут своего надежного урегулирования кон-
фликты в Сирии Йемене. На сирийском треке Рос-
сия, как и другие гаранты Астанинского процесса, 
внесла реальный вклад в стабилизацию ситуации 
в стране и недопущения ее захвата террориста-
ми. Теперь есть возможность сфокусироваться на 
политическом процессе под эгидой Организации 
Объединенных Наций в Женеве, для чего требуют-
ся конструктивные усилия всех внешних игроков. 
При этом, как и предусмотрено всеми решениями 
Совета Безопасности Организации Объединенных 
Наций, различных международных форматов, бес-
компромиссная борьба с террористами должна 
быть продолжена до их полного уничтожения на 
сирийской земле.

Я внимательно и с уважением выслушал заяв-
ления всех тех, кто говорил до этого, в том числе 
заявления уважаемых представителей Соединен-
ного Королевства и Соединенных Штатов, которые 
высказали особую обеспокоенность по поводу того, 
что происходит, в частности, в юго-западной зоне 
деэскалации в Сирии. На самом деле в этом райо-
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не активно проводятся переговоры о примирении с 
теми оппозиционными отрядами, которые отверга-
ют террористов, и продолжается борьба с самими 
террористами. Хочу подчеркнуть, что Российская 
Федерация твердо привержена выполнению своих 
обязательств, в том числе связанных с режимом 
прекращения боевых действий. Никто не сделал 
больше, чем Россия и наши партнеры по Астанин-
скому процессу, для прекращения огня и снижения 
уровня насилия в Сирии, во всяком случае, не те 
страны, которые деньгами и оружием помогают не-
законным вооруженным группировкам.

Позволю себе напомнить, что зоны деэскала-
ции, в том числе зона деэскалации на юго-западе 
Сирии, которую Россия установила в координации 
с Соединенными Штатами и Иорданией, вовсе не 
были созданы для того, чтобы расчленить страну-
член Организации Объединенных Наций и увеко-
вечить там присутствие террористов. Между тем 
приходится с сожалением констатировать, что се-
годня свыше 40 процентов территории этой зоны 
контролируются по-прежнему группировками 
«Джабхат ан-Нусра» и ИГИЛ, которые отнесены, 
как вам хорошо известно, нашей уважаемой Орга-
низацией к разряду террористических. С ними не 
может быть прекращения огня. Одновременно при-
ходится также с сожалением констатировать, что за 
истекший год после формирования этой зоны деэ-
скалации на юго-западе Сирии Соединенные Шта-
ты, вопреки взятым на себя обязательствам, ничего 
не сделали, для того чтобы поддержать там борьбу 
с террористами.

Что касается йеменского кризиса, то подтверж-
даю, что он не имеет военного решения. Только 
учет мнений всех его участников позволит выйти 
на долгосрочное урегулирование. Россия поддер-
живает контакты со всеми противоборствующими 
сторонами и оказывает содействие Специальному 
представителю Генерального секретаря Гриффит-
су. Особого внимания требует, бесспорно, выправ-
ление тяжелейшего гуманитарного и продоволь-
ственного кризиса в этой стране. Требуются зна-
чительные международные усилия для придания 
динамики политическому процессу в Ливии с це-
лью объединения страны, создания единых госу-
дарственных институтов власти, чтобы положить 
конец междоусобным столкновениям.

Многое еще надо сделать для содействия Ираку 
в преодолении последствий войны с ИГИЛ и реа-
лизации устойчивого национального примирения.

В заключение хотел бы выразить надежду, что 
наше сегодняшнее мероприятие внесет свой вклад 
в нахождение путей укрепления мира и стабильно-
сти на Ближнем Востоке и в Северной Африке.

Сейчас я вновь приступаю к исполнению обя-
занностей Председателя Совета.

Я предоставляю слово представителю 
Пакистана.

Г-жа Лодхи (Пакистан) (говорит по-английски): 
Позвольте мне начать свое выступление с выраже-
ния признательности в адрес председательствую-
щей в Совете российской делегации за организа-
цию этих важных прений. Мы благодарим также 
Генерального секретаря за его содержательный и 
откровенный брифинг о положении на Ближнем 
Востоке.

Как только что напомнил нам шведский колле-
га, этот регион исторически является колыбелью 
цивилизации. Однако сегодня Ближний Восток 
оказался вовлечен в водоворот событий. В геостра-
тегическом ландшафте региона сложным образом 
переплетаются многочисленные и взаимосвязанные 
противоречия и расколы. Конкурирующие интере-
сы и разногласия между основными региональными 
державами еще больше разжигают нестабильность 
и погружают регион в водоворот хаоса и насилия. 
Для ослабления растущей напряженность и пре-
кращения хаоса необходимо добиться примирения 
между основными региональными державами. Эта 
и без того взрывоопасная ситуация усугубляется 
соперничеством между крупными державами, по-
вышающим опасность распространения конфликта, 
которое приведет к далеко идущим последствиям.

Как справедливо отмечается в концептуальной 
записке (S/2018/524, приложение), ситуация диктует 
необходимость применения всеобъемлющего под-
хода для эффективного решения многочисленных 
проблем — подхода, в котором учитывались бы ре-
гиональные и исторические особенности каждого 
конфликта и который не противоречил бы нормам 
международного права. И нельзя соглашаться на 
меньшее, поскольку нам слишком хорошо извест-
но, что односторонние меры, в основе которых ле-
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жат корыстные интересы и ложные представления, 
лишь усугубили страдания народов региона.

Вызывает обеспокоенность тот факт, что внеш-
ние субъекты не спешат отказываться от этих оши-
бочных стратегий и по-прежнему пытаются навя-
зать региону собственные политические предпо-
чтения. И ни в одном другом месте это печальное 
зрелище не очевидно так, как в Палестине. Шансы 
на реализацию двугосударственного решения тра-
гическим образом сокращаются на глазах у между-
народного сообщества. В последнем докладе Гене-
рального секретаря (S/2018/614) также подтвержда-
ется уже знакомая практика систематических над-
ругательств незаконных израильских оккупантов 
над палестинцами.

Бездействие Совета Безопасности также про-
должает усугублять положение в Палестине. В ходе 
«Великого марша возвращения» на полях сражений 
в Газе пролилась кровь более 130 ни в чем не по-
винных палестинцев. Однако Совет Безопасности 
молча наблюдал за горькой участью этих много-
страдальных палестинцев. Это не что иное, как ха-
латность со стороны Совета, который несет глав-
ную ответственность за поддержание международ-
ного мира и безопасности. Палестинский вопрос не 
является косвенным последствием конфликта на 
Ближнем Востоке, он является главным источни-
ком нестабильности в регионе. Тринадцатого июня 
было проведено заседание Генеральной Ассамблеи, 
для того чтобы она подтвердила право палестинцев 
на безопасность и защиту, которое прямо признает-
ся в нескольких резолюциях Совета Безопасности и 
которое Совет не смог подтвердить 1 июня.

Наша дискуссия о защите гражданских лиц не 
проходит в вакууме; это одно из главных направ-
лений деятельности Организации Объединенных 
Наций, ориентированной на предотвращение и 
соблюдение прав человека. Поэтому Генеральная 
Ассамблея не случайно в этот момент проводит 
официальное пленарное заседание по вопросу об 
ответственности по защите (см. A/72/PV.100). Наши 
заявления в ходе этих прений будут оцениваться с 
учетом действий, которые мы принимаем для защи-
ты потребностей всех гражданских лиц, в том числе 
народа Палестины. Мы не должны допустить, что-
бы судьба палестинского народа была принесена в 
жертву узкополитическим интересам.

Разгоревшееся в регионе пламя конфликтов 
не утихает. На фоне этого беспросветного отчая-
ния успешное проведение парламентских выборов 
в Ираке в прошлом месяце ознаменовало начало 
новой главы в истории иракской демократии. Оно 
также служит успешной моделью инклюзивного и 
представительного участия в политической жизни 
страны.

Сейчас, когда пошел восьмой год конфликта в 
Сирии, межсирийский процесс политического вза-
имодействия как никогда важен и необходим. Хотя 
темпы достижения прогресса могут показаться 
медленными, каждый шаг в этом направлении — 
это шаг по пути установления мира в стране.

Мрачная ситуация в Йемене также требует по-
литического урегулирования. Необходимо уско-
рить поиск политического решения. Более 22 мил-
лионов человек в стране нуждаются в срочной и не-
отложной гуманитарной помощи. Один лишь этот 
факт подчеркивает необходимость такого полити-
ческого урегулирования.

Нельзя возвести здание мира, не заложив фун-
дамента правосудия. Нельзя рассчитывать на то, 
что одни будут получать дивиденды мира, пока 
других насильно лишают доступа к правосудию. 
Каким бы очевидным это ни казалось, данная про-
блема по-прежнему лежит в основе нестабильности 
в регионе, ведь достижение мира — это вовсе не 
игра на выбывание. Мы не сможем почувствовать 
себя в безопасности, пока кто-то из нас находится 
в уязвимом положении. Достижение мира на Ближ-
нем Востоке предполагает справедливое урегули-
рование палестинского вопроса. Это объективная 
реальность, а не субъективная оценка. Подтверж-
дением нашей приверженности достижению мира в 
регионе станет признание этого факта и наша спо-
собность принять соответствующие меры. Пришло 
время доказать нашу приверженность.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Италии.

Г-н Бьяджини (Италия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить председа-
тельствующую в Совете российскую делегацию за 
организацию этих прений. Регулярный всеобъем-
лющий обзор ситуации на Ближнем Востоке и в Се-
верной Африке — в регионе, обладающем поистине 
колоссальным потенциалом и уникальным куль-
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турным наследием, которое необходимо охранять 
и сохранять, но при этом страдающем от сохраня-
ющейся нестабильности — является позитивной и 
необходимой инициативой.

Будучи средиземноморской страной, Италия 
страдает от прямого воздействия такой нестабиль-
ности. Поэтому проблемы безопасности в Среди-
земноморье стали центральной темой нашего пред-
седательства в Совете Безопасности в ноябре про-
шлого года.

Мы присоединяемся к заявлению, с которым 
выступит наблюдатель от Европейского союза.

Мы должны наметить общий курс дальнейших 
действий, в котором подчеркивалась бы настоя-
тельная необходимость обеспечения стабильности 
в качестве одного из стратегических требований и 
который позволил бы создать возможности для раз-
работки позитивной повестки дня всеобщего мира, 
плюрализма, процветания и инклюзивности.

В Ливии наша главная задача заключается в 
оказании содействия и поддержки в продвижении 
вперед ливийского политического процесса и про-
цесса примирения под руководством самих ливий-
цев, для того чтобы переходный этап завершился 
избирательным процессом. В этой связи крайне 
важно, чтобы все соответствующие заинтересо-
ванные стороны продолжали обеспечивать полную 
согласованность и единство своих усилий по ока-
занию поддержки Специальному представителю 
Гассану Саламе и его плану действий.

Мы решительно поддерживаем стремление 
ливийского народа к стабильности, демократии 
и национальному примирению. Хотя в достиже-
нии этих целей был достигнут значительный про-
гресс, нам предстоит пройти нелегкий путь, и он 
будет долгим. Угроза терроризма остается одной из 
ключевых проблем, в чем мы могли убедиться на 
примере чудовищных нападений на Высокую на-
циональную избирательную комиссию в Триполи в 
прошлом месяце и совсем недавно в Бенгази, кото-
рые мы решительно осуждаем.

Мы с крайней обеспокоенностью следим за раз-
витием ситуации в плане безопасности на местах 
в районе Себха, который имеет важнейшее значе-
ние для наших коллективных усилий по решению 
проблемы торговли людьми и расположен в районе 
«нефтяного полумесяца», где столкновения могут 

поставить под угрозу многие важные нефтяные 
объекты. Особую обеспокоенность вызывает ситу-
ация в Дерне. Мы присоединяемся к Организации 
Объединенных Наций и призываем к немедленно-
му прекращению огня для оказания гуманитарной 
поддержки населению.

Подготовка к выборам должна осуществлять-
ся на основе поэтапного и инклюзивного подхода, 
в первую очередь путем принятия необходимых 
для достижения успеха политических, техниче-
ских и законодательных мер. Мы призываем все 
ливийские политические силы объединиться во-
круг общего видения будущего на основе единого 
понимания в отношении конституционной основы, 
избирательной реформы и обязательства уважать 
легитимность результатов выборов.

Мы также продолжаем работать в тесном со-
трудничестве с ливийскими властями в целях 
борьбы с таким бедствием, как незаконная торгов-
ля людьми, и ликвидации бизнес-модели, которая 
лежит в его основе. Италия в основном борется с 
этой проблемой в одиночку, вместе с Ливией, и 
несет бремя размещения потоков беженцев и спа-
сения множества людей на море. Именно поэтому 
мы неустанно выступаем за принятие подлинно 
коллективных мер в связи с проблемами в обла-
сти безопасности на Средиземном море, начиная с 
нелегальной миграции. Речь идет не о временном 
чрезвычайном положении или о проблеме, касаю-
щейся только прибрежных стран; речь идет о стра-
тегической необходимости, в первую очередь для 
Европейского союза и его государств-членов, нако-
нец объединить усилия на основе подлинного един-
ства цели и чувства общей ответственности.

Для достижения прогресса в борьбе с торгов-
цами людьми также необходимы совместные уси-
лия для укрепления способности правительств в 
странах происхождения и транзита осуществлять 
контроль над своей территорией и границами. Ор-
ганизация Объединенных Наций призвана играть 
в этом отношении ключевую роль. Мы постоянно 
работаем в партнерстве с Управлением Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев и Международной организацией 
по миграции в целях повышения эффективности 
их деятельности на местах, обеспечения защиты и 
оказания помощи напрямую мигрантам и бежен-
цам, улучшения условий в центрах размещения и 
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активизации содействия организованному добро-
вольному возвращению и переселению.

Переходя к Ближнему Востоку, следует отме-
тить, что проведение в Ливане парламентских вы-
боров является важным шагом к укреплению ли-
ванских демократических институтов. Однако для 
достижения стабильности еще предстоит пройти 
долгий путь. Помимо нашей роли в рамках Времен-
ных сил Организации Объединенных Наций в Ли-
ване, мы поддерживаем «дорожную карту» Между-
народной группы поддержки Ливана в целях ока-
зания поддержки государственным институтам и 
силам безопасности и, действуя в этом духе, в мар-
те прошлого года мы провели в Риме вторую конфе-
ренцию на уровне министров. 

Что касается ситуации в соседней Сирии, то мы 
по-прежнему призываем сирийских партнеров и 
международные заинтересованные стороны проя-
вить подлинную приверженность конструктивному 
взаимодействию в рамках процесса, осуществляе-
мого под руководством Организации Объединен-
ных Наций в Женеве.

Кроме того, мы твердо привержены тому, что-
бы цель по достижению справедливого и прочного 
мира на Ближнем Востоке и далее оставалась одним 
из приоритетов в международной повестке дня, и 
подчеркиваем настоятельную необходимость про-
ведения прямых переговоров между сторонами, 
ведущих к реализации решения, предусматриваю-
щего сосуществование двух государств. Нынешняя 
ситуация в Газе вызывает глубокую тревогу как с 
точки зрения гуманитарной ситуации, так и ввиду 
того, что оказывает губительное воздействие на 
перспективы достижения мира.

В Йемене, где происходит стремительное и тре-
вожное ухудшение ситуации, мы по-прежнему уча-
ствуем в дипломатических усилиях по поощрению 
регионального диалога в качестве инструмента для 
расширения перспектив для деэскалации и поддер-
живаем усилия Специального посланника Органи-
зации Объединенных Наций по активизации поли-
тического процесса.

Наконец, мы вновь заявляем о нашей убежден-
ности в том, что Совместный всеобъемлющий план 
действий представляет собой важный элемент гло-
бальной архитектуры нераспространения и один из 
важнейших элементов региональной безопасности. 

Мы по-прежнему привержены полному и эффек-
тивному осуществлению Соглашения и призываем 
Иран придерживаться такого же подхода.

Перед нами стоят масштабные и сложные зада-
чи, но это не должно нас останавливать. Выработ-
ка успешного курса по достижению прочного мира 
и безопасности на Ближнем Востоке и в Северной 
Африке может повысить уровень стабильности и 
процветания на трех континентах.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю государства Палестины, имеющего 
статус государства-наблюдателя.

Г-жа Абд аль-Хади Насир (Палестина) (гово-
рит по-английски): Мы благодарим Россию, пред-
седательствующую в Совете, за проведение этих 
своевременных прений с целью обсуждения корен-
ных причин конфликтов и серьезных проблем, с ко-
торыми мы сталкиваемся в регионе Ближнего Вос-
тока и Северной Африки, где палестинский вопрос 
остается одной из основных причин нестабиль-
ности и главным элементом арабо-израильского 
конфликта. В регионе срочно необходимы усилия 
в многостороннем формате для содействия дости-
жению справедливого, всеобъемлющего и прочно-
го урегулирования, прочно основанного на нормах 
международного права и соответствующих резо-
люциях Организации Объединенных Наций. 

Трагическое положение палестинского народа 
по-прежнему становится причиной сильного гнева, 
отчаяния, недоверия и страха, особенно в арабском 
и мусульманском мире; это создает представле-
ние о несправедливости международной системы 
и подпитывает губительную пропаганду двойных 
стандартов, которая становится мощной силой, с 
которой необходимо считаться. 

По прошествии 70 лет с момента Ан-Накбы и 
51 года с начала израильской оккупации в 1967 году 
ощущение несправедливости только усилилось и 
укрепляется каждый раз, когда применяется право 
вето для того, чтобы избавить Израиль, оккупирую-
щую державу, от ответственности за совершенные 
преступления, как это вновь произошло 1 июня (см. 
S/PV.8274). Этому сопутствует такое же снижение 
уровня доверия к авторитету Совета Безопасности, 
поскольку попыткам снизить напряженность при 
возникновении вспышек насилия, обеспечить со-
блюдение прав человека и гуманитарных принци-
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пов, в том числе защиту гражданских лиц, система-
тически препятствуют. 

В связи с затягиванием конфликта, которое об-
условлено главным образом систематическим от-
сутствием ответственности Израиля за нарушения, 
совершаемые на протяжении десятилетий, в регио-
не укоренилась губительная культура безнаказан-
ности, что ослабляет международные нормы и под-
питывает циклический кризис, поддерживая благо-
приятные условия для дальнейшего распростране-
ния конфликта с далеко идущими политическими, 
социальными и экономическими последствиями. 

Люди платят за это крайне высокую цену, 
сталкиваясь с полным отсутствием безопасности, 
страданиями и гуманитарными катастрофами, за-
трагивающими регион и распространяющимися за 
его пределы, что приводит, помимо прочего, к на-
сильственному перемещению миллионов мирных 
граждан, в том числе более 5,5 миллиона палестин-
ских беженцев. Ввиду роста нищеты и изменения 
природы конфликтов происходит распространение 
экстремизма и террора и разжигание религиозных 
конфликтов, а также подрывается потенциал ре-
лигии как фактора в обеспечении общественного 
блага. Те, кто отрицает или игнорирует эти факты, 
способствуют дальнейшему распространению этих 
явлений и затрудняют усилия по стабилизации по-
ложения в нашем регионе и поиску долгосрочных 
решений, с помощью которых можно обеспечить 
мир и безопасность для всех. 

Обязанность Совета Безопасности, потенциа-
лом для выполнения которой он обладает, заклю-
чается в том, чтобы исправить такое положение и 
добиться установления на Ближнем Востоке нового 
положения вещей в интересах всех стран региона 
и соседних стран, а также в интересах достижения 
цели глобального мира. Выполнение этой обязан-
ности должно начинаться с мер по урегулированию 
текущего кризиса, в том числе в осажденном сек-
торе Газа, и справедливого урегулирования пале-
стинского вопроса в целом. Параметры такого уре-
гулирования хорошо известны и закреплены в резо-
люциях Совета Безопасности и Генеральной Ассам-
блеи. В этом отношении по-прежнему сохраняется 
прочный международный консенсус и обязанность 
действовать. В этой связи мы хотели бы напомнить 
о самой последней резолюции по этому вопросу, а 
именно о резолюции 2334 (2016) и четком призы-

ве Совета к коллективным действиям, поскольку в 
данной резолюции он, в частности, настоятельно 
призывает 

«к наращиванию и активизации международ-
ных и региональных дипломатических усилий 
и поддержки, направленных на безотлагатель-
ное достижение всеобъемлющего, справедли-
вого и прочного мира на Ближнем Востоке на 
основе соответствующих резолюций Организа-
ции Объединенных Наций, Мадридского ман-
дата, включая принцип «земля в обмен на мир», 
Арабской мирной инициативы и «дорожной 
карты» «четверки» и прекращение израильской 
оккупации, начавшейся в 1967 году» (резолюция 
2334 (2016), пункт 9). 

Неизменная неспособность Совет Безопасности 
удовлетворить такие требования является прямым 
следствием, с одной стороны, бескомпромиссно-
сти и неуважения со стороны Израиля, а с другой 
стороны, паралича Совета, обусловленного при-
менением права вето одним из постоянных членов. 
Однако это не должно восприниматься как норма. 
Совет Безопасности должен поддерживать верхо-
венство международного права и выполнять своих 
резолюции. Добиться справедливого и прочного 
урегулирования палестино-израильского конфлик-
та можно только в рамках закона и на основе много-
стороннего подхода. 

Мы осуждаем все односторонние меры, незави-
симо от того, являются ли они по своему характеру 
колониалистскими или иными, и отвергаем планы 
по закреплению фактического положения дел на 
местах и насильственному навязыванию несправед-
ливых решений. Кроме того, не существует военно-
го способа урегулирования ни нашего конфликта, 
ни любых других конфликтов в регионе. Мы отвер-
гаем политизацию гуманитарной деятельности, ко-
торой в весьма значительной степени подвергается 
работа Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ. Мы призываем к 
расширению прав и возможностей женщин и моло-
дежи в рамках любых мирных инициатив и отвер-
гаем попытки ложного отождествления справедли-
вого дела Палестины с терроризмом. Мы открыто 
заявили, что присоединяемся к глобальному фрон-
ту борьбы с терроризмом. 
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Мы никогда не пытались силой навязать реше-
ние, как это делают оккупирующая держава и ее 
сторонники; мы просто стремились к мирному пре-
кращению конфликта и реализации наших прав в 
соответствие с международно-правовыми докумен-
тами. Это все, о чем мы просили на каждом этапе, 
на что мы как народ имеем законное право и ничего 
не требовали сверх того, что предписывают резо-
люции Организации Объединенных Наций. 

За 30 лет, прошедших после согласования фор-
мата урегулирования на основе двугосударственно-
го решения, мы не раз приходили к историческим и 
болезненным компромиссам и добросовестно уча-
ствовали во всех мирных инициативах и бесконеч-
ных переговорах, придерживаясь мирного, поли-
тического и ненасильственного пути. Несмотря на 
многочисленные неудачи, мы по-прежнему твердо 
убеждены в том, что Устав Организации Объеди-
ненных Наций, международное право и резолюции 
Организации Объединенных Наций служат гаран-
тией справедливого урегулирования всех вопросов 
об окончательном статусе. 

Любое жизнеспособное мирное соглашение 
должно обеспечивать осуществление неотъемле-
мых прав палестинского народа и независимость 
суверенного, сопредельного Государства Палести-
на со столицей в Восточном Иерусалиме, живущего 
бок о бок в мире с Государством Израиль в пределах 
безопасных и международно признанных границ, 
существовавших до 1967 года, а также справед-
ливое решение проблемы палестинских беженцев 
в соответствии с резолюцией 194 (III) и Арабской 
мирной инициативой. 

Мы вновь призываем к проведению многосто-
роннего политического процесса для достижения 
этих целей и в очередной раз в этом зале подтверж-
даем нашу готовность участвовать в нем, в том чис-
ле в рамках международной мирной конференции. 
Мы настоятельно призываем Совет Безопасности, 
руководствуясь своим мандатом, призвать членов 
«четверки» — Российскую Федерацию, Соединен-
ные Штаты Америки, Европейский союз и Органи-
зацию Объединенных Наций в целом — выполнить 
свои обязательства и предпринять все возможные 
усилия для достижения этой цели в сотрудничестве 
и при поддержке со стороны всех соответствую-
щих региональных партнеров, Лиги арабских госу-
дарств, Организации исламского сотрудничества, 

Движения неприсоединения и всех миролюбивых 
стран, не забывая о жизненно важном значении до-
брых услуг Генерального секретаря. 

Только посредством такого коллективного 
стремления к миру мы сможем положить конец из-
раильской оккупации и палестино-израильскому 
конфликту, выполнить данное десятилетия назад 
обещание обеспечить палестинскому народу сво-
боду, независимость и справедливость, реально 
способствовать миру и безопасности на Ближнем 
Востоке и в Северной Африке и построить более 
справедливый, стабильный и безопасный мир. 

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Египта. 

Г-н Идрис (Египет) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего, я хотел бы поблагодарить делегацию 
Российской Федерации за созыв этих важных пре-
ний. Я хотел бы также поблагодарить Генерального 
секретаря за его выступление.

Мы внимательно выслушали заявления, сде-
ланные в ходе этих важных прений, которые про-
ходят в осень непростой момент, учитывая опасное 
развитие ситуации на Ближнем  Востоке в послед-
ние годы. Этот поворотный момент характеризу-
ется беспрецедентной угрозой для безопасности, 
стабильности, единства и территориальной целост-
ности стран региона. Ситуация еще больше усугу-
бляется попытками некоторых сторон подорвать 
концепцию национального государства, закреплен-
ную в международном праве и Уставе Организа-
ции Объединенных Наций, в том числе с помощью 
усилий, направленных на определение конфессио-
нальной принадлежности, руководствуясь расовы-
ми или племенными мотивами, для создания зон 
влияния, что отвечает узким интересам отдельных 
сторон в регионе и за его пределами.

Нет сомнений в том, что избирательный подход 
со стороны Совета Безопасности к рассмотрению 
ключевых вопросов, касающихся Ближнего Восто-
ка, а также очевидные двойные стандарты в значи-
тельной степени способствовали ухудшению ситу-
ации и дестабилизации ситуации в регионе. 

Я не намерен здесь отдельно рассматривать 
каждый из многочисленных кризисов в регионе, по-
скольку они хорошо известны всем и обсуждаются 
очень подробно на соответствующих заседаниях 
Совета Безопасности. Дело в том, что, возможно, 
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было бы целесообразно на этом заседании дать 
оценку ситуации в целом и попытаться комплексно 
взглянуть на нее.

Общеизвестно, что справедливое и прочное уре-
гулирование палестинского вопроса на основе со-
ответствующих резолюций Совета Безопасности и 
прошлых соглашений остается приоритетной зада-
чей и одним из необходимых условий обеспечения 
мира и безопасности в регионе. Продолжающаяся 
оккупация и сохраняющиеся односторонние меры, 
нарушающие международную легитимность, явля-
ются наиболее известными причинами терроризма 
и хаоса. Кроме того, игнорирование палестинского 
вопроса помогает некоторым сторонам в достиже-
нии внутренних политических целей и в отвлече-
нии внимания от негативной региональной поли-
тики. То, что крупные международные державы не 
желают принимать меры в связи с отказом Израиля 
присоединиться к Договору о нераспространении 
ядерного оружия, делает регион уязвимым для кон-
фликтов и гонки вооружений и может послужить 
предлогом для иностранного вмешательства.

В этой связи я хотел бы особо отметить заме-
чательный пример, поданный Египтом, который 
заключил соглашение с Израилем после пяти сле-
довавших одна за другой войн. Возможно, первый 
урок, который можно извлечь из этого опыта, со-
стоит в том, что мир был бы невозможен, если бы 
Египту не вернули все его земли и если бы не были 
даны взаимные конкретные политические гаран-
тии и гарантии безопасности. Это доказывает, что 
у конфликта на Ближнем Востоке не религиозные 
и не этнические корни и что арабо-израильский 
конфликт является по своей сути политическим. 
Поэтому на основе справедливых и сбалансирован-
ных решений можно добиться прочного урегулиро-
вания. Собственно говоря, если рассматривать этот 
конфликт через призму неизбежного религиозного 
противоборства, это только приведет к его даль-
нейшему разрастанию.

Второй урок заключается в том, что заключе-
ние мирного соглашения не помешает Египту по-
стоянно стремиться к восстановлению прав па-
лестинского народа и к оказанию поддержки в 
освобождении различных оккупированных араб-
ских территорий. Одного достижения мира между 
Египтом и Израилем недостаточно для того, чтобы 
установился всеобъемлющий прочный мир. Не-

обходимо освободить остальные оккупированные 
арабские территории и положить конец страдани-
ям палестинского народа и апартеиду, с которым он 
сталкивается и который является позорным пятном 
на совести человечества. Международное сообще-
ство и его институты в течение десятилетий так и 
не выполнили многочисленные резолюции как по 
Палестине и другим оккупированным арабским 
территориям, так и по вопросу о создании на Ближ-
нем Востоке зоны, свободной от оружия массового 
уничтожения.

В регионе концепция современного националь-
ного государства постоянно подвергается напад-
кам, которые еще более участились после истори-
ческого вторжения в Ирак в 2003 году. Кроме того, 
некоторые стороны активизируют свои системати-
ческие усилия по созданию сетей доктринальной 
и этнической лояльности. Некоторые государства 
даже поставляют оружие террористам и незакон-
ным группировкам с целью подрыва авторитета 
правительств некоторых стран и создания угрозы 
соседним странам, что однозначно ведет к распро-
странению хаоса, дальнейшей нестабильности и но-
вым конфликтам, а также создает серьезную угрозу 
для безопасности и стабильности на региональном 
и международном уровнях.

Продолжение такой политики приведет к ради-
кальному изменению характера нынешних войн, 
которые ведутся чужими руками и которые усугу-
бляются острой конкуренцией между некоторыми 
международными и региональными сторонами за 
создание зон влияния и могут привести к прямым 
затяжным военным столкновениям. Это может ом-
рачить будущее всех поколений в регионе, усугу-
бить экономические и социальные кризисы, поро-
дить новые волны беженцев и перемещенных лиц 
и усилить опасность внезапного перерастания не-
которых региональных конфликтов в глобальные 
сражения.

Поэтому Египет призывает все стороны принять 
серьезные меры с целью незамедлительно скоррек-
тировать эту политику и вернуться к принципам 
международного права и Устава без каких бы то ни 
было двойных стандартов. Египет гордится своей 
хорошей репутацией, а также тем, что никогда не 
станет инициатором агрессии и не применит силу, 
кроме как в порядке самообороны, а также не будет 
поддерживать, финансировать или вооружать тер-
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рористические группы, незаконные организации и 
сепаратистские образования с целью подорвать су-
веренитет соседних с ним государств или извлечь 
краткосрочную выгоду в ущерб стабильности и 
безопасности в долгосрочной перспективе. 

Кроме того, Египет требует от других сторон 
взять на себя обязательство соблюдать эти принци-
пы ради сохранения будущего для народов региона 
и недопущения кровопролития. В этой связи прези-
дент Египта неоднократно, в том числе в своем вы-
ступлении по этой теме в начале семьдесят второй 
сессии Генеральной Ассамблеи в сентябре прошло-
го года (см. A/72/PV.5), делился видением нашей 
страны относительно того, как добиться всеобъем-
лющего и комплексного урегулирования кризисов в 
регионе на основе этих принципов.

Нет сомнений в том, что Организация Объеди-
ненных Наций остается форумом, который облада-
ет самыми широкими возможностями для запуска 
эффективного международного сотрудничества. В 
этой связи Египет заявляет о своей принципиаль-
ной готовности рассмотреть возможность создания 
механизма, аналогичного тому, о котором говорит-
ся в предложении, сформулированном в концепту-
альной записке (S/2018/524, приложение), которую 
представила Россия на этом заседании и в которой 
речь идет о налаживании регионального и институ-
ционального диалога по аналогии с Хельсинкским 
процессом, внесшим свой вклад в создание ста-
бильной и устойчивой архитектуры безопасности в 
Европе. Ведь не существует никакой альтернативы 
участию стран региона в прямом диалоге и пере-
говорах под эгидой Организации Объединенных 
Наций.

В качестве первого шага мы предлагаем, чтобы 
Генеральный секретарь, учитывая его авторитет и 
беспристрастность, пригласил государства региона 
на конференцию с участием постоянных членов Со-
вета Безопасности для обсуждения вопроса о созда-
нии зоны, свободной от ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения, что могло 
бы заложить основу для разработки конкретного 
плана по созданию устойчивой системы политиче-
ских механизмов и механизмов безопасности, спо-
собных обеспечить равную безопасность для всех 
государств в регионе без какой-либо дискримина-
ции. Это в свою очередь позволило бы рассмотреть 
все проблемы в регионе в комплексе и создать тем 

самым благоприятные условия для укрепления до-
верия и урегулирования нынешних кризисов.

Параллельно с этим переговорным процессом 
настоятельно необходимо, чтобы все авторитет-
ные региональные и международные стороны без-
оговорочно заявили о своей приверженности сле-
дующим принципам и целям Устава Организации 
Объединенных Наций и международного права: во-
первых, полное уважение суверенитета государств, 
отказ от вмешательства в их внутренние дела под 
любым предлогом и отказ от угрозы силой или ее 
применения; во-вторых, разоблачение и осуждение 
всех форм терроризма и борьба с ним путем оказа-
ния поддержки правительствам соответствующих 
государств при поступлении от них такой просьбы; 
в-третьих, осуждение всех форм сектантства в по-
литике, запрет на оказание любой поддержки неза-
конным группам или организациям и на поставку 
оружия негосударственным субъектам без офици-
ального разрешения от властей государства-полу-
чателя с признанием исключительного права закон-
ных правительств применять силу для обеспечения 
правопорядка на своей территории; и, в-четвертых, 
соблюдение принципов гражданства, равенства, 
верховенства права и прав человека.

Приверженность всех сторон этим принципам 
и их участие в серьезных переговорах по созданию 
комплексной системы для ликвидации оружия мас-
сового уничтожения вместе с созданием устойчи-
вых и сбалансированных механизмов контроля над 
вооружениями помогут положить конец гонке во-
оружений и придерживаться всеобъемлющего под-
хода к решению всех проблем нераспространения. 
Сохраняющийся дисбаланс военных потенциалов 
не позволяет создать благоприятные условия для 
укрепления доверия и ведения переговоров по дру-
гим региональным конфликтам без учета этой про-
блемы, которая представляет собой реальную угро-
зу и чревата для региона риском эскалации гонки 
вооружений и военного вмешательства извне.

Наконец, конечно же, мы рассчитываем на кон-
структивное участие всех сторон в переговорах под 
эгидой Организации Объединенных Наций с целью 
избавить грядущие поколения от бедствий войн и 
разрушений. Я с удовлетворением принимаю к све-
дению обнародованную несколько недель назад по-
вестку дня Генерального секретаря по вопросам ра-
зоружения, где он выражает свою приверженность 
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созданию на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения. Это требует четкого плана действий 
по созданию такой зоны в конкретные сроки в со-
ответствии с положениями Конференции 1995 года 
участников Договора о нераспространении ядерно-
го оружия по рассмотрению и продлению действия 
Договора, что является неотъемлемой частью усло-
вий о бессрочном продлении этого договора.

Во многих регионах мира уже удалось положить 
конец длившимся несколько десятилетий войнам и 
конфликтам, установить прочный мир и наладить 
сотрудничество. Этого не удалось бы достичь в от-
сутствие четких правил сосуществования, сотруд-
ничества и уважения многообразия и различий. 
Мы убеждены, что государства Ближнего Востока 
могут установить такие правила, и надеемся, что 
наше сегодняшнее обсуждение позволит заложить 
основу для конкретных, практических и серьезных 
шагов в правильном направлении.

Председатель: Я предоставляю слово предста-
вителю Турции.

Г-н Синирлиоглу (Турция) ( говорит по-
английски): Я хотел бы поблагодарить Вас, г-н 
Председатель, за организацию этих своевременных 
прений для обсуждения положения на Ближнем 
Востоке и в Северной Африке. Будущее Ближнего 
Востока должно оставаться основной частью об-
суждения нами темы поддержания мира и безопас-
ности во всем мире. События в этом регионе имеют 
последствия во всем мире, и с этим регионом связа-
но будущее самой Турции не только в плане эконо-
мики и безопасности, как и в случае ряда других го-
сударств-членов, но и в силу географического фак-
тора и наличия давней общей истории и культуры.

Устранение коренных причин конфликта явля-
ется важным элементом обеспечения долгосрочной 
стабильности и процветания на Ближнем Восто-
ке. Страны этого региона — это многоэтничные, 
многокультурные и многоконфессиональные обще-
ства. Мы все должны осудить политику, ведущую 
к разъединению по этническому, религиозному и 
сектантскому признакам, и высказаться в поддерж-
ку культурного многообразия и инклюзивности. 
Нам необходимо укреплять культуру мирного со-
существования и прислушиваться к законным тре-
бованиям молодых и динамичных групп населения 
региона. Для нас это наилучший способ урегулиро-

вания в долгосрочной перспективе существующих 
конфликтов, где центральным является вопрос о 
Палестине.

Последние события в Палестине в очередной 
раз напоминают нам о необходимости немедлен-
ного возобновления мирного процесса. Мы еще 
раз повторяем, что нынешнее положение дел не-
устойчивое. Решение, предусматривающее со-
существование двух государств, остается един-
ственным способом достижения справедливого, 
всеобъемлющего и прочного мира. Давно назрела 
необходимость создания независимого Государства 
Палестина в границах, существовавших по состо-
янию на 1967 год, со столицей в Восточном Иеру-
салиме. Только путем соблюдения установленных 
параметров мы сможем обеспечить безопасность 
для обеих сторон. Усилия в противоположном на-
правлении ставят под сомнение авторитет любого 
мирного плана или инициативы.

Отсутствие жизнеспособного мирного процесса 
по-прежнему вызывает обострение напряженности 
и порождает новые циклы насилия. Международ-
ное сообщество - и прежде всего Совет — не может 
закрывать глаза на такое вопиющее неуважение к 
нормам международного права. Оно должно при-
нять меры и обеспечить осуществление собствен-
ных резолюций.

По-прежнему чрезвычайно тревожной остается 
ситуация в Газе, которая после десяти лет блока-
ды находится на грани катастрофы. Эта трагедия 
усугубляется острым дефицитом бюджета Ближне-
восточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и ор-
ганизации работ (БАПОР). Поддержать Агентство - 
наш общий моральный долг. Турция объявила о вы-
делении дополнительных 10 миллионов долларов 
США на финансирование программ БАПОР и акти-
визировала свое неденежное участие в его работе. Я 
надеюсь, что конференция по объявлению взносов, 
которая состоится сегодня во второй половине дня, 
предоставит возможность для обсуждения кон-
кретных путей урегулирования сложной финансо-
вой ситуации Агентства. Мы будем и далее помо-
гать палестинцам, чтобы облегчить их страдания, 
и одновременно всеми силами добиваться справед-
ливого и прочного урегулирования конфликта. Мы 
также продолжим работу для нормализации обста-
новки в Сирии и дальнейшего продвижения поли-
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тического процесса. Турция вносит активный вклад 
в борьбу с терроризмом и стабилизацию ситуации. 
В результате проведенных нами таких операций, 
как «Щит Евфрата» и «Оливковая ветвь», от тер-
рористов были освобождены более 4000 квадрат-
ных километров территории. На сегодняшний день 
более 160 000 сирийцев добровольно возвратились 
домой. Мы также активизировали наши гуманитар-
ные усилия, в частности в Африне. Мы оказываем 
постоянную гуманитарную и основную медицин-
скую помощь в регионе в целях предотвращения 
страданий гражданского населения.

В конечном итоге жизнеспособное и заслужи-
вающее доверия политическое урегулирование в 
Сирии на основе параметров Организации Объеди-
ненных Наций остается единственным способом 
построения демократической, плюралистической 
и светской страны с сохранением ее политическо-
го единства и территориальной целостности. Мы 
будем и впредь прилагать все усилия для достиже-
ния этой цели. Несмотря на значительные военные 
успехи в борьбе с ДАИШ на местах, по-прежнему 
на всей территории Сирии и Ирака остро стоит 
проблема социально-экономического ущерба. Это 
имеет решающее значение для уничтожения пита-
тельной среды для взращивания новых поколений 
экстремистов и их деятельности.

Международное сообщество должно предпри-
нимать активные усилия по оказанию гуманитар-
ной помощи в ответ на гуманитарные кризисы в ре-
гионе, по крайней мере до тех пор, пока эти страны 
не встанут на ноги.

Мы должны признать, что стратегия, основан-
ная исключительно на преследовании узких нацио-
нальных интересов, не позволила и никогда не по-
зволит добиться успеха на Ближнем Востоке. Стра-
тегия, которая не учитывает чаяний простых людей 
в более широком смысле будет лишь подпитывать 
существующие на протяжении многих лет подо-
зрения, что иностранные державы отстаивают свои 
интересы в ущерб интересам местного населения.

Поддержка со стороны международного сооб-
щества в целях восстановления и развития постра-
давших от конфликтов стран остается основным 
инструментом, помогающим избежать подобного 
восприятия ситуации и предотвратить возобнов-
ление конфликтов. Важными приоритетами в этом 
плане являются безопасное и устойчивое возвра-

щение беженцев и внутренне перемещенных лиц, 
а также реконструкция и восстановление базовой 
инфраструктуры в районах, освобожденных от 
террористических организаций, таких как ДАИШ 
и Рабочая партия Курдистана/отряды народной са-
мообороны партии «Демократический союз». Опыт 
Турции в этом контексте является особенно пока-
зательным. Сирийцы начали добровольно возвра-
щаться в свои дома в районах, освобожденных от 
ДАИШ. В последнее время мы также стали свидете-
лями возвращения нескольких тысяч человек в Аф-
рин, который был освобожден от террористической 
организации РПК/ПДС/КОНС в рамках операции 
«Оливковая ветвь». Турция прилагает все усилия 
для нормализации ситуации на этих территориях 
путем восстановления основных объектов инфра-
структуры и предоставления основных услуг, про-
довольствия и медикаментов, а также обеспечения 
безопасности наряду с созданием местных органов 
управления.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что Тур-
ция будет и впредь делать все, что в ее силах, для 
разрядки напряженности на местах и для продви-
жения вперед политических процессов в целях по-
иска способов урегулирования затяжных конфлик-
тов в регионе и реализации чаяний народов Ближ-
него Востока для построения лучшего будущего.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Греции.

Г-жа Теофили (Греция) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, позвольте мне прежде всего по-
благодарить Вас за организацию этих прений, по-
скольку многочисленные кризисы и постоянно 
усугубляющиеся проблемы на Ближнем Востоке и 
в Северной Африке вызывают большой интерес и 
затрагивают всех нас — прямо или косвенно.

Мы присоединяемся к заявлению Европейского 
союза, которое будет сделано позже, и хотели бы 
высказать несколько дополнительных замечаний. 

В последние годы регион Ближнего Востока и 
Северной Африки превратился в зону повсеместных 
конфликтов, что приводит к серьезным последстви-
ям для его безопасности и экономического разви-
тия. Терроризм, а также такие явления, как радика-
лизация населения и возобновление деятельности 
преступных сетей, оказывают значительное воз-
действие на стабильность региона и благополучие 
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его жителей. Мирный процесс на Ближнем Востоке 
зашел в тупик, что  представляет собой еще одну 
серьезную проблему, которую необходимо урегу-
лировать на основе решения, предусматривающего 
сосуществование двух государств. Конфликты в 
Сирии, Ливии и Йемене затрагивают весь регион, 
поскольку могут распространиться за пределы этих 
стран, что приведет к невообразимым гуманитар-
ным последствиям для населения: беспрецедент-
ным потокам беженцев и мигрантов, незаконному 
провозу людей и торговле людьми, незаконной 
торговле оружием, а также создаст асимметрич-
ные угрозы и приведет к подрыву безопасности в 
странах Ближнего Востока и Северной Африки и во 
всем Средиземноморском регионе. 

В этой связи мы хотели бы особо упомянуть 
сирийский кризис и его ощутимое воздействие на 
нашу страну вследствие географического положе-
ния Греции и беспрецедентных потоков беженцев. 
Вызовы, возникающие в связи с этой ситуацией, 
— это лишь одна из многих причин, которые под-
талкивают нас немедленно положить конец этому 
кризису. На наш взгляд, не существует альтерна-
тивы политическому урегулированию, которое 
должно быть достигнуто в рамках всеохватного 
диалога в соответствии с резолюцией 2254 (2015) и 
Женевским коммюнике 2012 года (S/2012/522, при-
ложение). Это позволит решить проблему беженцев 
всеобъемлющим и эффективным образом, тем са-
мым создав возможности для возвращения бежен-
цев к нормальной жизни. Следует избегать любых 
действий, которые могут подорвать такую возмож-
ность или усугубить гуманитарную ситуацию в 
стране. 

Мы твердо убеждены в том, что для восстанов-
ления стабильности и мира в регионе необходимо 
соблюдать определенные принципы. Во-первых, 
для прекращения этого кризиса необходимо най-
ти политическое решение. В этой связи Организа-
ция Объединенных Наций призвана играть осно-
вополагающую роль при решительной поддержке 
международного сообщества и сторон в конфликте. 
В то же время соблюдение норм международного 
права, соответствующих договоров и резолюций 
Организации Объединенных Наций остается крае-
угольным камнем наших усилий по поддержанию 
мира и безопасности. В этом контексте важно воз-
держиваться от действий, подрывающих принцип 
территориальной целостности и суверенитета. Еще 

одним неотъемлемым элементом пресечения безна-
казанности является подотчетность. И последнее, 
но не менее важное: необходимо поощрять позитив-
ную, широкую и всеобъемлющую  программу со-
трудничества с особым упором на взаимодействие 
и совместную деятельность, особенно в таких сфе-
рах конструктивного сотрудничества, как торговля, 
энергетика, образование и научные исследования, 
принимая во внимание появление жизнеспособных 
газотранспортных узлов, а также поощрение сосу-
ществования различных религий и плюрализма и 
нереализованный потенциал культуры как одного 
из главных инструментов убеждения.

С учетом всего вышесказанного и в целях обе-
спечения безопасности в нашем регионе и в более 
широком регионе Восточного Средиземноморья, а 
также в целях содействия укреплению позитивной 
программы сотрудничества между субъектами, ко-
торые особо заинтересованы в ситуации на Ближ-
нем Востоке, Греция начала осуществление целе-
вых инициатив, в том числе провела Родосскую 
конференцию по безопасности и стабильности и 
Афинскую конференцию по религиозному и куль-
турному плюрализму и мирному сосуществованию 
на Ближнем Востоке. Кроме того, вместе с Кипром 
мы создали трехсторонние группы сотрудничества, 
которые приобрели институциональный статус и в 
состав которых входят Египет, Израиль, Иордания, 
Ливан и Палестина.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Кипра.

Г-н Корнелиу (Кипр) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы побла-
годарить председательствующую в Совете делега-
цию России за организацию этих своевременных 
прений, а также выразить Вам признательность за 
предоставленную нам возможность принять в них 
участие.

Кипр присоединяется к заявлению Европейско-
го союза. Я хотел бы высказать следующие замеча-
ния в своем национальном качестве.

Г-н Председатель, как Вы справедливо отмети-
ли в концептуальной записке (S/2018/524 приложе-
ние), Ближний Восток является одним из регионов 
мира, которые больше всего страдают от старых 
и новых непрекращающихся кризисов. К сожале-
нию, слишком часто закон джунглей берет верх над 
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принципами международного права. Международ-
ное сообщество должно совместными усилиями вы-
полнить свой долг и обратить эту ситуацию вспять 
на основе соблюдения принципов, закрепленных 
в Уставе Организации Объединенных Наций. Эти 
принципы демонстрируют, чего мы можем добить-
ся в наших усилиях по защите норм международно-
го права. Они являются камертоном понятий спра-
ведливости и приемлемости.

Позвольте мне кратко остановиться на ситуа-
ции в моей стране, Кипре, которая служит ярким 
примером ситуации в регионе в целом. Мы не раз 
заявляли, что, если бы не были нарушены нормы 
международного права, то не было бы и кипрской 
проблемы, и если бы эти нормы применялись се-
годня, эта проблема была бы решена с учетом ин-
тересов всех заинтересованных сторон. У нас нет 
иного выбора, кроме как продолжать наши усилия 
по достижению урегулирования путем переговоров 
под эгидой Организации Объединенных Наций. В 
этой связи мы приветствуем намерение Генераль-
ного секретаря направить старшее должностное 
лицо для проведения всесторонних консультаций 
в целях конструктивного возобновления политиче-
ского процесса. Я хотел бы также поддержать при-
зыв Генерального секретаря, который обратился к 
Совету Безопасности с просьбой усилить его по-
мощь и поддержку.

Нельзя забывать о том, что в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций Со-
вет Безопасности несет главную ответственность 
за поддержание международного мира и безопасно-
сти. Поэтому должно быть очевидно, что устарев-
шие механизмы гарантий и присутствия иностран-
ных войск на Кипре после урегулирования текущей 
ситуации противоречат нашим усилиям по воссое-
динению нашей страны и превращению ее в нор-
мальное государство, как красноречиво выразился 
Генеральный секретарь.

Кипр соединяет Европу, Ближний Восток и 
Северную Африку и имеет тесные исторические и 
культурные связи со странами региона. Вместе с 
Грецией Кипр наладил трехсторонние партнерские 
отношения с соседними странами: Израилем, Егип-
том, Иорданией, Ливаном и Палестиной, о чем упо-
мянула Постоянный представитель Греции. Это со-
трудничество основано на нашем соблюдении норм 
международного права и международного правопо-

рядка, которые являются залогом мира и процве-
тания всех стран и народов региона. Мы надеемся 
на сотрудничество с соседними странами, которые 
поддерживают эти принципы.

В этом же контексте мы заключили соглашения 
о делимитации наших морских зон с Египтом, Из-
раилем и Ливаном. Это позволило нам разработать 
программу разведки углеводородов в нашей ис-
ключительной экономической зоне. Следует вновь 
подчеркнуть, что определяя курс дальнейших дей-
ствий, мы руководствуемся именно принципами 
Устава Организации Объединенных Наций и меж-
дународного права, а не односторонними действи-
ями, которые создают угрозу для международного 
мира и безопасности.

Мы внимательно следим за развитием событий 
в регионе Ближнего Востока и Северной Африки, 
который переживает беспрецедентные потрясения, 
хаос и конфликты. Волна потрясений постепенно 
отступает, однако по-прежнему сохраняются се-
рьезные проблемы, в частности в Йемене и Сирии. 
В предстоящие месяцы нас ожидают послевоенные 
переходные процессы, мирные переговоры, выборы 
и восстановление. В любом случае, военное реше-
ние невозможно, и крайне необходимо обеспечить 
соблюдение норм международного гуманитарного 
права и удовлетворить потребности гражданского 
населения в защите.

Организация «Исламское государство Ирака 
и Леванта» (ИГИЛ) побеждена, но по-прежнему 
представляет угрозу. Нам необходимо активизи-
ровать наши усилия, направленные на обеспече-
ние стабильности и примирение, и не допустить, 
чтобы ИГИЛ и другие радикальные группы вновь 
воспользовались политической нестабильностью. 
Урегулирование израильско-палестинского вопро-
са, несомненно, будет иметь позитивный эффект 
домино для других региональных кризисов и поло-
жительно скажется на борьбе с угрозой воинствую-
щего экстремизма и терроризма. Мы подтвержда-
ем нашу принципиальную позицию и поддержку 
в отношении достижения справедливого и всеобъ-
емлющего урегулирования на основе принципа со-
существования двух государств в соответствии с 
международным правом и во исполнение соответ-
ствующих резолюций Совета Безопасности и Араб-
ской мирной инициативы.
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Что касается Сирии, мы полностью поддержи-
ваем усилия г-на Стаффана де Мистуры, направ-
ленные на продвижение политического процесса. 
Мы по-прежнему привержены идее единой, суве-
ренной и независимой Сирии без присутствия ка-
ких-либо иностранных оккупационных сил. В то же 
время крайне важно решить серьезные проблемы, с 
которыми сталкиваются сирийские беженцы и при-
нимающие их соседние страны. Мы также осуж-
даем любые усилия по уничтожению этнических, 
христианских и других религиозных меньшинств 
на Ближнем Востоке. Кипр с его давней историей 
мирного сосуществования различных религиозных 
групп готов вносить свой вклад в поощрение меж-
конфессионального диалога.

Наконец, мы осуждаем преднамеренное раз-
рушение культурного наследия в Сирии и Ираке и 
во всем регионе. Следует защищать культурное на-
следие, созданное в колыбели нашей цивилизации. 
Поэтому Кипр находится на переднем крае усилий, 
предпринимаемых в этом направлении.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Сирийской Арабской Республики.

Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Респу-
блика) (говорит по-арабски): Г-н Председатель, от 
имени моей страны в начале своего выступления 
я хотел бы поблагодарить Российскую Федерацию 
за превосходное руководство работой Совета Без-
опасности в этом месяце. Делегация нашей страны 
приветствует проведение этого важного заседания 
под председательством заместителя министра ино-
странных дел Российской Федерации. Г-н Предсе-
датель, мы хотели бы также поздравить Вашу дру-
жественную страну с прекрасной организацией и 
проведением Чемпионата мира по футболу.

Делегация нашей страны рассмотрела пред-
ставленную к этому заседанию концептуальную за-
писку (S/2018/524, приложение), и мы высоко ценим 
принципиальную позицию дружественной Россий-
ской Федерации и других важных государств-чле-
нов этой международной Организации, основанную 
на поиске базовых путей урегулирования кризисов 
и конфликтов в соответствии с международным 
правом и Уставом Организации Объединенных На-
ций. Такие кризисы, которые свирепствуют в мире 
на протяжении десятилетий, являются результатом 
политики правительств некоторых стран, обладаю-
щих военной, экономической и финансовой мощью, 

которые считают, что они могут использовать ра-
боту международной Организации для продвиже-
ния своих интересов и определения судьбы наро-
дов мира. Такие страны — некоторые из которых 
являются постоянными членами Совета Безопасно-
сти — монополизируют и грабят богатства других, 
провоцируют кризисы и войны и опосредованно и 
напрямую контролируют их для продвижения сво-
их интересов и повесток дня, что представляет со-
бой главную угрозу для международного мира и 
безопасности.

Как следствие, в настоящее время эти державы 
бросают вызов коллективной воле международного 
сообщества, отвергая многостороннюю систему, и 
не останавливаются ни перед чем для продвиже-
ния своих интересов, в том числе путем искаже-
ния Устава Организации Объединенных Наций и 
манипуляции положениями международного пра-
ва, чтобы оправдать свою политику. Эти державы 
ведут прямую военную агрессию и силой оккупи-
руют территории других стран, характеризуя свою 
агрессивную и оккупационную деятельность как 
войну с терроризмом. Эти державы поддерживают 
продолжение израильской оккупации арабских зе-
мель, заявляя, что она основана на историческом 
праве, хотя это представляет собой фальсифика-
цию истории. Они поддерживают терроризм, заяв-
ляя, что это умеренная кровавая революция и ра-
дужная весна.

В то же время эти державы отрицают право на-
родов на сопротивление оккупации и агрессии и 
говорят, что право этих людей на самооборону яв-
ляется формой терроризма. Они вступают в союз 
с самыми мощными ваххабитскими диктаторски-
ми режимами, которые являются первопричиной 
международного терроризма в мире вместе с изра-
ильским сионизмом. Для таких союзов характерны 
стратегические партнерства. Кроме того, эти дер-
жавы вводят экономические, торговые и финансо-
вые санкции в отношении многих народов во всем 
мире, что является грубым нарушением положе-
ний Устава Организации Объединенных Наций, а 
также используют Повестку дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года в качестве 
предлога для утверждения, что никто не должен 
быть оставлен без внимания. В этой связи мы не 
должны забывать, что одна из этих держав вышла 
из ЮНЕ СКО, Совета по правам человека и Париж-
ского соглашения об изменении климата. И кто зна-
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ет, возможно, завтра эта держава может выйти и из 
этой международной Организации.

Наша страна, Сирия, считает, что любой се-
рьезный и сбалансированный подход к устранению 
коренных причин кризисов на Ближнем Востоке 
— колыбели цивилизации, что отметили все кол-
леги, выступавшие до меня, — должен основывать-
ся прежде всего на признании того, что основной 
причиной остается оккупация Израилем арабских 
земель, в том числе сирийских Голан, а не распро-
страняемая некоторыми пропаганда, что кризисы 
являются результатом этнических и религиозных 
конфликтов. Международное сообщество не смогло 
положить конец израильской оккупации арабских 
территорий и обеспечить созданию палестинско-
го государства со столицей в Иерусалиме. Любая 
попытка сфабриковать региональный и нацио-
нальный кризис, чтобы спасти Израиль и лишить 
арабские страны, в том числе Палестину, их прав, 
и любая предлагаемая сделка, характеризующаяся 
кражей, нарушают соответствующие международ-
ные резолюции и приводят лишь к возникновению 
новых кризисов, продолжению конфликтов и эска-
лации угроз для международного и регионального 
мира и безопасности.

На протяжении последних восьми лет Сирия 
страдает от одного из самых ожесточенных в мире 
кризисов за многие десятилетия. Это жестокая тер-
рористическая война, которую поддерживают, фи-
нансируют и подпитывают некоторые правитель-
ства. Они выделили миллионы долларов для мили-
таризации сирийского кризиса. Эти правительства 
создали и профинансировали вооруженные терро-
ристические группы, которые стали использовать 
экстремистские религиозные лозунги, совершенно 
чуждые сирийскому обществу. Эти же правитель-
ства сосредоточили свои усилия на вербовке моло-
дых людей по всему мире, их идеологической об-
работке для вступления в ряды иностранных бое-
виков-террористов и их отправке в Сирию и Ирак. 
Правительства и службы разведки арабских стран и 
стран региона содействовали проезду тысячи таких 
экстремистов через их территорию, в частности 
Турции. В то же время другие государства закрыва-
ли глаза на террористов, направляющихся в Сирию.

Таким образом, эти тысячи боевиков-террори-
стов в настоящее время становятся причиной меж-
дународного кризиса, потому что страны их проис-

хождения опасаются их возвращения. Тем не менее 
Соединенные Штаты продолжают обучать терро-
ристов и боевиков в 19 оккупируемых ими районах 
в центре Сирии, включая район Ат-Танф и лагерь 
Эр- Рукбан на границе Сирии с Иорданией и Ира-
ком. Соединенные Штаты предоставляют им про-
довольствие, оружие, боеприпасы, топливо и под-
держку с 22 американских баз за пределами Сирии. 
Они предоставляют террористической организации 
ДАИШ средства, необходимые для совершения на-
падений на Сирийскую арабскую армию.

Еще хуже то, что эти правительства полити-
зировали вопрос предоставления гуманитарной 
помощи в Сирии. Они пытаются контролировать 
работу Организации Объединенных Наций, при-
бегая к дезинформации, фальсификации улик и 
манипулированию сообщениями о применении 
химического оружия в Сирии, основанными ис-
ключительно на ложной информации от «белых ка-
сок», одного из подразделений террористического 
Фронта «Ан-Нусра», перед которым поставлена за-
дача вводить противника в заблуждение. Эта груп-
па была создана британскими разведывательными 
службами и недавно получила от Соединенных 
Штатов 6,7 млн долл. США на ведение деятельно-
сти по искажению фактов, касающихся сирийского 
правительства, шантажирование последнего и его 
союзников и прекращение объявленной ими войны 
терроризму во всем мире.

Я вновь заявляю, что сирийское правительство 
не применяло токсичного химического оружия. У 
сирийского правительства нет химического ору-
жия. Оно было уничтожено на американском судне 
в Средиземном море. Об этом известно как Сове-
ту, так и Организации по запрещению химического 
оружия. Я хотел бы также подчеркнуть, что хими-
ческое оружие применяли вооруженные террори-
стические группировки, которые производят его с 
использованием самых передовых технологий, пре-
доставленных им некоторыми западными страна-
ми, и мы намерены в ближайшем будущем передать 
в распоряжение специализированных учреждений 
Организации Объединенных Наций соответствую-
щие доказательства - улики, которые мы предста-
вим вместе с 147 письмами, направленными членам 
Организации Объединенных Наций в связи с при-
менением химического оружия террористическими 
группировками в Сирии.
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К сожалению, некоторые государства, пре-
небрегая своими этическими и политическими 
принципами, не воспользовались возможностью, 
которую Российская Федерация предоставила, ор-
ганизовав проведение сегодняшнего заседания для 
осознанного поиска путей разрешения этих кризи-
сов и обсуждения новых подходов в вопросах ока-
зания помощи народам соответствующих стран в 
решении их проблем. Мы выслушали заявления 
Великобритании, Франция и Соединенных Штатов 
с повторением все тех же неуместных политиче-
ских формулировок, которые мы слышим на про-
тяжении десятилетий в стенах нашей Организации 
и цель которых состоит в том, чтобы попытаться 
заставить людей закрыть глаза на агрессивную по-
литику этих стран, в результате которой были раз-
рушены и разграблены десятки государств-членов. 
Нет необходимости говорить о том, что те же самые 
государства являются и главной причиной проблем 
в регионе из-за своей старой колониалистской по-
литики и поддержки экстремистской, агрессивной 
политики Израиля. Они вмешиваются во внутрен-
ние дела стран региона и оказывают прямую или 
косвенную поддержку иностранным террористи-
ческим группировкам, отказываясь включить их в 
санкционный перечень Совета Безопасности. Они 
пытаются свергнуть правительства в ряде стран ре-
гиона, прибегая к ложным аргументам, которые мы 
слышим в их политических заявлениях.

Сирийцы преисполнены веры в свою страну и 
свою независимость, ведут борьбу с терроризмом и 
уже нанесли ему поражение на значительной части 
территории страны. Они будут продолжать свои 
усилия в этом направлении в стремлении положить 
конец терроризму и освободить всю территорию 
Сирии от оккупации.

Наконец, я хотел бы ответить на замечание, вы-
сказанное моим коллегой, представляющим Тур-
цию, относительно борьбы его страны с террориз-
мом в северной части Сирии и освобождения терри-
тории площадью 4000 кв. км. Я хотел бы напомнить 
ему о том, что в соответствии с основными прин-
ципами международного права правительство его 
страны обязано взаимодействовать и сотрудничать 
с Сирией.

Во-первых, если его правительство руковод-
ствовалось благими намерениями, ему следовало 
бы сначала наладить сотрудничество с правитель-

ством Сирии в вопросах борьбы с терроризмом. Со-
гласно нормам международного права, государству 
запрещается любое вторжение на территорию дру-
гого государства, особенно соседнего с ним госу-
дарства, с которым у него есть исторические связи. 
Запрещается любое вторжение на территорию дру-
гого государства без поступления соответствующей 
просьбы от этого государства, а такая просьба не 
поступала. Во-вторых, вооруженные силы Турции 
вторглись на нашу территорию не по просьбе и без 
разрешения сирийского правительства. В-третьих, 
правительство Турции является основным источ-
ником терроризма, распространившегося на многие 
районы нашей страны, особенно на северную часть 
Сирии, поскольку Турция содействовала подготов-
ке и финансированию террористов и экстремистов, 
а также проникновению в Сирию боевиков из са-
мых разных стран мира, о чем прекрасно извест-
но правительству Турции и ее разведывательным 
службам. В-четвертых, Турция в силу своей поли-
тики, очень сходной с политикой Израиля, являет-
ся одной из составляющих этого кризиса, который 
представляет собой угрозу региональному миру и 
безопасности. В-пятых, Сирия имеет право на осво-
бождение всех своих оккупированных территорий, 
независимо от того, заняты ли они Израилем или 
Турцией. Мы имеем право на борьбу с терроризмом 
и его пособниками на всей нашей территории.

Председатель: Слово предоставляется предста-
вителю Исламской Республики Иран.

Г-н Хошру (Исламская Республика Иран) (го-
ворит по-английски): В целях экономии времени я 
зачитаю сокращенный вариант своего заявления. Я 
хотел бы поблагодарить российское председатель-
ство в Совете за организацию сегодняшних прений 
и за приглашение нашей делегации принять в них 
участие. Я хотел бы также тепло поприветствовать 
заместителя министра иностранных дел Россий-
ской Федерации г-на Сергея Вершинина и отдать 
должное его важной роли в рамках Астанинского 
процесса, одного из наиболее эффективных процес-
сов с точки зрения установления мира и безопасно-
сти в Сирийской Арабской Республике с участием 
Российской Федерации, Турции и нашей страны.

Всеобъемлющий обзор положения на Ближнем 
Востоке и в Северной Африке требует, прежде все-
го, рассмотрения его коренных причин. Этот ана-
лиз также должен быть сосредоточен на действиях 
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Совета Безопасности по поддержанию мира и безо-
пасности в регионе. Подробный анализ всех причин 
конфликтов и войн в регионе за последние несколь-
ко десятилетий показывает, что в большинстве 
случаев у них есть общий знаменатель, а именно 
иностранное вторжение, иностранное вмешатель-
ство, иностранная оккупация или сочетание этих 
трех элементов. Даже в тех редких случаях, когда 
причины конфликта являются внутренними, он все 
равно становится объектом манипуляции, эскала-
ции и продолжительного незаконного вмешатель-
ства со стороны крупных держав в дела региона 
или различных стран за его пределами.

В основе всех конфликтов на Ближнем Востоке 
лежит израильская оккупация Палестины. Эта не-
справедливая ситуация сохраняется на протяжении 
более семидесяти лет и усугубляется агрессивной 
политикой экспансии и апартеида по отношению к 
палестинцам и всему региону со стороны Израиля. 
Израильский режим с его поэтапной, агрессивной 
и экспансионистской политикой наряду с поведе-
нием Израиля по отношению к своим соседям по-
прежнему представляют собой главную угрозу для 
мира и безопасности в регионе. Продолжая неза-
конно оккупировать палестинские территории и 
сирийские Голанские высоты, израильский режим 
нанес более 100 авиаударов по Сирии и Ливану. Не-
давние массовые убийства безоружных граждан в 
Газе, ответственность за которые лежит на Израи-
ле, являются последним примером той политики, 
которую израильский режим проводит на протяже-
нии последних 70 лет.

Другим примером политики, которая ведет 
лишь к усугублению проблем на Ближнем Востоке 
и в Северной Африке, а также во всем мусульман-
ском мире, служит незаконное объявление о при-
знании Аль-Кудс аш-Шарифа столицей Израиля 
и перевод туда посольства Соединенных Штатов. 
Безнаказанность, которой пользуется этот режим 
на протяжении столь длительного времени, была 
бы невозможна без его поддержки Соединенными 
Штатами.

Есть и другие немаловажные факторы. Все эти 
иностранные вмешательства и оккупации, а также 
попытки манипулирования народами Ближнего 
Востока и Северной Африки, привели к созданию 
атмосферы нестабильности, которая является пи-
тательной средой для террористов и экстремистов. 

Группы, которые первоначально получали помощь 
от определенных государств и сторон в регионе и 
за его пределами и должны были за них воевать, в 
конечном счете превратились в монстров, угрожа-
ющих своим покровителям и создателям. В резуль-
тате сегодня, после многочисленных вторжений 
Соединенных Штатов и их союзников, терроризм и 
экстремизм на Ближнем Востоке и в Северной Аф-
рике стали проявляться намного сильнее и получи-
ли гораздо более широкое распространение.

Все другие кризисы в нашем регионе, в том чис-
ле в Ливии, в Ираке, в Сирии и в Йемене, стали при-
мерами кризисов, которые провоцируются вторже-
ниями, незаконным иностранным вмешательством, 
терроризмом, экстремизмом и насилием. Эти про-
блемы сохраняются и углубляются из-за неспособ-
ности международного сообщества выполнить свои 
обязанности, устранив коренные причины и пре-
кратив ошибочные действия внешних сил.

Серьезной угрозой для безопасности в регионе 
и во всем мире является ситуация в Йемене, став-
шем еще одним рассадником террористических 
групп. Агрессия коалиции под руководством Са-
удовской Аравии в Йемене и многочисленные во-
енные преступления, которые она совершает, непо-
средственно угрожают миру и безопасности. Такие 
деяния, как прицельные удары по жилым районам 
и гражданским объектам, установление гумани-
тарной блокады, использование голода в качестве 
тактики ведения войны и отказ в гуманитарном 
доступе для международных организаций, занима-
ющимся оказанием помощи, являются военными 
преступлениями и наказуемы в соответствии с нор-
мами международного гуманитарного права. За эти 
преступные деяния международное сообщество и 
Совет Безопасности должны призвать саудовский 
режим к ответу. Они должны активно вмешаться 
и прекратить эту бессмысленную военную опера-
цию, включая продолжающиеся удары по Ходейде 
— единственному каналу, по которому поступает 
спасительная основная гуманитарная помощь для 
миллионов нуждающихся людей в Йемене, — уста-
новить режим прекращения огня, обеспечить ока-
зание гуманитарной и медицинской помощи и вос-
становить мир и стабильность в стране, наладив 
внутрийеменский диалог о национальном примире-
нии без предварительных условий.
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С самого начала продолжающейся трагедии в 
Сирийской Арабской Республике Иран неизменно 
выступает за мирное урегулирование конфликта на 
основе уважения суверенитета и территориальной 
целостности Сирии, а также права сирийского на-
рода самостоятельно определять свое политическое 
будущее. Иран вновь и вновь повторяет, что воен-
ного решения ситуация в Сирии не имеет. Поэтому 
мы всегда выступали за подлинный процесс, осу-
ществляемый самими сирийцами и под их руко-
водством, с целью достичь мира и национального 
примирения. В то время как Соединенные Штаты 
и их союзники в регионе по-прежнему преследуют 
свои узкие и недальновидные цели, Иран и Россия 
идут на большие жертвы в борьбе с «Исламским го-
сударством Ирака и Леванта» и другими террори-
стическими группами во всем регионе.

Как следует из нашего участия в совещаниях 
в Астане и в заседаниях Международной группы 
поддержки Сирии, мы выступаем за любые инициа-
тивы, которые могут помочь добиться прекращения 
этого конфликта. Астанинский формат, гарантами 
которого являются Россия, Турция и Иран, стал 
эффективным инструментом создания совместной 
платформы для борьбы с терроризмом и содействия 
достижению мира и стабильности в Сирии. Враж-
дебные заявления некоторых государств, которые 
мы слышим в последнее время и слышали даже 
сегодня, активно повторяются теми, кому отчаян-
но необходимо создать образ воображаемого врага, 
чтобы продавать свое оружие и развязать гонку во-
оружений в нашем регионе. К миру и безопасно-
сти на Ближнем Востоке они не имеют никакого 
отношения.

Исламская Республика Иран считает, что наи-
лучшим способом урегулировать кризисы в реги-
оне и сделать регион сильнее является создание 
форума стран Персидского залива для ведения ре-
гионального диалога. В отличие от стремления к 
гегемонии и изоляции остальных субъектов, цель 
создания сильного региона коренится в понимании 
необходимости уважать интересы всех заинтере-
сованных сторон. Любые усилия какой-либо одной 
страны занять доминирующее положение не только 
неприемлемы, но и практически невозможны. Бо-
лее того, те, кто упрямо следует по этому пути, соз-
дают нестабильность.

Будучи наследниками богатейших цивилиза-
ций, государства Ближнего Востока и Северной 
Африки должны встретить вызов с достоинством. 
Мы в состоянии решить свои проблемы между со-
бой и обеспечить лучшее будущее для всех наших 
детей без вмешательства извне и покровительства, 
высокую цену которого нам приходится оплачи-
вать своим коллективным достоинством и своим 
будущим развитием.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Израиля.

Г-жа Фурман (Израиль) (говорит по-английски): 
Сегодняшние прения проходят в критически важ-
ный момент для Ближнего Востока, когда конфлик-
ты в регионе, от Сирии и Йемена до Газы и Ливана, 
продолжают обостряться. Тенденция сегодняшне-
го дня — усиление нестабильности и жестокости. 
Рассматривая проблемы Ближнего Востока, нельзя 
игнорировать их главный общий знаменатель — 
Иран, который играет центральную роль в дестаби-
лизации региона. В основе создаваемой им угрозы 
лежат три вселяющих ужас компонента: это ядер-
ные военные амбиции, поддержание нестабильно-
сти в регионе силами марионеточных террористи-
ческих групп и его программа по баллистическим 
ракетам. Эти угрозы исходят из нашего региона, но 
им не ограничиваются. Это — опасность глобаль-
ная, и она грозит нам всем.

Самой серьезной угрозой для международного 
мира и безопасности остается ядерная и смежная 
с ней деятельность Ирана — или первый компо-
нент. Мы не можем закрывать глаза на сочетание 
амбиций Ирана получить ядерный потенциал и его 
известных намерений. Как сообщил нам премьер-
министр Израиля в своем выступлении 30 апреля, 
Иран вот уже несколько десятилетий стремится 
получить ядерное оружие и продолжает осущест-
влять свой секретный проект по созданию воен-
ного ядерного потенциала. Даже после подписа-
ния Совместного всеобъемлющего плана действий 
(СВПД) в 2015 году амбиции Ирана не изменились. 
Иран сохранил свои обогатительные мощности для 
военного использования в будущем и никогда не 
прекращал разрабатывать средства доставки.

СВПД не смог окончательно преградить Ирану 
все пути к созданию ядерного оружия. На практи-
ке же, смягчив режим санкций, СВПД позволили 
этой стране-изгою злоупотребить доброй волей 
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международного сообщества и воспользоваться ею 
для агрессивных акций в регионе и внутри страны. 
Поведение Ирана не улучшилось. Более того, по-
ложение продолжает ухудшаться. Мы обязаны дей-
ствовать совместно, в том числе применяя экономи-
ческое давление и санкции, и не позволить Ирану 
получить ядерное оружие.

Иран — это жестокий и экстремистский ре-
жим, преследующий жестокие и экстремистские 
цели. Ни один мирный житель, ни одна община, 
и ни одна страна на Ближнем Востоке не избежит 
амбиций Ирана поглотить своих соседей, свой ре-
гион и всех остальных. Второй компонент — это 
амбиции Ирана в регионе. У него есть два главных 
аспекта. Первый из них это радикальная идеология, 
которая отражена в многочисленных заявлениях 
Верховного руководителя Ирана Хаменеи и других 
членов высшего руководства режима о конечной 
цели Ирана экспортировать свою революцию во 
все страны мира. Второй — его стратегия прямого 
и гибридного терроризма и расширения усилий по-
дорвать регион изнутри. С помощью дистанцион-
но управляемых террористических организаций, а 
также десятков тысяч боевиков под командованием 
Корпуса стражей исламской революции, Иран пы-
тается избежать ответственности и стремится уси-
лить свое экономическое и политическое влияние и 
укрепить свой контроль над странами, которые он 
эксплуатирует.

Если взглянуть на карту Ближнего Востока, 
то план Иран становится очевиден. В стратегиче-
ских точках по всему региону размещены его ма-
рионетки, задачей которых является формирова-
ние сухопутного моста, связывающего Тегеран со 
Средиземным морем через Ирак, Сирию и Ливан. 
Иран усилил контроль над стратегическим Баб-
эль-Мандебским проливом, имеющим неоценимое 
значение для коммерческой торговли между Азией 
и Европой, и над Ормузским проливом, через ко-
торый идет 20 процентов мировых поставок нефти. 
Никто из тех, кто дорожит экономическим ростом, 
процветанием и свободой судоходства, не променя-
ет «невидимую руку» Адама Смита на «пальцы» 
аятоллы Хаменеи. Мы воочию видели эту опас-
ность, когда хуситы, иранские марионетки в Йеме-
не, нападали на суда в Красном море.

Иран финансирует, направляет и обеспечивает 
поставки боевого оружия негосударственным субъ-

ектам и осуществляет их подготовку. Он распро-
страняет свои знания среди этих террористических 
групп, что позволяет им создавать независимый по-
тенциал. Возьмем, к примеру, Сирию. На всей тер-
ритории этой страны Иран укрепил свое долгосроч-
ное военное присутствие, поддерживая по меньшей 
мере 1500 боевиков сил «Аль-Кудс», командующих 
шиитским ополчением. Корпус стражей исламской 
революции также руководит десятками тысяч ино-
странных боевиков-террористов, находящихся в 
Сирии, и десятками тысяч сирийских боевиков. 
Иран берет под контроль сирийские природные ре-
сурсы и инфраструктуру и строит военные базы на 
территории всей страны в целях укрепления своего 
долгосрочного присутствия в Сирии.

В Йемене Иран активизировал свою деятель-
ность по незаконной передаче хуситам современ-
ного оружия и технологического ноу-хау. Согласно 
последнему докладу группы экспертов Органи-
зации Объединенных Наций, Иран не соблюдает 
резолюцию 2216 (2015). Кроме того, авторы по-
следнего доклада Организации Объединенных 
Наций (S/2018/602) об осуществлении резолюции 
2231 (2015) также пришли к заключению о том, что 
хуситы используют иранские ракеты. В Ираке си-
туация точно такая же. Иран финансирует, воору-
жает и готовит дислоцированных там проиранских 
ополченцев.

Нет более точного примера ближневосточного 
конфликта, в котором от начала до конца участво-
вал бы Иран, чем действия «Хизбаллы» в Ливане. 
Помимо накопления десятков тысяч реактивных 
снарядов и ракет, в основном в районе операций 
Временных сил Организации Объединенных На-
ций в Ливане и у гражданского населения, а также 
расширения контроля «Хизбаллы» над политиче-
ской системой Ливана, последней затеей Ирана ста-
ло превращение Ливана в фабрику высокоточных 
управляемых ракет. Израиль не позволит «Хиз-
балле» обрести эти возможности. Иран также дал 
знать о своем присутствии на юге Израиля. Лидер 
ХАМАС в секторе Газа Яхья Синвар вновь под-
твердил 18 мая, что Иран предоставлял бригадам 
аль-Кассама и другим террористическим группам 
в Газе деньги, военное имущество и специалистов.

Иран тратит около 7 млрд долл. США в год на 
финансовую помощь своим ставленникам и терро-
ристическим организациям, и все это за счет сво-
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их собственных граждан. Позвольте мне привести 
членам Совета конкретные примеры. В Иране врач 
с пяти- или шестилетним стажем, работающий 
в государственной больнице, получает 600 долл. 
США в месяц, при этом контролируемый Ираном 
террорист получает 800 долл. США в месяц, а тер-
рористы «Хизбаллы» могут получать до 1800 долл. 
США в месяц. Расходы страны позволяют получить 
ясное представление о ее приоритетах. Иранские 
финансовые приоритеты — это смерть и разруше-
ние, а не благополучие своего народа. Только без-
умие аятолл позволяет тратить деньги на тяжело-
водные реакторы вместо свежей и чистой воды для 
иранского народа.

Третий компонент региональной и глобальной 
угрозы Ирана — это его масштабная программа по 
созданию ракет малой, средней и большой дально-
сти, способных нести ядерные боеголовки. Потен-
циал Ирана в области баллистических ракет и их 
распространение в регионе хорошо задокументи-
рованы в многочисленных докладах Организации 
Объединенных Наций. Со времени первоначально-
го осуществления резолюции 2231 (2015) Иран про-
вел десятки испытаний баллистических ракет. Па-
радоксально, что Иран заявляет о необходимости 
самообороны, притом что всему остальному миру 
угрожают баллистические ракеты Ирана. Напри-
мер, заместитель командующего Корпусом стражей 
исламской революции Хосейн Салами заявил:

«Сегодня более 100 000 ракет готовы к запуску 
в направлении Израиля, и еще десятки тысяч 
ракет большой дальности в различных точках 
во всем мусульманском мире готовы раз и на-
всегда стереть Израиль с геополитической 
карты».

Международное сообщество должно помешать 
Ирану в приобретении, разработке, испытании и 
накоплении потенциала баллистических ракет и их 
распространении во всем мире.

Мир имеет дело с режимом, которому нельзя 
доверять. Иран по-прежнему является основным 
государством — спонсором терроризма в мире. 
Иранский режим деспотичен — он каждый год осу-
ществляет сотни казней, сажает в тюрьму журнали-
стов, подавляет этнические меньшинства, разруша-
ет молитвенные места религиозных меньшинств и 
проводит дискриминацию по признаку этнической 
принадлежности, сексуальной ориентации и пола. 

Порой кажется, что аятоллы взялись за создание 
непревзойденного сочетания из худших кошмаров 
Толстого и Достоевского. Правительство Ирана 
действительно представляет собой объединение 
мужчин, которые вершат насилие в отношении всех 
нас, и их должны судить, среди прочих, те люди, 
которых они сажают в тюрьму и вешают.

Что касается Израиля, то конечная цель Ирана 
не вызывает сомнений. Сам Верховный лидер Ира-
на установил срок в 25 лет для уничтожения Из-
раиля. Иран не только призывает к уничтожению 
Израиля, он принимает для этого решительные 
меры. Иран финансирует, поддерживает и вооружа-
ет «Хизбаллу» и ХАМАС. Он осуществляет терро-
ристические нападения на израильские объекты во 
всем мире. Только за последние несколько месяцев 
Иран направил начиненный взрывчаткой беспилот-
ный летательный аппарат и выпустил шквал ракет 
из Сирии по территории Израиля. Действия Ирана 
подвергают наших граждан прямой опасности. Мы 
больше не должны мириться с его продолжающей-
ся враждебностью и агрессией. Еще не слишком 
поздно для того, чтобы остановить продолжение 
злонамеренной политики Ирана во всем регионе. 
Израиль всегда знает, как защитить себя, но меж-
дународное сообщество обязано выступить против 
этого радикального и опасного режима. Если сде-
лать это сейчас, это проложит путь к лучшему бу-
дущему для нашего региона и для всего мира.

Председатель: Я предоставляю слово постоян-
ному наблюдателю от Лиги арабских государств.

Г-н Абдельазиз (Лига арабских государств) (го-
ворит по-арабски): Я хотел бы начать, г-н Председа-
тель, с выражения признательности от имени Лиги 
арабских государств за направленное нам пригла-
шение принять участие в сегодняшних прениях вы-
сокого уровня и поблагодарить делегацию Россий-
ской Федерации за подготовку сегодняшней особой 
концептуальной записки (S/2018/524, приложение). 
Мы хотели бы также поприветствовать заместите-
ля министра иностранных дел России, под руковод-
ством которого проходит это важное заседание.

Как отметило сегодня большинство ораторов, 
Ближний Восток является колыбелью цивилиза-
ции. Однако с момента создания Организации Объ-
единенных Наций он пережил несколько разруши-
тельных войн, в которых принимали участие ино-
странные державы. Войны 1948, 1956, 1967 и 1973 
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годов открыли для арабских стран возможность 
всерьез добиваться справедливого и всеобъемлю-
щего мира на Ближнем Востоке. Эти усилия нача-
лись с инициативы покойного президента Анвара 
Садата, который посетил Израиль, с подписания 
в Кэмп-Дэвиде в 1978 году двух рамочных согла-
шений о мире между Израилем и Египтом, а также 
Израилем и Палестиной и двух мирных договоров 
между Египтом и Израилем, а также Иорданией и 
Израилем, за которыми последовали переговоры 
в Осло, Мадридская мирная конференция и Араб-
ская мирная инициатива 2002 года. Во всех слу-
чаях было поддержано урегулирование на основе 
создания двух государств в качестве основы для 
справедливого и всеобъемлющего урегулирования 
конфликта. Была принята дорожная карта по пяти 
вопросам окончательного статуса, которые продол-
жают составлять элементы подлинного мирного 
процесса. Параллельно была создана «четверка» в 
целях непосредственного контроля за процессом 
осуществления. Организация Объединенных На-
ций приняла в этом участие в целях обеспечения 
того, чтобы все ее органы, в частности Совет Без-
опасности, внесли вклад в мирное урегулирование 
спора. Таков контекст сложившейся ситуации.

Справедливое рассмотрение Организацией 
Объединенных Наций причин начала и продол-
жения войн на Ближнем Востоке и неспособности 
Организации установить международный мир и 
безопасности в нашем регионе, пожалуй, подчер-
кивает некоторые основополагающие аспекты, ко-
торые можно резюмировать следующим образом. 
Во-первых, налицо отсутствие четкой политиче-
ской цели мирного процесса на Ближнем Востоке, в 
которой учитывался бы план, представленный пре-
зидентом Палестины Махмудом Аббасом в Совете 
Безопасности 20 февраля (см. S/PV.8183), а также 
резолюции, принятые на различных встречах на 
высшем уровне и на уровне министров Лиги араб-
ских государств, особенно в свете решения адми-
нистрации Соединенных Штатов признать Иеру-
салим столицей Израиля, которое бросает вызов 
международной законности и всем предыдущим 
соглашениям и конвенциям, а также противоречит 
всем соответствующим резолюциям Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасности. Средства мас-
совой информации также сообщают о том, что Со-
единенные Штаты больше не будут вести перегово-
ры по пяти вопросам, касающимся окончательного 

статуса, в качестве основы для мира. Такие пере-
говоры заменит попытка запуска крупных эконо-
мических проектов на Западном берегу и в Газе, 
которые будут финансироваться и поддерживаться 
арабскими странами и другими субъектами. Нет 
никаких сомнений в том, что урегулированию си-
туации не будет способствовать исключение Иеру-
салима из переговоров об окончательном статусе, 
стремление реализовать одностороннее решение, 
попытки воспрепятствовать решению вопроса о 
беженцах, не обеспечив финансирование Ближне-
восточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и орга-
низации работ или финансирование деятельности 
Палестинской администрации. Также предприни-
маются попытки помешать палестинцам защитить 
себя от израильской военной агрессии. Примерно 
13 000 человек были ранены и более 130 человек 
стали мучениками, и это свидетельствуют о том, 
что необходимо предпринять всемерные попытки 
вернуть мирный процесс на тот путь, по которому 
он должен идти.

Во-вторых, отсутствие политических перспек-
тив также связано с двусмысленной ситуацией, 
вызванной наращиванием вооружений в регионе, 
а именно ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения, и с отсутствием каких-ли-
бо усилий, исходящих от трех стран, подписавших 
Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), или от Генерального секретаря и направ-
ленных на то, чтобы осуществить четвертый план 
действий, принятый на Конференции участников 
ДНЯО 2010 года по рассмотрению действия Догово-
ра, путем проведения международной конференции 
по вопросу о создании зоны, свободной от ядерно-
го оружия и всех других видов оружия массового 
уничтожения, на Ближнем Востоке, которая не со-
стоялась. Прискорбный результат этого заключает-
ся в том, что Израиль продолжает сохранять свой 
ядерный потенциал, о котором мы ничего не знаем 
и который не поставлен под гарантии Международ-
ного агентства по атомной энергии. Кроме того мы 
видим, что химическое оружие применяется в Си-
рии и что Организация Объединенных Наций даже 
не в состоянии провести расследование и устано-
вить, кто несет за это ответственность. Все это сви-
детельствует о том, что ближневосточный регион 
может перейти к новому этапу гонки вооружений, 
касающемуся как обычного, так и вероятно ядерно-
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го оружия, чтобы попытаться установить опреде-
ленный стратегический баланс в том, что касается 
вооружений, особенно с учетом растущей озабо-
ченности международного сообщества по поводу 
ядерного потенциала Ирана.

В-третьих, некоторые державы на международ-
ном и региональном уровнях ошибочно истолковы-
вают направленные на перемены и развитие тен-
денции, существующие в арабских странах, осо-
бенно в странах, в которых произошли народные 
революции или общественные движения начиная 
с 2011 года, или в странах, в которых произошли 
изменения в процессе их попыток самостоятельно 
осуществлять развитие и модернизацию. Мы со 
всей очевидностью наблюдаем это на примере уве-
личения числа вопиющих нарушений закона и актов 
вмешательства во внутренние дела арабских стран, 
которые поддерживают определенные религиозные 
и национальные движения, в интересах защиты уз-
ких интересов, которые не имеют ничего общего со 
стремлениями арабских народов к осуществлению 
перемен. Имеется множество очевидных примеров 
этого. Некоторые поддерживают курдов и подстре-
кают их к тому, чтобы провозгласить свою незави-
симость. Другие поддерживают «Хизбаллу», «ХА-
МАС» или «Исламский джихад», чтобы навязать 
свою власть и обострить напряженность между Из-
раилем и Палестиной, вместо того чтобы урегули-
ровать кризис. Третьи поддерживают организацию 
«Братья-мусульмане», с тем чтобы вновь воплотить 
в жизнь потерпевшие прорвал концепции ранее су-
ществовавших империй. Четвертые поддерживают 
шиитов, с тем чтобы дестабилизировать ситуацию 
в суннитских странах и оказать поддержку экстре-
мистским террористическим группам, таким как 
ДАИШ, Фронт «Ан-Нусра» и другие группировки, 
существующие в арабских странах, чтобы пока-
зать, что правительства являются слабыми, и их не 
приемлет население.

В-четвертых, Совет Безопасности и междуна-
родное сообщество ошибочно интерпретируют раз-
ногласия между арабами, которые противоречат их 
позиции в других частях мира, где существуют раз-
личные политические группы и где, как мы видим, 
Совет и международное сообщество поддерживают 
урегулирование споров. Они ставят общие интере-
сы выше личных интересов без какого-либо ино-
странного вмешательства. Ситуацию усугубляет 
чрезмерное число иностранных посредников, мне-

ния которых отличаются от мнений арабских наро-
дов и самих арабских государств. Это ясно свиде-
тельствует о том, что мы нуждаемся в позитивных 
усилиях в интересах урегулирования разногласий 
между арабскими странами и укрепления их общих 
действий, особенно с учетом того, что арабские 
страны обладают всеми необходимыми людскими 
и материальными ресурсами для того, чтобы сде-
лать это.

В-пятых, ближневосточный регион, в частно-
сти зоны конфликтов, превратился в поле сражения 
между крупными державами. Мы были свидетеля-
ми применения права вето крупными державами в 
Совете Безопасности, особенно тогда, когда речь 
идет о проблемах, касающихся Палестины и Си-
рии и других насущных проблемах арабских госу-
дарств. Это является очевидным доказательством 
того, что крупные державы используют судьбы 
наших народов и стран в целях укрепления своих 
сфер влияния и власти в целях формирования ре-
гиональных альянсов, игнорируя при этом огром-
ные людские и материальные последствия, которые 
это приносит народам арабского мира. Мы видим, 
что конфликты арабских государств превратились 
для крупных держав в «войны марионеток», что 
ограничивает наши возможности в качестве араб-
ских государств раз и навсегда положить конец 
конфликтам и заниматься самостоятельным разви-
тием. Это не совсем то, что эти крупные державы 
должны делать с точки зрения их обязанностей на 
международном уровне, особенно в тех случаях, 
когда они являются постоянными членами Совета 
Безопасности.

Нам не хватает времени для того, чтобы про-
вести углубленный анализ коренных причин кон-
фликтов на Ближнем Востоке. Это сложный во-
прос, в рамках которого все взаимосвязано, и это 
потребует проведения многочисленных заседаний. 
Но в заключение я хотел бы высказать последнее 
замечание. Что касается Вашего предложения, г-н 
Председатель, инициировать региональный диалог 
с участием иностранных партнеров, аналогичный 
Хельсинкскому процессу, начало которому было 
положено в Европе в 1970-е годы, такой процесс 
должен осуществляться на основе Арабской мирной 
инициативы и Совместного всеобъемлющего плана 
действий по иранской ядерной программе, с тем 
чтобы способствовать укреплению доверия между 
арабскими странами, Израилем и Ираном. Такое 
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предложение вносится не впервые. Главный вопрос, 
который мы должны задать здесь самим себе, за-
ключается в том, о какого рода доверии мы ведем 
речь. Израиль продолжает оккупировать террито-
рии в Сирии, Палестине и Ливане и препятствует 
созданию палестинского государства с Восточным 
Иерусалимом в качестве его столицы, и его пози-
цию поддерживают иностранные державы. Как мы 
можем говорить о доверии, когда Израиль и Иран 
продолжают развивать свой нераскрытый ядерный 
потенциал и когда Иран грубо вмешивается во вну-
тренние дела арабских стран путем оказания под-
держки организациям, которые выступают против 
правительств арабских стран по идеологическим и 
религиозным соображениям?

Лига арабских государств считает, что реги-
ональный диалог, основанный на формате, анало-
гичном Хельсинкскому, мог бы стать позитивным 
событием, однако только в том случае, если бы он 
был основан на практических процессах, которые 
могли бы обеспечить достижение справедливого и 
всеобъемлющего мира, и при условии того, чтобы 
проявлялось уважение по отношению к территори-
альному суверенитету арабских стран и чтобы все 
стороны взяли на себя обязательство не вмешивать-
ся во внутренние дела арабских стран и обязались 
уважать единство государств региона и соблюдать 
соответствующие международно-правовые резо-
люции, нормы международного права и междуна-
родного гуманитарного права, а также стандарты в 
области прав человека. Они должны взять на себя 
обязательство в соответствии с Уставом Организа-
ции Объединенных Наций, а также резолюциями 
Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи, в 
частности в том, что касается создания независи-
мого палестинского государства в пределах границ, 
существовавших до 1967 года, со столицей в Вос-
точном Иерусалиме и создания на Ближнем Вос-
токе зоны, свободной от ядерного оружия и всех 
других видов оружия массового уничтожения. Они 
также должны отказаться от попыток навязать ге-
гемонию арабскому региону или какой-либо его ча-
сти. В этой связи Лига арабских государств хотела 
бы, чтобы Генеральный секретарь играл более эф-
фективную и кардинальную роль в политической 
сфере в рамках своих добрых услуг в деле восста-
новления мира и стабильности в регионе и в из-
бавлении Ближнего Востока от оружия массового 
уничтожения. Мы уверены в том, что арабский мир 

имеет возможность преодолеть нынешний кризис и 
продвигаться в направлении достижения мира, раз-
вития и прогресса.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Иордании.

Г-жа Бахус (Иордания) (говорит по-арабски): Я 
хотела бы приветствовать присутствующего здесь 
заместителя министра иностранных дел г-на Сер-
гея Вершинина и поблагодарить Российскую Феде-
рацию за организацию этого важного заседания и 
за приглашение принять в нем участие. Мы также 
благодарим Генерального секретаря г-на Гутерри-
ша за его выступление сегодня утром.

Прежде всего следует отметить, что, хотя по 
вопросу о важности достижения и поддержания 
международного мира и безопасности на Ближнем 
Востоке и в Северной Африке есть международный 
консенсус, все еще существует настоятельная необ-
ходимость расширения регионального и междуна-
родного сотрудничества в интересах урегулирова-
ния кризисов в этом регионе и прекращения страда-
ний населяющих его народов.

Иордания считает, что региону необходима 
подлинная политическая приверженность установ-
лению мира. Международное сообщество должно 
поддерживать стабильность и безопасность в ре-
гионе, оно несет совместную ответственность за 
оказание помощи народам региона в преодолении 
проблем, с которыми они сталкиваются, в соответ-
ствии с имеющими международную легитимность 
резолюциями, правами человека и международным 
гуманитарным правом. Мы не сможем обеспечить 
мир и безопасность до тех пор, пока существуют 
коренные причины конфликтов. 

Для обеспечения мира и стабильности на Ближ-
нем Востоке необходимо справедливое и всеобъем-
лющее урегулирование израильско-палестинского 
кризиса на основе соответствующих международ-
ных резолюций и Арабской мирной инициативы. 
Мы должны провести серьезные переговоры с со-
гласованными временными рамками для решения 
всех вопросов, касающихся окончательного статуса 
и реализации двугосударственного решения. Это 
единственное решение, которое приведет к созда-
нию независимого, жизнеспособного Государства 
Палестина в пределах границ по состоянию на 
4 июня 1967 года со столицей в Восточном Иеру-
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салиме, которое будет жить бок о бок с Израилем в 
условиях мира и безопасности.

Иорданское Хашимитское Королевство хотело 
бы предостеречь об опасности попыток Израиля 
изменить идентичность и характер Иерусалима, а 
также  исторический и правовой статус священной 
мечети Аль-Акса, поскольку это затронет миллио-
ны мусульман во всем мире. Королевство будет и 
впредь защищать Иерусалим и его мусульманские 
и христианские святыни в соответствии с истори-
ческой традицией Хашимитского королевства, яв-
ляющегося хранителем этой святыни, ответствен-
ность за которую возложена на короля Иордании 
Абдуллу II. Мы подчеркиваем, что Иерусалим явля-
ется одним из вопросов, касающихся окончательно-
го статуса, который должен быть определен путем 
переговоров. Что касается Восточного Иерусалима, 
то он является неотъемлемой частью территорий, 
оккупированных в 1967 году.

Необходимо добиться эффективного междуна-
родного реагирования для удовлетворения потреб-
ностей стран, которые страдают от конфликтов, и 
предоставить помощь странам региона, которые 
принимают у себя беженцев. Иордания принимала 
различные волны беженцев, включая последнюю из 
Сирии, что тяжким бременем ложится на различ-
ные слои нашего общества, поскольку в Иордании 
находится более 1,3 миллиона сирийских бежен-
цев. Мы просим международное сообщество взять 
на себя ответственность и помочь Иордании при-
нять их, потому что мы не можем нести это бремя 
в одиночку. Мы должны также сделать все возмож-
ное для укрепления гуманитарной и нравственной 
роли международного сообщества в оказании по-
мощи палестинским беженцам и предоставлении 
финансовой поддержке Ближневосточному агент-
ству Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР) на основе долгосрочного финансирова-
ния. Это направит важный политический сигнал 
о том, что международное сообщество не забыло о 
палестинских беженцах и не лишает 1,5 миллиона 
палестинских учащихся их права на образование в 
пяти районах, где действует БАПОР. Необходимо 
продолжать эту работу до тех пор, пока палестин-
ский вопрос не будет урегулирован на справедли-
вой основе.

Моя страна вновь подчеркивает, что необходи-
мо продолжить международные усилия, направ-
ленные на политическое урегулирование сирийско-
го кризиса, и при этом гарантировать суверенитет 
и территориальную целостность Сирии в рамках 
решения, которое будет приемлемо для сирийцев в 
соответствии с резолюцией 2254 (2015). Иордания 
пыталась снизить уровень насилия и обеспечить 
стабильность в Сирии. Это видно на примере за-
ключения соглашений о деэскалации конфликта на 
юге Сирии, а это очень важный шаг для прекраще-
ния насилия и создания условий, необходимых для 
прочного политического урегулирования в Сирии 
и возвращения беженцев. Мы весьма обеспокоены 
тем, что происходит в южной части Сирии, и под-
тверждаем важность соблюдения соглашений о де-
эскалации конфликта. Призываем международное 
сообщество положить конец эскалации военных 
действий в южной части Сирии. 

Мы также вновь заявляем, что Хашимитское 
Королевство продолжит оказывать помощь нашим 
сирийским братьям и сестрам и содействовать удов-
летворению потребностей сирийских беженцев. 
Иордания будет играть свою роль в деле оказания 
помощи беженцам, и международное сообщество 
должно поступить аналогичным образом. Иорда-
ния несет все полноту ответственности за этих бе-
женцев. Международное сообщество должно также 
взять на себя ответственность, и Организация Объ-
единенных Наций должна рассмотреть проблему 
любых новых перемещений населения в южной ча-
сти Сирии. По мере сил Иордания будет содейство-
вать всем усилиям в поддержку наших сирийских 
братьев и сестер в Сирии и за ее пределами.

Иордания вновь заявляет, что единственным ре-
шением ситуации в Йемене является политическое 
урегулирование, согласованное всем йеменским 
народом в целях обеспечения единства и терри-
ториальной целостности страны. Иордания также 
подчеркивает важность осуществления резолюции 
2216 (2015), которая представляет собой всеобъем-
лющую и сбалансированную «дорожную карту» 
урегулирования кризиса. Мы подчеркиваем важ-
ность продолжения работы на политическом на-
правлении на основе соответствующих резолюций 
Совета Безопасности, инициативы стран Залива и 
решений Конференции по национальному диалогу.
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Мы также подчеркиваем необходимость борьбы 
с терроризмом во всех его формах. Иордания будет 
и впредь сотрудничать с международным сообще-
ством в борьбе с терроризмом для ликвидации его 
угрозы. Кроме того, мы должны сосредоточить уси-
лия на достижении целей Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года и ее 
целей в области устойчивого развития, в основе ко-
торых лежат национальные интересы стран регио-
на, чтобы охватить все слои общества и обеспечить 
расширение прав и возможностей женщин и моло-
дежи, дабы они могли участвовать в деятельности 
на всех уровнях. Мы должны также укреплять вза-
имосвязь между безопасностью, миром, правами 
человека и развитием.

В заключение я хотела бы подчеркнуть важную 
центральную роль, которую играет Организация 
Объединенных Наций в деле оказания поддержки 
странам региона в целях обеспечения безопасно-
сти, мира и стабильности.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Катара.

Г-жа Аль Тани (Катар) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, позвольте поздравить Вас со 
вступлением на пост Председателя Совета в этом 
месяце. Мы признательны за Вашу инициативу по 
проведению этих прений и за приглашение принять 
в них участие. Мы согласны с Вами относительно 
важности проведения этой дискуссии на объектив-
ной основе без учета политических соображений и 
использования нестандартного подхода для предот-
вращения и урегулирования кризисов и укрепления 
международного мира и безопасности.

На протяжении десятилетий наш регион стра-
дал от кризисов и конфликтов, что имело серьезные 
последствия не только для его безопасности и ста-
бильности, но и повлекло невообразимые гумани-
тарные последствия, от которых страдают его на-
роды. Это создает постоянную угрозу для между-
народного мира и безопасности, и поэтому Совет 
Безопасности прилагает усилия для решения этих 
проблем. Для урегулирования этих конфликтов 
и кризисов, рассмотрения их причин и факторов, 
которые могут привести к их решению, необходим 
комплексный подход. 

Мы неоднократно подчеркивали, что урегули-
рование этих кризисов, как новых, так и старых, 

требует от нас устранения их коренных причин, 
удовлетворения экономических потребностей и по-
требностей в области развития народов региона, со-
действия обеспечению верховенства права и благо-
го управления и уважения прав человека, а также 
возрождения надежды народов региона, особенно 
молодых людей, на лучшее будущее с целью огра-
дить их от экстремизма и насилия.

Что касается мандата Совета Безопасности, 
чрезвычайно важно поощрять международные и 
региональные механизмы коллективной безопас-
ности для урегулирования конфликтов мирными 
средствами в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций.

Поддержание международного мира и безопас-
ности требует соблюдения международного права 
и приверженности Уставу, уважения прав человека 
и обязательств воздерживаться от использования 
любых стратегий, которые могли бы привести к 
усилению нестабильности и подорвать междуна-
родные мир и безопасность. В этой связи навязан-
ный Катару надуманный кризис и несправедливая 
блокада и односторонние незаконные и несправед-
ливые меры в его отношении являются олицетворе-
нием безответственной политики, противоречащей 
международному праву и положениям Устава, идут 
вразрез с принципом добрососедства и подрывают 
отношения между странами и братскими народами, 
а также угрожают существованию важных регио-
нальных организаций, таких как Совет сотрудни-
чества стран Залива.

Этот кризис, чуждый ценностям наших народов 
и подрывающий их историческую сплоченность, 
представляет угрозу безопасности и стабильно-
сти в этом жизненно важном регионе, который так 
актуален для мира, а также имеет дорогостоящие 
последствия для международного мира и безопас-
ности. Этот сфабрикованный кризис высветил но-
вые угрозы для международного мира и безопасно-
сти, такие как хакерская атака против Государства 
Катар и последовавшие за ней ложные заявления, 
которые легли в основу этого искусственно вызван-
ного кризиса. Он продемонстрировал серьезность 
киберугрозы для безопасности и суверенитета го-
сударств. Нам следует привлечь внимание к угро-
зам, которым государства и общества подвергаются 
в этой сфере, и к методам обеспечения кибербезо-
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пасности. Мы приветствуем то внимание, которое 
Генеральный секретарь уделяет этим усилиям.

В рамках своей внешней политики Государство 
Катар стремится к поддержанию международного 
мира и безопасности и урегулированию конфлик-
тов и споров с помощью мирных средств и диало-
га, в то же время продолжая конструктивную кол-
лективную работу и устанавливая добрососедские 
отношения. Поэтому мы продолжаем призывать к 
диалогу в целях урегулирования кризиса в Заливе 
и высоко оцениваем усилия дружественных и брат-
ских стран, прилагаемые под руководством Его Вы-
сочества эмира Кувейта для его урегулирования. 

Помимо устранения коренных причин кон-
фликта, в основе урегулирования кризисов в регио-
не должно лежать уважение норм международного 
права, положений Устава Организации Объединен-
ных Наций, принятых международным сообще-
ством резолюций, дружественные отношения меж-
ду государствами, принцип добрососедства и отказ 
от угрозы силой или ее применения.

Необходимо прилагать коллективные усилия 
по борьбе с терроризмом и экстремизмом наряду с 
принятием мер по ликвидации террористических 
групп, их искоренению и предотвращению их по-
вторного появления в других формах. Это требует 
не только принятия военных мер и мер обеспечения 
безопасности, но и применения всеобъемлющего 
подхода, ориентированного на развитие и направ-
ленного на борьбу с идеологией и пропагандой этих 
групп и их средствами вербовки молодежи. Госу-
дарство Катар применяет этот подход в наших меж-
дународных инициативах в области образования и 
трудоустройства молодежи.  

Государство Катар приступило к реализации 
инициатив в поддержку усилий Организации Объ-
единенных Наций в различных областях, в том 
числе в поддержку осуществления мандата Сове-
та Безопасности по поддержанию международного 
мира и безопасности. Мы намерены продолжать 
наши усилия, направленные на прекращение кон-
фликтов и кризисов и их урегулирование мирны-
ми средствами и принимать меры в соответствии 
с буквой и духом Устава Организации Объединен-
ных Наций. 

Мы боремся с нависшими над нашим регионом 
угрозами и удовлетворяем потребность нашего на-

рода в безопасности, стабильности и процветании в 
условиях уважения принципа верховенства права. 
На прошедшем недавно в Мюнхене саммите по во-
просам безопасности эмир Государства Катар Его 
Высочество шейх Тамим бен Хамад Аль Тани при-
звал учредить региональный механизм, который 
содействовал бы поддержанию мира и безопасно-
сти. Он заявил: 

«Настало время для обеспечения более широ-
кой региональной безопасности на Ближнем 
Востоке. Всем государствам региона пора до-
говориться об основных принципах обеспе-
чения безопасности и нормах управления и 
обеспечить, по крайней мере, минимальный 
уровень безопасности для достижения мира и 
процветания».

В заключение Государство Катар отмечает, что 
сделает все возможное для того, чтобы содейство-
вать всем усилиям по поддержанию международно-
го мира и безопасности. Мы также будем и впредь 
проводить политику содействия Организации Объ-
единенных Наций и нашим международным пар-
тнерам и будем, как и всегда, сотрудничать с ними 
в целях достижения наших общих целей. 

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Саудовской Аравии. 

Г-н Альманзлавий (Саудовская Аравия) (гово-
рит по-арабски): Прежде всего позвольте мне при-
ветствовать заместителя министра иностранных 
дел Российской Федерации. Г-н Председатель, я вы-
ражаю признательность Российской Федерации за 
умелое руководство работой Совета Безопасности 
в этом месяце и благодарю Вас за проведение этого 
заседания для обсуждения ситуации на Ближнем 
Востоке. 

Палестинский народ давно страдает от неспра-
ведливой оккупации, угнетения и расистской поли-
тики и незаконного строительства поселений. Мы 
хотели бы воздать должное палестинскому народу 
за его сопротивление и борьбу, которую он ведет, 
защищая свою территорию, детей и святые места. 

Королевство Саудовская Аравия всегда поддер-
живало правое дело палестинцев и братский пале-
стинский народ всеми возможными способами. Од-
ним из последних примеров такой поддержки стал 
наш взнос размером 50 млн долл. США в Ближне-
восточное агентство Организации Объединенных 
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Наций для помощи палестинским беженцам и орга-
низации работ, о котором мы объявили в ходе двад-
цать девятого саммита Лиги арабских государств 
— так называемого Иерусалимского саммита — в 
Дахране, Саудовская Аравия. 

Королевство Саудовская Аравия призывает го-
сударства не признавать никакие изменения гра-
ниц, существовавших до 4 июня 1967 года, которые 
пытается навязать Израиль, оккупирующая держа-
ва. Мы призываем Совет Безопасности выполнить 
свою обязанность и обеспечить выполнение Изра-
илем резолюций Совета и норм международного 
права, призванных положить  конец израильской 
оккупации; вывод его сил со всех оккупированных 
арабских территорий, в том числе с оккупирован-
ных сирийских Голан и с ливанской территории; и 
освобождение всех палестинских заключенных. 

Наша страна вновь заявляет о том, что достиже-
ние мира на основе решения, предусматривающего 
сосуществование двух государств, в соответствии с 
международными документами и Арабской мирной 
инициативой, представляет собой стратегический 
выбор в пользу всеобъемлющего и справедливого 
решения палестинского вопроса и прекращения 
арабо-израильского конфликта и всех трагедий и 
человеческих страданий, которые он порождает. 

Королевство Саудовская Аравия приветствует 
также принятие Генеральной Ассамблеей резолю-
ции ES-10/20 о защите палестинских граждан и вы-
ражает сожаление в связи с тем, что Совет Безопас-
ности не смог принять аналогичную резолюцию. 

Совместно с нашими союзниками по коалиции 
наша страна проводит военную операцию в целях 
восстановления законности в Йемене, спасения йе-
менского народа от мракобесия и тех, кто подводит 
его к краю пропасти, возвращения под контроль 
государства некоторых регионов, которые в насто-
ящее время находятся под контролем террористи-
ческих групп, поддерживаемых Ираном. Мы при-
нимаем целенаправленные меры для сокращения 
числа жертв с обеих сторон, особенно среди граж-
данского населения. Эта военная операция была на-
чата по просьбе законного правительства Йемена 
и в соответствии с резолюцией 2216 (2015), в кото-
рой, в частности, содержится призыв к выводу ху-
ситских повстанцев из всех йеменских городов. Это 
соответствует подходу коалиции к оказанию содей-
ствия правительству Йемена. Коалиционные силы 

действуют максимально сдержанно, для того чтобы 
обеспечить наилучшую защиту гражданских лиц, 
несмотря на то, что хуситы, к сожалению, исполь-
зуют женщин и детей в качестве «живого щита», 
демонстрируя тем самым свою жестокость и полное 
пренебрежение к нормам международного права. 

Иран продолжает поддерживать хуситских по-
встанцев в Йемене и поставлять им оружие и раке-
ты, которые порой используются и для совершения 
нападений на наши города. Королевство Саудов-
ская Аравия подверглось 155 жестоким ракетным 
обстрелам. Последнее такое нападение было со-
вершено в воскресенье, 24 июня, его целью стала 
столица нашей страны, при этом обломки разо-
рвавшихся ракет упали в жилых районах. Незави-
симые доклады Организации Объединенных Наций 
подтверждают, что эти ракеты были изготовлены в 
Иране и что Иран поставил их хуситским повстан-
цам. В последнем из таких докладов, пятом докладе 
Генерального секретаря об осуществлении резолю-
ции 2231 (2015), опубликованном 12 июня, отмеча-
ется, что

«Секретариат внимательно изучил всю ин-
формацию и материалы о предполагаемой пере-
даче хуситам в Йемене Исламской Республикой 
Иран баллистических ракет, их частей или со-
ответствующих технологий, которые, возмож-
но, были использованы для пуска баллистиче-
ских ракет по территории Саудовской Аравии. 
На основе анализа информации и материалов 
Секретариат сделал вывод о том, что обломки 
пяти ракет, выпущенных по Янбу и Эр-Рияду 
с июля 2017 года, демонстрируют схожесть ос-
новных особенностей конструкции с извест-
ным типом ракет, производимых Исламской 
Республикой Иран. Секретариат также сделал 
вывод о том, что некоторые компоненты, обна-
руженные среди обломков, было изготовлены в 
Исламской Республике Иран» (S/2018/602, п. 10).

В докладе упоминаются также девять новых 
запусков баллистических ракет по территории на-
шей страны, для которых использовались иранские 
баллистические ракеты «Киам-1». Они представ-
ляют собой вопиющие нарушения резолюций 2216 
(2015) и 2231 (2016). Совет Безопасности должен 
занять твердую позицию в отношении Ирана, для 
того чтобы продемонстрировать, что международ-
ное сообщество не беспомощно перед лицом этих 
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агрессивных террористических методов, которые 
подрывают мир и безопасность в регионе и во всем 
мире.

Королевство Саудовская Аравия осуждает про-
извольные установку хуситами тысяч мин, — в Йе-
мене в целом и конкретно в Ходейде — что созда-
ет серьезную угрозу для гражданского населения. 
Поэтому сегодня мы приступили к осуществлению 
проекта Саудовской Аравии по разминированию, 
на совместное осуществление которого на местах 
в сотрудничестве с йеменской национальной про-
граммой по разминированию будет выделено 40 
млн долл. США.

Королевство Саудовская Аравия также реши-
тельно осуждает нападения, которые хуситы с 2015 
года совершают на сотрудников гуманитарных уч-
реждений Организации Объединенных Наций и 
других гуманитарных организаций. Хуситы захва-
тили 19 судов, перевозивших 200 000 тонн топлива 
в порядке оказания гуманитарной помощи, а также 
разграбили и уничтожили еще 65 судов и большое 
число грузовых автомобилей с гуманитарной по-
мощью. Хуситы также устанавливают мины и взи-
мают дань, с тем чтобы заработать деньги на свою 
военную деятельность.  

   Королевство Саудовская Аравия отмечает, что 
гуманитарная ситуация больше всего ухудшилась 
в районах, контролируемых хуситами, в частности 
в окрестностях Ходейды, где, несмотря на близкое 
расположение порта, люди лишены своих элемен-
тарных гуманитарных прав. Боевики-хуситы пре-
пятствуют доставке гуманитарной помощи, стре-
мясь достичь своих политических целей в ущерб 
наиболее уязвимых членов общества. Они срывают 
гуманитарную работу, нападают на густонаселен-
ные районы, включая гуманитарных работников, а 
также используют детей в качестве «живого щита», 
что на международном уровне является запрещен-
ным противоправным деянием. Они также приме-
няют в районах проживания мирного населения 
зенитное оружие и наносят удары по городам Коро-
левства Саудовская Аравия с использованием бал-
листических ракет.

Что касается Сирии, то на Брюссельской конфе-
ренции «В поддержку будущего Сирии и региона», 
которая состоялась в апреле этого года, мы взя-
ли на себя обязательство выделить 100 млн долл. 
США на облегчение страданий сирийского народа. 

Мы также выделили около 1 млрд долл. США на 
поддержку беженцев в Сирии и соседних странах. 
Кроме того, с начала конфликта мы приняли на сво-
ей территории примерно 2,5 миллиона сирийских 
граждан. 

Доклад, опубликованный 13 июня Миссией по 
установлению фактов Организации по запрещению 
химического оружия, подтверждает факт использо-
вания 24 марта 2017 года токсичного химического 
вещества в качестве оружия. Наша страна реши-
тельно осуждает этот акт, который представляет 
собой подлое преступление и требует от междуна-
родного сообщества во главе с Советом Безопасно-
сти активных и четких мер по привлечению к от-
ветственности виновных.

 В заключение Королевство Саудовская Аравия 
вновь подчеркивает необходимость прекращения 
трагического положения, в котором находится си-
рийский народ. Мы будем продолжать прилагать 
усилия для решения этого вопроса мирным путем на 
основе первого Женевского коммюнике (S/2012/522, 
приложение) и в соответствии с резолюцией 2254 
(2015). Этот кризис должен быть урегулирован на 
основе формирования среди сирийцев консенсуса, 
позволяющего реализовать чаяния сирийского на-
рода при поддержке Совета Безопасности.

Председатель: Слово предоставляется пред-
ставителю Ливана. 

Г-жа Мудаллали (Ливан) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне, г-н Пред-
седатель, поздравить Вас с продуктивным пред-
седательством в этом месяце и поблагодарить Вас 
за созыв этих своевременных прений. В Вашей 
концептуальной записке (S/2018/524, приложение), 
г-н Председатель, Вы правильно предложили нам 
обсудить исторический контекст конфликтов. Я 
полностью согласна с Вами и со словами Антонио, 
персонажа из комедии Шекспира «Буря», который 
сказал, что все, что случилось с нами, лишь пролог. 
Я объясню. 

Сто лет назад, примерно в это же время в 1918 
году, арабы возлагали все свои надежды на союз-
ные войска, которые брали один арабский город за 
другим, от Иерусалима до Дамаска, от Алеппо до 
Бейрута, разделяя на части и уничтожая Оттоман-
скую империю. Арабы мечтали о независимости, 
свободе и единстве. Как мы сегодня знаем, обеща-
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ния не были выполнены, надежды угасли, арабов 
предали, а их земли были разделены и розданы как 
бесхозный пирог. Сегодня, сто лет спустя, мы смо-
трим на историю, как в зеркало, и понимаем, что 
раны, нанесенные 100 лет назад, так и не зажили. 
Они просто прибавились к новым ранам народа, ко-
торому, похоже, судьба предначертала прожить эту 
историю и бороться с семенами конфликтов, кото-
рые были посеяны столетие назад. 

Посмотрите на график работы Совета Безопас-
ности в каждом месяце года. Ближний Восток, его 
народы, их надежды и проблемы каждый месяц фи-
гурируют в ноутбуках членов Совета. Посмотрите 
на новости с Ближнего Востока, в них речь идет 
об оккупации Палестины и о том, что миллионы 
сирийцев, йеменцев, иракцев и ливийцев стали в 
своих собственных странах беженцами или пере-
мещенными лицами или же разбежались по всему 
миру. Палестинский вопрос и арабо-израильский 
конфликт остаются для арабов наиболее важной и 
затянувшейся проблемой, решения которой так и не 
найдено. После многолетних переговоров, десятков 
резолюций, соглашений, инициатив Организации 
Объединенных Наций и бесчисленных уступок с 
палестинской стороны сегодня мира на горизонте 
не видно. Доверие между сторонами находится на 
самом низком за все времена уровне, а главное ус-
ловие политического урегулирования конфликта 
– прекращение оккупации, обеспечение междуна-
родной легитимности и создание независимого Го-
сударства Палестина в пределах границ 1967 года 
со столицей Восточный Иерусалим – размывается 
или попросту уходит в небытие. Палестинцы, по-
хоже, утратили надежду, но они продолжают тре-
бовать осуществления в Палестине своих законных 
политических и исторических прав и подчеркива-
ют, что реализация этих прав является предпосыл-
кой установления мира в регионе.

Ливан привержен Арабской мирной инициати-
ве и признанию Восточного Иерусалима столицей 
Государства Палестина, потому что он знает, что 
регион может обрести настоящий мир только путем 
достижения всеобъемлющего и справедливого уре-
гулирования. Что касается других проблем регио-
на, то Ливан выступает за сохранение стабильности 
в нем, и в нашей стране сформировался консенсус 
относительно необходимости отмежевания Ливана 
от конфликтов в арабских государствах. Ливанское 
правительство поддерживает идею такого дистан-

цирования как главный принцип своей политики. 
Положение на юге Ливана характеризуется отно-
сительными стабильностью и спокойствием благо-
даря присутствию и бдительности Ливанских во-
оруженных сил, но это спокойствие и суверенитет 
Ливана Израиль ежедневно нарушает на суше, в 
воздухе и на море. Я повторяю то, что мы уже го-
ворили здесь раньше и в многочисленных письмах, 
которые мы направили Генеральному секретарю и 
Совету: такие нарушения со стороны Израиля не 
способствуют миру. Они, напротив, провоцируют 
конфликт. 

Ливан неоднократно подтверждал свою привер-
женность резолюции 1701 (2006) и необходимости 
прекращения огня на постоянной основе, а также 
предотвращению и посредничеству как инструмен-
там недопущения ошибок и эскалации, которые мо-
гут привести к конфликту. Именно поэтому Ливан 
призвал Генерального секретаря и Организацию 
Объединенных Наций оказать добрые услуги и 
подтверждает свою твердую убежденность в том, 
что трехсторонний механизм является надлежа-
щим форумом для обсуждения и решения любых 
вопросов и для деэскалации напряженности вдоль 
«голубой линии» на юге. Ливан также находится 
на переднем крае борьбы с терроризмом и является 
одной из немногих стран региона, которые победи-
ли ДАИШ благодаря решительной воле своих во-
оруженных сил и помощи друзей. Но Ливан также 
понимает, что победить терроризм только на полях 
сражений невозможно. С ним нужно бороться пу-
тем обеспечения молодежи образования, рабочих 
мест и надежды.

Крупным державам пришло время посмотреть 
на наш регион другими глазами, не теми глазами, 
которыми они на него смотрели в течение послед-
них 100 лет. Ближний Восток нельзя считать только 
ареной для борьбы за сферы влияния. Пришло вре-
мя посмотреть на народы региона как на народы, ко-
торые лелеют надежды и чаяния на другое, лучшее 
будущее. Для этого Совету следует извлечь уроки 
из прошлого и решать современные проблемы ина-
че. Если Совет подкрепит свою политическую волю 
коллективным руководством и вооружится новым 
видением, надежда у Ближнего Востока будет. Со-
вет Безопасности отражает волю международного 
сообщества, поэтому Организации Объединенных 
Наций необходимо использовать все имеющиеся в 
ее распоряжении инструменты. Она должна обеспе-
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чить выполнение своих резолюций о прекращении 
оккупации и угнетения и должна играть ту роль, 
которая ей была отведена при ее создании. Органи-
зация Объединенных Наций должна использовать 
свой международный авторитет, чтобы на Ближнем 
Востоке настали новые времена – времена мира, 
примирения, восстановления, прогресса и разви-
тия. Регион сможет раскрыть свой колоссальный 
потенциал, если ему будет предоставлен шанс быть 
не полем битвы, а источником идей, созидания и 
местом, где будет утвержден мир во всем мире.

Председатель: Слово предоставляется предста-
вителю Ливии.

Г-н Эльмаджерби (Ливия) (говорит по-
арабски): Г-н Председатель, прежде всего я хотел 
бы поблагодарить Вас за организацию этих важных 
прений по вопросу поддержания международного 
мира и безопасности, в частности на Ближнем Вос-
токе и в Северной Африке. 

Что касается Ближнего Востока, то палестин-
ский вопрос остается для народов арабского и ис-
ламского мира главным вопросом, а израильская 
оккупация арабских территорий - источником 
всех кризисов в Арабском регионе. Мы считаем, 
что единственным путем урегулирования пале-
стинского вопроса является двугосударственное 
урегулирование согласно соответствующим резо-
люциям Совета Безопасности и Арабской мирной 
инициативы. Кроме того, мы должны прекратить 
нашествие поселенцев, распространение которых 
подрывает перспективы такого урегулирования. 
Статус Иерусалима также чрезвычайно важен и 
должен оставаться одним из вопросов окончатель-
ного статуса. Важно воздерживаться от любых про-
явлений политики свершившегося факта, таких как 
открытие посольства в Иерусалиме, в нарушение 
соответствующих резолюций Совета Безопасности. 
Императивом в настоящее время является активи-
зировать деятельность в рамках «четверки».

Что касается поднятых в концептуальной запи-
ске (S/2018/524, приложение) вопросов о причинах 
конфликтов в регионе, то мы считаем, что суще-
ствуют и внутренние, и внешние факторы. 

Во-первых, что касается внутренних факторов, 
то отсутствует подлинная концепция развития для 
региона, которая позволила бы удовлетворить чая-
ния его народов и помочь им вырваться из порочно-

го круга нищеты. Мы также должны пересмотреть 
системы образования и культурные системы в реги-
оне в соответствии с реальной ситуацией на местах. 
Больше внимания следует уделять роли молодежи и 
женщин, обеспечивая их участие на всех этапах по-
литического и экономического развития, начиная с 
планирования и заканчивая осуществлением.

Во-вторых, к числу внешних факторов относит-
ся вмешательство во внутренние дела суверенных 
государств и эксплуатация политического вакуума 
в целях навязывания политики и воззрений, на-
правленных на изменение этого региона в соответ-
ствии с неясными политическими концепциями. 
Существует также конфликт интересов крупных 
держав, а также навязывание определенных пози-
ций в отношении управления, верховенства права 
и прав человека. Кроме того, на регионе сказыва-
ются последствия внутренних кризисов крупных 
держав, таких как нелегальная миграция и финан-
совый кризис.

Почему политика односторонних шагов пре-
валирует над мерами коллективного характера, 
одобренными Организацией Объединенных На-
ций? Мы считаем, что концепция единого видения 
международного сообщества - это обоюдоострое 
оружие, поскольку некоторые выступают за изме-
нение концепции национального государства, опи-
раясь на ущербную логику. Эти усилия обречены 
на провал.

Терроризма и борьбы с его финансированием 
касаются первого вопроса. Я уже говорил о ре-
организации и пересмотре систем образования и 
культурных систем, поскольку, как все мы знаем, 
зло терроризма начинается с идеологии, которую 
распространяют определенные политические или 
религиозные лидеры, а также средства массовой 
информации, финансируемые с этой целью. Раз-
умеется, ответственность за такие идеи лежит на 
тех, кто занимается их продвижением, однако не-
которые государства могут предоставлять финан-
сирование, подготовку, политическое прикрытие и 
политические оправдания для использования таких 
идеологий и групп.

Что касается мирного сосуществования, то мы 
считаем, что есть две причины, объясняющие не-
способность его достичь. Во-первых, внутренние 
причины: нет подлинной политической концепции, 
которая бы позволила странам региона охватить 
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все социально-экономические вопросы. Разумеет-
ся, сосуществование до определенной степени обе-
спечивается, однако узкие интересы реализуются в 
ущерб национальной самобытности. Вторая причи-
на - это причина внешнего характера. Эксплуатиру-
ются маргинализация и отсутствие интеграции, и 
некоторые лица разжигают межплеменную вражду, 
с тем чтобы разрушать страны для достижения сво-
их собственных целей.

Мы должны избегать любой эскалации кон-
фликтов в регионе на религиозной или политиче-
ской почве. Эксплуатация религий и использование 
их политическими партиями представляет значи-
тельную опасность, и история свидетельствует о 
серьезных последствиях подобных попыток. Когда 
политик ведет войну, он прекрасно знает о ее опас-
ности. Если мы вступаем в эпоху религиозных войн, 
мы не сможем избежать их последствий. Все сторо-
ны считают, что им даровано божественное право и 
убийство других людей позволит им приблизиться 
к Богу. Никто не сможет остановить такое крово-
пролитие и безрассудство, за исключением тех, кто 
распространял эти идеи.

В концептуальной записке также рассматрива-
ется вопрос о режиме санкций Совета Безопасности 
и необходимость пересмотреть его на комплексной 
основе. В этом отношении санкции в отношении 
Ливии, обусловившие замораживание активов, 
были введены не в качестве наказания, а для защи-
ты этих средств. Мы неоднократно призвали Со-
вет Безопасности пересмотреть этот режим, с тем 
чтобы государственные учреждения могли управ-
лять этими активами, которые в настоящее время 
по многим причинам растрачиваются. Однако Со-
вет Безопасности не принял никаких серьезных 
мер для решения этой проблемы. Мы призываем 
поддержать наш призыв к проведению всеобъем-
лющего обзора режима санкций, особенно с учетом 
того, что время от времени мы наблюдаем попытки 
некоторых государств под различными предлогами 
контролировать замороженные ливийские активы. 
Я хотел бы официально заявить здесь, что мы от-
вергаем любые попытки со стороны любого госу-
дарства контролировать ливийские активы.

В заключение я хотел бы отметить, что несмо-
тря на то, что в концептуальной записке рассматри-
ваются ситуация и кризисы на Ближнем Востоке и 
в Северной Африке, мы надеялись, что будут за-

тронуты два других аспекта: роль средств массо-
вой информации в разжигании конфликтов и роль 
организаций гражданского общества, которые рас-
полагают финансированием и играют важную роль 
в покрывании и поддержке терроризма.

Председатель: Слово имеет Постоянный на-
блюдатель от Святого Престола, имеющего статус 
государства-наблюдателя при Организации Объ-
единенных Наций. 

Архиепископ Ауза (Наблюдатель от Святого 
Престола) (говорит по-английски): Святой Престол 
благодарит Российскую Федерацию за созыв этих 
прений по вопросу о положении на Ближнем Восто-
ке и в Северной Африке, где продолжается беспре-
цедентная серия конфликтов и кризисов, которые 
привели к гибели тысяч человек и причиняют невы-
разимые страдания миллионам мирных жителей, а 
также провоцируют лавинообразное распростране-
ние проблем и кризисов за пределами региона.

Святой Престол хотел бы воспользоваться этой 
возможностью прежде всего для того, чтобы насто-
ятельно призвать Совет Безопасности в полном 
объеме использовать власть и полномочия, которы-
ми наделил его Устав Организации Объединенных 
Наций, с тем чтобы найти и согласовать способы 
прочного политического урегулирования конфлик-
тов в регионе.

Израильско-палестинский конфликт является 
наглядным примером ситуации, в отношении кото-
рой необходимы решительные действия со стороны 
Совета Безопасности и международного сообще-
ства, с тем чтобы не допустить дальнейшего ее 
ухудшения. Святой Престол по-прежнему выступа-
ет в поддержку урегулирования на основе создания 
двух государств, что позволит обеспечить мирное 
сосуществование жизнеспособного палестинского 
государства и Израиля в пределах безопасных и 
признанных границ. Урегулирование израильско-
палестинского конфликта, предусматривающее 
сосуществование двух государств, — это един-
ственный жизнеспособный мирный план, который 
позволит обоим народам сосуществовать бок о бок 
друг с другом в условиях мира. Тем не менее фак-
ты на местах, как представляется, указывают на то, 
что существует больше решимости разрушать мир-
ные планы, чем поощрять их. Руководители обеих 
сторон несут главную ответственность за то, чтобы 
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направить свои народы по пути к миру, а не углу-
блять этот конфликт.

Совет должен принять меры для защиты воз-
можности двугосударственного урегулирования, 
тем самым решительно поддержав создание не-
зависимого палестинского государства и заверив 
Государство Израиль в его полном праве на мир 
и безопасность. Мы призываем обе стороны про-
явить мудрость, ответственность и политическую 
волю ради достижения исторического мирного со-
глашения, которое отвечало бы законным чаяниям 
обоих народов.

Что касается Священного города Иерусалима, 
который, без сомнения, занимает особое место в 
сердцах не только его жителей, но и последова-
телей трех монотеистических религий по всему 
миру, то наша делегация хотела бы напомнить об 
обязательстве всех государств уважать историче-
ский статус-кво этого Священного города согласно 
соответствующим резолюциям Организации Объ-
единенных Наций. Святой Престол также вновь 
заявляет о своей убежденности в том, что защита 
самобытности и значимости Священного города 
могут быть обеспечены с помощью гарантируемого 
на международном уровне правового акта, цель ко-
торого — построить будущее, основанное на мире и 
примирении, в интересах всего региона.

Мы являемся свидетелями усугубляющегося 
гуманитарного кризиса в регионе Ближнего Восто-
ка и Северной Африки и неспособности добиться 
какого-либо политического прогресса. Аналогич-
ным образом, исход беженцев из Сирии, Ливии и 
других неспокойных частей региона ведет к поли-
тическим проблемам и провоцирует популистские 
настроения и вспышки ксенофобии во многих при-
нимающих странах по всему миру. Верховенство 
права имеет основополагающее значение для лю-
бого политического урегулирования этих конфлик-
тов и для достижения и сохранения гармоничного 
сосуществования между отдельными лицами, об-
щинами и народами этого региона. Это, безуслов-
но, включает уважение свободы вероисповедания 
и обеспечение равенства перед законом на основе 
принципа гражданства, независимо от расы, этни-
ческого происхождения или религии. Соответству-
ющие страны должны играть свою роль в укрепле-
нии культуры верховенства права в регионе.

По мнению Святого Престола, налицо очевид-
ная и неразрывная связь между соблюдением прав 
человека и норм международного гуманитарного 
права, с одной стороны, и поддержанием между-
народного мира и безопасности, с другой. Соблю-
дение и защита прав человека, особенно прав че-
ловека представителей меньшинств, содействуют 
нашим усилиям по устранению коренных причин 
и факторов нестабильности и тем самым помога-
ют предотвращать и урегулировать конфликты, а 
также сохранять мир и создавать благоприятные 
условия для развития. Оперативное реагирование 
на нарушения норм международного гуманитарно-
го права, а также на ущемление и нарушения прав 
человека может помочь нам эффективно предотвра-
щать конфликты до того, как они становятся угро-
зой для регионального и международного мира и 
безопасности. Когда конфликты все же возникают, 
привлечение к ответственности лиц, виновных в 
подобных нарушениях, играет крайне важную роль 
в обеспечении справедливости и примирения.

В прошлом Совет демонстрировал единство 
перед лицом угроз международному миру и без-
опасности. Необходимо, чтобы он вновь продемон-
стрировал ту же решимость и то же единство перед 
лицом сегодняшних весьма серьезных угроз. Мир 
находится в ожидании выполнения Советом своей 
руководящей роли и надеется на то, что ему удаст-
ся добиться успеха в прекращении конфликтов на 
Ближнем Востоке, в Северной Африке и в других 
регионах.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Марокко.

Г-н Кадири (Марокко) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне по-
благодарить Вас за направление нашей стране при-
глашения принять участие в этих крайне важных 
прениях. Кроме того, я хотел бы выразить призна-
тельность Генеральному секретарю за проведение 
сегодня утром весьма информативного брифинга. 
Тема сегодняшних прений вызывает все большую 
озабоченность у международного сообщества, при-
нимая во внимание тупик в ближневосточном мир-
ном процессе и возникновение новых конфликтов, 
урегулирование которых становится исключитель-
но сложной проблемой для международного со-
общества. Преодоление этих многоаспектных вы-
зовов требует согласованных и решительных дей-



S/PV.8293 Поддержание международного мира и безопасности 25/06/2018

66/76 18-19596

ствий со стороны международного сообщества, в 
частности Совета Безопасности, на региональном и 
глобальном уровнях.

Поиски пути урегулирования палестинского 
вопроса, который остается ключевой проблемой 
на Ближнем Востоке, должны быть одной из при-
оритетных задач международного сообщества, 
которое должно в полном объеме выполнять свои 
обязанности в этой связи. Однако надо признать, 
что приостановление переговоров с 2014 года на-
ряду с продолжающейся колониальной политикой 
строительства поселений, конфискацией земли, за-
крытием пунктов пересечения границ, блокадой и 
иудаизацией Священного города в нарушение норм 
международного права и резолюций Совета Безо-
пасности, а также рост числа рецидивов насилия, о 
чем свидетельствует недавняя эскалация насилия, 
приведшая к смерти ни в чем не повинных мирных 
жителей, не способствует достижению двугосудар-
ственного решения, в рамках которого израильтяне 
и палестинцы жили бы бок о бок в условиях мира 
и безопасности в пределах границ по состоянию на 
1967 год.

В своем качестве Председателя Комитета по 
Аль-Кудсу Организации исламского сотрудниче-
ства Его Величество король Мухаммед VI прилага-
ет все усилия к тому, чтобы решить палестинский 
вопрос в целом и вопрос об Аль-Кудсе аш-Шарифе 
в частности. Он по-прежнему подчеркивает, что 
урегулирование палестинского вопроса требует 
сохранения правового, исторического и географи-
ческого статуса Священного города, являющегося 
частью палестинской территории, оккупированной 
в 1967 году, в соответствии с нормами междуна-
родного права и соответствующими резолюциями 
Совета Безопасности, в том числе резолюциями 
478 (1980) и 2334 (2016). Королевство Марокко под-
держивает двугосударственное решение, предус-
матривающее признание Восточного Иерусалима в 
качестве столицы Государства Палестина, в преде-
лах границ по состоянию на 4 июня 1967 года и в 
соответствии с международными соглашениями, 
Арабской мирной инициативой, «дорожной кар-
той» «четверки» и соответствующими резолюция-
ми Совета Безопасности.

Королевство Марокко придает большое значе-
ние ситуации в Ливии — братской стране, с кото-
рой мы имеем исторические связи и общую судьбу, 

обусловленную членством в Союзе Арабского Ма-
гриба, который был создан в соответствии с Мар-
ракешским договором в 1989 году. Договор призы-
вает членов Союза Магриба к подлинному прояв-
лению солидарности и предусматривает внесение 
ими вклада в обеспечение международного мира и 
безопасности. В соответствии со своей политикой 
оказания добрых услуг и принципом мирного раз-
решения споров Королевство Марокко организо-
вало проведение в Скире под эгидой Организации 
Объединенных Наций мирных переговоров между 
ливийскими группировками и сторонами. Это при-
вело к заключению 17 декабря 2015 года Ливийско-
го политического соглашения, которое считается 
основой мирного урегулирования кризиса в Ливии 
и получило значительную поддержку со стороны 
Совета Безопасности. Марокко неоднократно под-
держивало усилия Организации Объединенных 
Наций и Специального представителя Генераль-
ного секретаря и главы Миссии Организации Объ-
единенных Наций по поддержке в Ливии Гассана 
Саламе по нахождению достигнутого путем пере-
говоров между ливийскими сторонами консенсус-
ного политического решения, и эта позиция была 
подтверждена в ходе последнего визита г-на Саламе 
в Марокко.

Марокко продолжает играть активную роль на 
международном и региональном уровнях в содей-
ствии урегулированию ситуации в Ливии, в том 
числе через министра иностранных дел и между-
народного сотрудничества Королевства Марокко, 
принявшего участие в Парижской конференции 
29 мая. Кроме того, Марокко подчеркивает важ-
ность обеспечения территориальной целостности 
Ливии и невмешательства в ее внутренние дела, 
с тем чтобы позволить ливийцам самостоятельно 
достичь урегулирования. Марокко готово предло-
жить необходимую помощь в целях обеспечения 
примирения ливийских сторон, оказания поддерж-
ки демократическому процессу и предоставления 
ливийцам необходимой подготовки и знаний для 
создания своих собственных институтов и управ-
ления ими.

В период между 2014 и 2016 годами бедствие 
терроризма в целом и иностранные боевики-терро-
ристы в частности в беспрецедентных масштабах 
распространились по всему Ближнему Востоку, Са-
хело-Сахарскому региону и Магрибу, где продол-
жает активно действовать ряд террористических 
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групп, в частности «Аль-Каида», ДАИШ и «Боко 
харам». В этой связи мы приветствуем своевремен-
ные меры реагирования Совета Безопасности, на-
правленные на пресечение таких событий посред-
ством принятия Советом различных резолюций, 
в частности резолюции 2178 (2014), принятой на 
встрече на высшем уровне, состоявшейся в сентябре 
2014 года (см. S/PV.7272), резолюции 2253 (2015), на-
правленной на пресечение финансовой поддержки 
терроризма, и резолюции 2396 (2017).

Марокко преисполнено решимости принимать 
участие во всех региональных и международ-
ных усилиях по борьбе с этим злом. В этой связи 
мы провели в нашей стране несколько совещаний 
по безопасности границ, в том числе первую кон-
ференцию в рамках инициативы по безопасности 
границ в Эль-Джадиде, при сотрудничестве с Кон-
тртеррористическим центром Организации Объ-
единенных Наций. Кроме того, в настоящее время 
наряду с Нидерландами мы являемся сопредседате-
лем Глобального контртеррористического форума, 
который принял ряд меморандумов относительно 
передовых методов, в том числе Гаагско-Марракеш-
ский меморандум о передовых методах более эф-
фективного реагирования на проблему иностран-
ных боевиков-террористов. Мы также разработали 
национальную стратегию по борьбе с терроризмом, 
основанную на оптимизации управления в сфере 
безопасности путем обновления наших правовых 
рамок по противодействию терроризму, борьбы с 
социальной незащищенностью, содействия устой-
чивому развитию человеческого потенциала и 
инициирования религиозных реформ, в частности 
посредством подготовки молодых имамов, пропо-
ведующих принципы ислама. Король Мухаммед 
выступает с инициативами по подготовке имамов 
мужского и женского пола, в том числе из наших 
братских стран в Африке и Европе, посредством их 
ознакомления с религиозным учением, основанным 
на таких ценностях, как диалог, терпимость, уме-
ренность и взаимное уважение.

В заключение, г-н Председатель, я хотел бы еще 
раз выразить Вам признательность за организацию 
сегодняшних прений. Г-н Председатель, я могу за-
верить Вас в приверженности Марокко делу обе-
спечения мира, безопасности и развития в нашем 
регионе и за его пределами.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Бахрейна.

Г-н ар-Ровайей (Бахрейн) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить российскую 
делегацию с вступлением на пост Председателя Со-
вета и поблагодарить заместителя министра ино-
странных дел Российской Федерации за руковод-
ство работой этого заседания. Мы поддерживаем 
организацию этих открытых прений, посвященных 
крайне важному вопросу, а именно поддержанию 
международного мира и безопасности. Г-н Предсе-
датель, я приветствую то особое внимание, которое 
Вы уделили региону Ближнего Востока и Северной 
Африки в своей концептуальной записке (S/2018/524, 
приложение), принимая во внимание тот факт, что 
этот регион сталкивается с серьезными угрозами 
для своей безопасности и стабильности.

Во время своего выступления на саммите Лиги 
арабских государств Его Величество король Бах-
рейна Хамад бен Иса Аль Халифа подчеркнул, что 
международное сообщество должно играть более 
активную роль в обеспечении соблюдения резолю-
ций по данному вопросу и в их осуществлении, а 
также в создании условий, способствующих урегу-
лированию кризисов и конфликтов в странах араб-
ского региона. Международное сообщество должно 
также вносить более весомый вклад в обеспечение 
выполнения и осуществления своих резолюций и 
создание благоприятных условий, которые позво-
лили бы расширить возможности политического 
урегулирования кризисов в арабских странах и в 
регионе, положить конец иностранному вмешатель-
ству и обеспечить необходимую защиту пострадав-
ших народов, с тем чтобы содействовать разработке 
практических решений для сохранения суверените-
та, независимости и безопасности этих государств.

Стабильность и безопасность на Ближнем Вос-
токе и во всем мире требуют наличия общей поли-
тической воли, а также серьезных и согласованных 
действий всех сторон, основанных на соблюдении 
норм межгосударственных отношений и направ-
ленных на противодействие одной из самых серьез-
ных стоящих перед нами угроз — терроризму — и 
пресечение действий всех его спонсоров и сторон-
ников — будь то отдельных лиц, государств или 
других субъектов. Терроризм не ограничивается 
лишь террористическими группами, с которыми 
мы можем бороться и которые можем ликвидиро-
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вать. Некоторые государства используют его в ка-
честве инструмента разжигания кризисов в других 
странах в угоду собственным интересам и дости-
жению своих корыстных целей, что, по сути, пре-
вращает их в пособников терроризма и противни-
ков международного мира и безопасности. Поэто-
му мы не можем допустить, чтобы эти государства 
принимали участие в усилиях по урегулированию 
конфликтов и прекращению гуманитарных кризи-
сов, которые они же и разжигают. Международное 
сообщество должно дать отпор этим странам, тре-
бовать подотчетности и привлекать их к судебной 
ответственности, с тем чтобы обеспечить безопас-
ность и стабильность в мире.

Что касается палестинского народа и его ру-
ководства, то Королевство Бахрейн подтверждает 
свою неизменную позицию. Это один из наших 
главных приоритетов. Мы подчеркиваем необходи-
мость достижения справедливого и всеобъемлюще-
го мира с целью создания независимого и суверен-
ного палестинского государства в пределах границ, 
существовавших до 4 июня 1967 года, со столицей 
в Восточном Иерусалиме на основе принципа сосу-
ществования двух государств и Арабской мирной 
инициативы, а также соответствующих резолюций, 
принятых международным сообществом. Мы под-
черкиваем, что вопросы, касающиеся окончатель-
ного статуса, можно решить лишь путем перегово-
ров между палестинцами и израильтянами и их не 
удастся урегулировать с помощью односторонних 
решений, которые идут вразрез с международны-
ми резолюциями и препятствуют урегулированию 
кризиса и достижению мира.

Одной из главных причин кризисов на Ближ-
нем Востоке и в Северной Африке является вме-
шательство некоторых стран под руководством 
Ирана во внутренние дела других государств и их 
дестабилизация путем оказания поддержки терро-
ристическим группам, таким как «Хизбалла». Со-
трудничество с террористами представляет собой 
вопиющее нарушение норм международного пра-
ва. Подтверждением тому служит кризис в нашей 
братской стране Йемене, где бандиты и ополченцы 
при поддержке и под руководством Ирана соверши-
ли государственный переворот против законного 
правительства, нарушив суверенитет и террито-
риальную целостность этого государства, что яв-
ляется грубым нарушением норм международного 
права, и в настоящее время препятствуют любым 

попыткам мирного урегулирования на основе меж-
дународных инициатив, в частности инициативы 
Совета сотрудничества стран Залива, международ-
ного диалога и резолюции 2216 (2015) Совета Безо-
пасности. В этой связи мы подчеркиваем необходи-
мость полного уважения единства, суверенитета и 
стабильности Йемена и отказа от любых форм вме-
шательства в его внутренние дела. Мы подчеркива-
ем необходимость поиска политического решения 
и оказания поддержки Специальному посланнику 
Генерального секретаря. Мы полностью приверже-
ны участию в усилиях Арабской коалиции в под-
держку законного правительства в Йемене. Также 
необходимо освободить порт Ходейда, с тем чтобы 
положить конец незаконному обороту оружия, на 
котором наживаются ополченцы, в том числе не-
законному обороту ракет, создающих угрозу для 
Королевства Саудовская Аравия и других стран 
региона.

Страны, которые пытаются восстановить свою 
стабильность и суверенитет и пресекают попытки 
превратить их в кризисные зоны, направляют все 
свои материальные и людские ресурсы на развитие 
и восстановление, что требует от международного 
сообщества еще более ответственного подхода к 
пресечению деятельности государств-изгоев, кото-
рые своими действиями продлевают страдания мо-
лодежи во всем мире и препятствуют реализации ее 
устремлений.

В заключение Королевство Бахрейн хотело бы 
подчеркнуть, что поддержание международного 
мира и безопасности является нашей общей обязан-
ностью и обязанностью каждого из нас, и мы всег-
да стремились и будем стремиться к дальнейшему 
укреплению нашей приверженности принципам, 
лежащим в основе этой обязанности, в том числе 
уважению суверенитета государств и укреплению 
международных партнерских связей, основанных 
на терпимости и распространении культуры мира. 
Мы сделаем все возможное для закрепления до-
стигнутых успехов и оказания поддержки нашему 
региону, с тем чтобы он мог вступить на путь до-
стижения безопасности и стабильности.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Ирака.

Г-н Бахр Алюлум (Ирак) (говорит по-арабски): 
Прежде всего позвольте мне поздравить Российскую 
Федерацию с ее вступлением на пост Председателя 
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Совета Безопасности в этом месяце и выразить ей 
признательность за проведение этого весьма важ-
ного заседания, для того чтобы мы могли выразить 
наши позиции по теме международного мира и без-
опасности на Ближнем Востоке и в Северной Афри-
ке. Я приветствую присутствующего в этом зале за-
местителя министра иностранных дел Российской 
Федерации, который выполняет обязанности Пред-
седателя на сегодняшнем заседании. Позвольте мне 
также поблагодарить Генерального секретаря за его 
брифинг, в котором было проанализировано реаль-
ное положение дел в этом регионе. Мы также выра-
жаем нашу искреннюю признательность Польше за 
работу, которую она проделала в ходе своего пред-
седательства в Совете в мае месяце.

Наилучшим способом обеспечения прочного 
мира, терпимости и предотвращения конфликтов 
является достижение устойчивого развития, обе-
спечение равных возможностей и справедливое 
распределение национальных богатств в интересах 
всех людей, независимо от их этнической принад-
лежности, религии или пола. Мы считаем, что для 
содействия построению миролюбивых и открытых 
обществ на прочном фундаменте достижения цели 
16 в области устойчивого развития и в соответствии 
с этой целью Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года государства-члены 
должны соблюдать принципы Устава Организации 
Объединенных Наций и международного права, 
запрещающие вмешательство во внутренние дела 
других государств, которое приводит к возник-
новению этнических, религиозных и общинных 
разногласий, дестабилизирует обстановку в госу-
дарствах и приводит к разжиганию конфликтов, 
которые, в свою очередь, влекут за собой лишь раз-
рушения, крах и гибель местных общин и сводят 
на нет успехи, достигнутые в области развития. 
Эти конфликты также подрывают прогресс в сфе-
ре развития, достигнутый некоторыми странами 
за последние годы, несмотря на продолжающиеся 
войны. Кроме того, мы считаем, что справедливое 
распределение международных водных ресурсов 
между прибрежными государствами одной аквато-
рии способствует предотвращению кризисов, по-
скольку несправедливое установление квот на ис-
пользование водных ресурсов подрывает усилия по 
достижению устойчивого развития в странах, рас-
положенных в одной акватории, и этот вопрос не-
обходимо урегулировать в соответствии с нормами 

водного права и международными стандартами в 
области прав человека.

Ближний Восток всегда был относился к чис-
лу регионов, в наибольшей степени подверженных 
политическим, экономическим и стратегическим 
потрясениям и потрясениям в сфере безопасности. 
Мы выражаем обеспокоенность в связи с пагубным 
воздействием наличия оружия массового уничто-
жения на Ближнем Востоке, поскольку оно пред-
ставляет собой стратегическую угрозу для регио-
нального и международного мира и безопасности. 
Поэтому во всех международных форумах Ирак 
призывает к созданию на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия. Кроме того, мы 
призываем к осуществлению соглашения о всеобъ-
емлющих гарантиях Международного агентства по 
атомной энергии во всех странах региона. Поэтому 
мы взяли на себя ответственность за укрепление 
международного режима разоружения и нераспро-
странения оружия массового уничтожения. Мы пы-
таемся способствовать стабильности как на регио-
нальном, так и на международном уровне, избегая 
того, чтобы становиться причиной напряженности 
и нестабильности в мире. Правительство Ирака 
привержено выполнению своих обязательств в со-
ответствии с международными договорами и кон-
венциями в области разоружения и нераспростра-
нения на основе положений постоянной конститу-
ции Республики Ирак.

Причиной напряженности на Ближнем Восто-
ке является израильская оккупация. Безопасность 
и стабильность на Ближнем Востоке зависят от на-
хождения справедливого способа урегулирования 
с учетом законного права палестинского народа 
на свободу. Для достижения этой цели необходимо 
также создание независимого палестинского госу-
дарства в границах, существовавших до июня 1967 
года, и со столицей в Восточном Иерусалиме. Кро-
ме того, мы должны принять необходимые меры 
для снижения риска разжигания религиозных про-
тиворечий, по причине которых политический кон-
фликт на местах может трансформироваться в бес-
конечную религиозную войну. Именно этого хотят 
экстремисты, поскольку это привело бы к обостре-
нию насилия, терроризма и экстремизма в регионе 
и во всем мире. Мы настоятельно призываем всех 
действовать ответственно и прилагать усилия для 
достижения справедливого урегулирования пале-
стинского вопроса и прекращения израильской ок-
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купации при обеспечении полного вывода израиль-
ских оккупационных сил со всех оккупированных 
арабских территорий.

Ирак привержен обеспечению стабильности и 
территориальной целостности Сирии. Для этого не-
обходима реализация сбалансированного и мирно-
го способа межсирийского урегулирования, приня-
того сирийским правительством и всеми заинтере-
сованными сторонами. Вопрос безопасности и ста-
бильности в Сирии имеет очень большое значение 
и неразрывно связан с безопасностью и стабильно-
стью Ирака, поскольку ДАИШ, террористическая 
организация, осуществляет свою деятельность в 
регионе между Сирией и Ираком. Это означает, что 
борьба против террористов ДАИШ является общей 
целью всех стран, участвующих в борьбе с терро-
ризмом. Эта борьба имеет стратегическое значение 
для всего мира, особенно для стран региона.

Кроме того, Ирак поддерживает мирное урегу-
лирование в Йемене. Мы призываем к проведению 
национального диалога в целях обеспечения прав 
йеменского народа и прекращения кровопролития 
в целях восстановления в Йемене безопасности и 
стабильности.

Мы подтверждаем, что крайне важно добиться 
всеобъемлющего политического урегулирования 
ливийского кризиса и соблюдать Ливийское поли-
тическое соглашение, которое является единствен-
ной политической основой для урегулирования по-
литического кризиса в Ливии в целях достижения в 
Ливии стабильности и процветания.

Распространение на Ближнем Востоке такфи-
ристской идеологии привело к появлению таких 
террористических групп, как ДАИШ, «Аль-Каида» 
и другие связанные с ними группы, которые сеют 
семена межрелигиозной розни и раскола и соверша-
ют тяжкие преступления против всех слоев населе-
ния Ирака. Они также осуществляют разграбление 
памятников и уничтожают в Ираке культурное на-
следие. Мы рассчитываем на то, что международная 
следственная группа, учрежденная в соответствии 
с резолюцией 2379 (2017), привлечет преступников 
из ДАИШ к ответственности и обеспечит восста-
новление справедливости для жертв.

Наше правительство прилагает усилия для 
укрепления сотрудничества с международными ор-
ганами и организациями в целях оказания помощи 

иракскому народу, который при помощи глобаль-
ной коалиции по борьбе с ДАИШ ведет борьбу с са-
мой мощной террористической группой в мире. Мы 
хотели бы поблагодарить дружественные страны, 
которые помогают нам в восстановлении контроля 
над нашей территорией. Я хотел бы подтвердить, 
что правительство нашей страны принимает все не-
обходимые меры для обеспечения окончательного 
возвращения перемещенных лиц в целях оживления 
экономики и восстановления прежней обществен-
ной жизни, обеспечения развития и восстановления 
стабильности на всей территории страны, в то же 
время привлекая в страну инвестиции. Мы будем 
решать все проблемы, соблюдая Конституцию Ира-
ка и действуя в интересах иракского народа. Мы 
преисполнены решимости защищать федеративное 
устройство Ирака, его единство и территориаль-
ную целостность.

Совет должен прилагать усилия для мирного 
урегулирования конфликтов, в том числе посред-
ством арбитража и посредничества. Он должен 
также играть важную роль в поддержании между-
народного права для достижения международного 
мира и безопасности, особенно в поддержании норм 
международного гуманитарного права и междуна-
родных стандартов в сфере прав человека. 

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Объединенных Арабских Эмиратов.

Г-жа Нуссейба (Объединенные Арабские Эми-
раты) (говорит по-английски): Я выражаю призна-
тельность России за ее успешное руководство ра-
ботой Совета Безопасности в этом месяце и, что не 
менее важно, за успешное проведение чемпионата 
мира по футболу. Г-н Председатель, мы приветству-
ем приверженность обсуждению коренных причин 
конфликтов, от которых страдают Ближний Восток 
и Северная Африка, в рамках председательства Ва-
шей страны. Россия исторически является партне-
ром нашего региона и привержена решению фун-
даментальных проблем, лежащих в основе многих 
наших трудностей, к которым относятся терроризм 
и сопровождающее его распространение экстре-
мистских взглядов и идеологии.

Прежде всего позвольте мне отметить, что по-
зиция Объединенных Арабских Эмиратов по реги-
ональным вопросам хорошо известна. В ответ на 
призыв России уделять в ходе выступления основ-
ное внимание практическим действиям я хотела 
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бы предложить идеи для применения комплексно-
го подхода к урегулированию всех региональных 
конфликтов, которые являются причиной неста-
бильности в нашем регионе. Очевидно, что дипло-
матические усилия на Ближнем Востоке не увен-
чались успехом, однако дипломатии всегда будет 
ключом к урегулированию кризисов в регионе, и 
поэтому мы должны возобновить наши усилия по 
ее укреплению.

Сегодня звучали призывы к осуществлению 
новых инициатив, аналогичных Хельсинкскому 
процессу 1975 года, в целях укрепления доверия и 
устранения напряженности в регионе. Объединен-
ные Арабские Эмираты приветствуют любой пред-
метный диалог, который способствует укреплению 
доверия между государствами региона. Однако, во-
первых, как и в конце «холодной войны», мы все 
должны вновь подтвердить приверженность ос-
новным принципам и понятиям, которые лежали 
в основе создания нынешнего мирового порядка. 
Пока не удастся достичь между всеми этого общего 
понимания, мы будем обречены на существование 
непрерывного цикла насилия в нашем регионе и за 
пределами наших границ. 

Чтобы диалог такого рода был содержательным, 
все участники должны принять принципы Устава 
Организации Объединенных Наций. В частности, 
Иран, который упоминается в концептуальной за-
писке (S/2018/524, приложение), постоянно наруша-
ет эти нормы и должен положить конец своему без-
ответственному присутствию в арабских странах в 
форме военизированных формирований и террори-
стических групп. Как отметил сегодня представи-
тель Соединенных Штатов,

«Раз за разом в зонах военных действий и в ре-
зультате террористических актов мы обнару-
живаем, что Иран и «Хизбалла» являются при-
чиной насилия на Ближнем Востоке». 

В целях противодействия экстремистской идеоло-
гии, которая распространяется в нашем регионе, 
подобно раковым клеткам, мы призываем госу-
дарства-члены оказать поддержку государствам-
единомышленникам, которые придерживаются 
умеренных центристских взглядов и содействуют 
продвижению Ближнего Востока к стабильности 
и развитию на основе неприятия любой государ-
ственной системы, основанной на экстремистской 
идеологии.

Кроме того, хотя мы понимаем необходимость 
налаживания партнерских отношений с внешними 
субъектами, обеспечения прочной региональной 
безопасности невозможно добиться извне. Для до-
стижения на Ближнем Востоке подлинной стабиль-
ности потребуется, чтобы арабские страны сами 
принимали решения и руководили процессом. Мы 
не должны повторять ошибок, сделанных после 
Первой мировой войны великими державами, счи-
тавшими, что они разбираются в ситуации лучше, 
чем народы этого региона, которые страдают от не-
которых последствий такого подхода уже более ста 
лет. Теперь, когда этот регион берет на себя ответ-
ственность за свое будущее, от такой ментальности 
необходимо отказаться. Эпоху гегемонии и велико-
державной политики необходимо заменить возрож-
денным уважением к системе национальных госу-
дарств ХХ века, которая, по нашему мнению, по-
прежнему отвечает и требованиям XXI столетия. 
Для того чтобы это видение стало реальностью, 
Совет Безопасности должен играть свою роль как 
нейтральный орган, ответственный за поддержание 
мира и безопасности, и не допускать сползания в 
нерелевантность.

Как уже отмечали другие ораторы, основой на-
шей будущей политики должно стать понимание 
исторического контекста. Начнем с Йемена, кото-
рый кое-кто изображает страной, погрузившейся в 
хаос в результате вмешательства Арабской коали-
ции в поддержку законности в Йемене. Но кое-кто 
забывает, что не далее как четыре года назад закон-
ное правительство Йемена возглавляло нормально 
функционирующее государство, в котором шел от-
крытый процесс политического переходного перио-
да. Совет должен был принять решительные меры, 
когда хуситы захватили Сану в сентябре 2014 года, 
что вызвало крах йеменского государственного ап-
парата и, как следствие, сползание в гражданскую 
войну. Если бы коалиция не вошла в страну по 
просьбе законного правительства и в соответствии 
с резолюцией 2216 (2015), то сегодня мы бы имели 
дело с государством беспредела во власти незакон-
ного формирования, представляющего всего 3 про-
цента населения, но стремящегося контролировать 
судьбу 27 миллионов йеменцев.

В Сирии, где жестокая война продолжается 
уже восьмой год, для урегулирования конфликта, 
на наш взгляд, необходимо активное участие араб-
ских стран. При всем уважении к великим держа-
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вам, решающим сегодня судьбу сирийцев, Сирия 
— арабская страна, и ее будущее определит имен-
но арабское региональное решение при поддержке 
международного сообщества и Организации Объ-
единенных Наций. Однако помимо отрицательных 
тенденций, в нашем регионе есть и тенденции по-
ложительные. Так, например, что касается Ирака, 
то мы присоединяемся к другим ораторам и при-
ветствуем разгром «Исламского государства Ирака 
и Леванта» и поздравляем иракцев с успехом недав-
них парламентских выборов. Объединенные Араб-
ские Эмираты рассчитывают, что Ирак вернется к 
активной роли на арабской политической арене.

Тем не менее, нельзя ожидать, что мы сможем 
урегулировать новые конфликты, не найдя реше-
ний для старых. Требование создать палестинское 
государство останется боевым кличем сторонников 
экстремистских идеологий. До тех пор, пока права 
палестинцев не будут реализованы, этот вопрос 
будет оставаться одной из коренных причин реги-
ональной нестабильности и не позволит Израилю 
чувствовать себя в безопасности в нашем регионе.

И наконец, никакие дипломатические усилия в 
нашем регионе не приведут к успеху, если мы не 
восстановим имеющийся дефицит доверия. Для 
этого нам нужны честные и открытые партнеры и 
коллективное видение нашей общей безопасности. 
Более года назад мы приняли дипломатические 
меры в отношении Государства Катар потому, что 
более не могли мириться с его политикой и помо-
щью террористическим группам, подрывающим 
стабильность в нашем регионе и во всем мире. 
Новый Арабский центр, о которым я уже говорил, 
будет развиваться и совершенствоваться, потому 
что наша модель завоевывает сердца и умы мил-
лионов арабов, которые хотят такого будущего, ко-
торое строится не на нигилизме, а на оптимизме. 
Мы всегда будем открыты для тех, кто отвергает 
экстремистскую идеологию во всех ее формах и 
стремится к мирному партнерству в позитивном и 
умеренном видении для нашего региона.

Объединенные Арабские Эмираты и их союз-
ники ведут активную работу по стабилизации на-
шего региона и содействию его развитию. Защита 
прав меньшинств и уважение многообразия, этни-
ческой принадлежности и убеждений — это при-
знак процветающих обществ. Определяющим фак-
тором здесь является создание и сохранение силь-

ных институтов. Нестабильность последних семи 
лет в значительной степени является результатом 
дефицита доверия к институтам во всем регионе, в 
котором тлеющее недовольство выплеснулось кру-
шением социального контракта между народом и 
правительством.

В отличие от этого результатом целенаправлен-
ности и приверженности Объединенных Арабских 
Эмиратов поддержанию прочности своих инсти-
тутов, основанных на принципах инклюзивности, 
транспарентности и эффективного управления, 
стало серьезное общественное доверие. Поэтому 
необходимо активизировать наши усилия по укре-
плению институтов в нашем регионе и восполнить 
дефицит доверия, сотрясающий его до самого осно-
вания. Мы готовы содействовать в осуществлении 
новых стратегий преодоления всех многочисленных 
кризисов в нашем регионе. С целью активизировать 
эти усилия мы стремимся наладить партнерские от-
ношения с нашими друзьями — и историческими, и 
новыми. Мы просим только об одном: чтобы сидя 
за одним столом и принимая решения, касающиеся 
нашего общего будущего, наши партнеры уважали 
наш голос как равный. Решающее значение для на-
шего общего успеха имеет оптимистическое и пер-
спективное видение нашего региона. Мы не долж-
ны зацикливаться только на том будущем, которого 
мы не хотим. Вместо этого нам нужно начать пред-
ставлять себе, куда мы хотим двигаться и что по-
требуется для того, чтобы достичь этой цели.

Председатель: На основании правила 39 вре-
менных правил процедуры Совета я приглашаю 
Постоянного наблюдателя от Организации ислам-
ского сотрудничества при Организации Объеди-
ненных Наций г-на Агшина Мехдиева и предста-
вителя делегации Европейского союза при Органи-
зации Объединенных Наций г-на Гертона ван дер 
Аккера принять участие в этом заседании.

Сейчас я предоставляю слово Постоянному на-
блюдателю от Организации исламского сотрудни-
чества при Организации Объединенных Наций.

Г-н Мехдиев (говорит по-английски): Прежде 
всего я хотел бы выразить искреннюю благодар-
ность правительству Российской Федерации за ор-
ганизацию этого важного заседания. Я уверен, что 
наши сегодняшние прения будут способствовать 
совершенствованию нашего реагирования на вызо-
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вы миру и безопасности на глобальном, региональ-
ном и национальном уровнях.

В сравнении с любыми другими аналогичными 
ситуациями нашего времени, кризисы, захлестнув-
шие регион Ближнего Востока и Северной Африки, 
несомненно, являются самыми тяжелыми и остры-
ми. Как мы видим в последние годы, проблемы 
многочисленны, но те из них, которые действитель-
но требуют фактически всех наших позитивных 
усилий, начинаются тогда, когда державы, которые 
формируют глобальную политическую систему, 
занимают половинчатую или ангажированную по-
зицию, когда преступления против человечности 
и вопиющие нарушения национальных законов и 
издевательство над ними остаются без внимания, 
когда какая-либо сторона действует абсолютно без-
наказанно и нагло только по причине своей военной 
силы, и, наконец, но не в последнюю очередь, когда 
соседи поступают несправедливо, действуют через 
своих марионеток и ведут себя деструктивно.

Стороны могут и далее обмениваться обвине-
ниями и считать друг друга виновниками своих не-
удач. Но дело в том, что от более слабой стороны 
вряд ли можно ожидать, что она останется сговор-
чивой и безучастной перед лицом постоянного на-
тиска зверств, агрессии, оккупации, актов осквер-
нения религиозных объектов, вторжений на ее 
территорию, нарушений резолюций Организации 
Объединенных Наций и тому подобного.

Вполне оправдано я говорю сейчас о положении 
палестинцев, о преступлениях израильского прави-
тельства и о состоянии и судьбе процесса посред-
ничества. Говоря о том, каким образом можно сде-
лать так, чтобы он работал и обеспечил устойчивое 
развитие, необходимо помнить следующее. Изра-
иль должен немедленно прекратить оккупацию па-
лестинских земель и строительство нового жилья. 
Вопиющие нарушения прав человека и норм меж-
дународного права должны прекратиться. Оккупа-
ция палестинских территорий должна прекратить-
ся. Международное сообщество должно сохранять 
беспристрастность и объективность. Самой причи-
ной создания Организации исламского сотрудни-
чества (ОИС) было не что иное, как палестинский 
вопрос. С тех пор мы постоянно видим кризисы и 
попытки решить этот спор, переживающие всевоз-
можные взлеты и падения.

Не будет натяжкой сказать, что и все остальные 
кризисы в этом регионе не менее сложны. Говорят, 
что тот, кто не учит историю, обречен ее повторять. 
Именно так все обходятся с остальными странами 
региона. Результатом колониального вмешатель-
ства в Палестине стало то, что мы видим сегодня. И 
точно так же иностранное вмешательство и гибрид-
ные войны ввергли этот регион в беспрецедентный 
хаос. Необходимо сделать паузу и осмыслить все 
эти обостряющиеся ситуации. Урегулирование кон-
фликтов на Ближнем Востоке и в Северной Африке 
требует искренности, беспристрастности и привер-
женности. Посредничество не может быть дикта-
том. Оно не может игнорировать факты и историю. 
Оно не может быть отказом в правах.

Помимо опасности того, что давние неурегули-
рованные конфликты, которые сосредоточены глав-
ным образом в мусульманском мире, продолжают 
представлять угрозу для мира и безопасности на-
ших обществ, в последнее время возникают новые 
очаги напряженности и конфликты с культурными 
и религиозными аспектами, бросающие вызов на-
шим усилиям построить лучший мир, основанный 
на умеренности, взаимопонимании и гармонии. 
Предрассудки и недопонимание между культура-
ми и цивилизациями во все большей степени спо-
собствуют усилению экстремистских идеологий по 
всему водоразделу. И если мы не предпочтем сред-
ства диалога и посредничества, то гибельные по-
токи исламофобии, ксенофобии и расизма, а также 
религиозного экстремизма, несомненно, способны 
поставить под угрозу мир, безопасность и благосо-
стояние нынешнего и будущих поколений.

Поскольку ОИС также приходится преодоле-
вать напряженность внутри и за пределами своей 
территории, мы также сосредоточены на противо-
действии нынешней волне воинствующего экс-
тремизма, терроризма и радикализации, растущей 
напряженности в отношениях между некоторыми 
государствами и продолжающимся конфликтным 
ситуациям в различных регионах ОИС в рамках на-
шей новой архитектуры мира и безопасности для 
урегулирования конфликтов, использующей воз-
можности посредничества, добрых услуг Генераль-
ного секретаря и превентивной «тихой» диплома-
тии, а также механизма Исполнительного комитета, 
предусмотренного в главе XV Устава ОИС.
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Одной из самых серьезных угроз, противостоя-
щих нашим усилиям решить проблему нетерпимо-
сти и ненависти по признаку религиозных убежде-
ний и культурной самобытности, является расту-
щее зло клеветы и очернения ислама и мусульман в 
некоторых районах мира, в первую очередь в стра-
нах Запада.

Я вновь повторяю предложение ОИС об эф-
фективном сотрудничестве всех заинтересован-
ных сторон в деле достижения мира и построения 
общества, в котором царят надежда, достоинство и 
справедливость. Будучи второй после Организации 
Объединенных Наций крупнейшей межправитель-
ственной организацией с 57 государствами—чле-
нами на четырех континентах, ОИС, коллективный 
голос мусульманского мира, обязана, в соответ-
ствии с ее Уставом, охранять и защищать интересы 
ее государств-членов в духе содействия миру и гар-
монии между многочисленными народами мирово-
го сообщества.

Поэтому ОИС поддерживает отношения со-
трудничества с Организацией Объединенных На-
ций и другими региональными и субрегиональны-
ми структурами. За годы, прошедшие со времени 
ее создания в 1969 году, она создала стратегические 
партнерства с такими структурами, и в первую оче-
редь с Организацией Объединенных Наций, с це-
лью защитить жизненно важные интересы мусуль-
манского мира, обеспечить мирное урегулирование 
споров и ослабить растущую напряженность, спо-
собную подорвать международный мир и безопас-
ность. В связи с этим она по-прежнему твердо на-
мерена предотвращать человеконенавистническую 
и подстрекательскую риторику, которая, если ее не 
пресечь, может разрушить наш мировой порядок и 
вызвать религиозное противостояние с катастро-
фическими последствиями.

Мы хотели бы подчеркнуть важность следую-
щих моментов: мобилизация политической воли 
международного сообщества, необходимой для 
урегулирования давних конфликтов, включая ара-
бо-израильский конфликт, который продолжает 
оказывать негативное воздействие на мир и безо-
пасность во всем мире; принятие новой парадигмы 
мира и безопасности на основе культуры диалога, 
более сосредоточенной на раннем предупреждении 
и мерах предотвращения конфликтов и с меньшим 
акцентом на долгий и расточительный процесс их 

урегулирования; совершенствование государствен-
ного управления, включая побуждение государств-
членов к устранению коренных причин конфликтов 
наряду с укреплением их потенциала и расшире-
нием их возможностей в области посредничества; 
создание сети Организации Объединенных Наций 
и ОИС, включающей посредников, экспертов, ис-
следовательские группы и группы гражданского 
общества, а также Группу друзей посредничества 
ОИС; мобилизация и выделение устойчивого фи-
нансирования для посреднической деятельности 
ОИС; поощрение подхода к посредничеству, более 
полно учитывающего религиозные и культурные 
аспекты в интересах прочного мира во всем мире; 
укрепление Альянса цивилизаций Организации 
Объединенных Наций и официальное признание 
исламофобии угрозой международного мира и без-
опасности, предусматривающее адекватные меры 
противодействия в соответствии с резолюцией 
16/18 Совета по правам человека и Стамбульским 
процессом, а также более активное использование 
добрых услуг Генерального секретаря в посредни-
честве и урегулировании конфликтов.

Председатель: Теперь я предоставляю слово 
наблюдателю от Европейского союза.

Г-н Ван ден Аккер (Европейский союз) (гово-
рит по-английски): Я имею честь выступать от име-
ни Европейского союза и его государств-членов.

Сегодня, когда перед регионом стоит множество 
других проблем, Европейский союз заверяет, что 
ближневосточный мирный процесс по-прежнему 
занимает одно из главных мест в нашей политиче-
ской повестке дня. Европейский союз по-прежнему 
всецело привержен своей хорошо известной пози-
ции по вопросу о параметрах решения на основе 
создания двух государств и считает необходимым 
избегать любых шагов, подрывающих жизнеспо-
собность двугосударственного решения, о чем го-
ворилось и в докладе «четверки» от июля 2016 года, 
включая, в частности, дальнейшую поселенческую 
деятельность Израиля, которая является незакон-
ной согласно нормам международного права и оста-
ется препятствием на пути к миру, что было еще 
раз подтверждено в резолюции 2334 (2016), а также 
актов подстрекательства и насилия.

Мы глубоко обеспокоены в связи резким ростом 
насилия, который мы в последнее время видим в 
Газе и в результате которого многие палестинцы 
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погибли или получили ранения. Мы подчеркиваем 
абсолютную необходимость как можно скорее об-
легчить гуманитарную ситуацию в секторе Газа и 
в этой связи выражаем нашу твердую поддержку 
усилий Специального координатора г-на Младено-
ва. Защищая законные интересы своей безопасно-
сти, Израиль обязан уважать право на мирные про-
тесты и обеспечивать соразмерность своих ответ-
ных мер. Мы настоятельно призываем все стороны 
немедленно принять меры для деэскалации ситу-
ации и проявлять максимальную сдержанность, 
чтобы избежать новых жертв. Израильские силы 
безопасности должны воздерживаться от чрезмер-
ного применения силы против безоружных мирных 
жителей. Применение смертоносной силы долж-
но быть максимально осторожными и оставаться 
крайней мерой, используемой исключительно для 
защиты жизни. На тех, кто руководит протестами 
в Газе, включая ХАМАС и другие группы, лежит 
обязанность избегать провокаций и обеспечивать 
их исключительно мирный характер. Мы осуждаем 
ракетные обстрелы Израиля из Газы. 

Мы подчеркиваем ясную и единую позицию 
ЕС, рассматривающего вопрос о статусе Иерусали-
ма как вопрос окончательного статуса, и намерены 
и впредь уважать международный консенсус по 
Иерусалиму, в том числе в отношении местополо-
жения дипломатических представительств, закре-
пленный, в частности, в резолюции 478 (1980).

Европейский союз по-прежнему глубоко обе-
спокоен нынешним существенным сокращением 
финансирования Ближневосточного агентства Ор-
ганизации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ (БАПОР). 
В этом и без того нестабильном регионе БАПОР 
должно быть в состоянии и впредь выполнять свои 
важные функции.

Сирийский конфликт вступает в восьмой год 
непрерывного и повсеместного насилия, грубых на-
рушений международного права и продолжающего-
ся применения химического оружия сирийским ре-
жимом и ДАИШ. Ответственность за эту ситуацию 
в самую первую очередь лежит на сирийском режи-
ме. Необходимо прекратить постоянные демонстра-
тивные отказы в гуманитарном доступе и препят-
ствия для доставки гуманитарной помощи самым 
нуждающимся и обеспечить беспрепятственный, 
безопасный и постоянный гуманитарный доступ в 

соответствии с требованием, в последний раз про-
звучавшем в резолюции 2401 (2018). ЕС выражает 
сожаление в связи с неоднократными нарушениями 
границ так называемых зон деэскалации и насто-
ятельно призывает гарантов Астанинского процес-
са, Россию, Иран и Турцию, обеспечить полное и 
устойчивое прекращение боевых действий на всей 
территории Сирии. Сирийский режим и его союз-
ники начали наступление в районе Даръа на юго-
западе Сирии, в зоне деэскалации, которую обе-
спечивают гаранты Астанинского процесса. Необ-
ходимо принять все надлежащие меры для защиты 
гражданского населения и обеспечения беспрепят-
ственного, безопасного и устойчивого гуманитар-
ного доступа. 

ЕС вновь заявляет о своем решительном осуж-
дении неоднократного применения химического 
оружия сирийским режимом и ДАИШ, подтверж-
денного Совместным механизмом по расследова-
нию Организации по запрещению химического ору-
жия - Организации Объединенных Наций (СМР). 
ЕС еще раз подчеркивает острую необходимость 
обеспечить ответственность за все военные пре-
ступления в Сирии, и прежде всего за применение 
химического оружия. Применение такого оружия 
является военным преступлением и преступлени-
ем против человечности, поэтому ЕС настоятельно 
призывает Совет Безопасности как можно скорее 
воссоздать независимый механизм установления 
ответственности с целью обеспечить ответствен-
ность виновных в нападениях с применением хи-
мического оружия. В этом отношении ЕС выражает 
сожаление в связи с тем, что в ноябре 2017 года Рос-
сия наложила вето на продление мандата СМР.

ЕС вновь заявляет, что Сирия нуждается в по-
литическом решении и политическом переходном 
процессе в соответствии с резолюцией 2254 (2015) и 
Женевским коммюнике 2012 года (S/2012/522, при-
ложение), согласованным сирийскими сторонами в 
рамках Женевского процесса под эгидой Организа-
ции Объединенных Наций. Мы высоко оцениваем 
усилия Специального посланника Стаффана де Ми-
стуры и призываем как можно скорее и без дальней-
ших проволочек создать конституционный комитет 
с полноценным и эффективным участием женщин.

ЕС еще раз заявляет о своей крайней обеспоко-
енности в связи с дальнейшим ухудшением поло-
жения в Йемене. ЕС серьезно обеспокоен недавней 
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активизацией военных операций в городе Ходейда 
и прилегающих районах и последствиями военных 
операций коалиции для гражданского населения. 
ЕС вновь заявляет о своем решительном осуждении 
нападений на мирных жителей и настоятельно при-
зывает всех участников конфликта обеспечить за-
щиту гражданского населения и соблюдать все нор-
мы международного гуманитарного права, включая 
предоставление беспрепятственного гуманитарно-
го доступа и безопасного прохода для желающих 
покинуть район боевых действий. Кроме того, ЕС 
призывает все стороны обеспечить полноценное 
и эффективное функционирование порта Ходейда 
как важнейшего пункта доставки гуманитарной по-
мощи и коммерческих поставок предметов первой 
необходимости.

ЕС выражает обеспокоенность в связи с тем, 
что последние события создают угрозу подрыва 
усилий по возобновлению переговоров о полити-
ческом урегулировании этого конфликта под эги-
дой Организации Объединенных Наций, и привет-
ствует решимость Организации продолжать поли-
тический процесс, выраженную г-ном Мартином 
Гриффитсом. 

ЕС осуждает ракетные удары хуситов по тер-
ритории Королевства Саудовская Аравия, вклю-
чая гражданские объекты, и по судам, следующим 
транзитом через Баб-эль-Мандебский пролив. ЕС 
выражает серьезную обеспокоенность в связи с рас-
пространением в регионе баллистических ракет и 
технологий, поскольку это способствует обостре-
нию региональной напряженности. 

Совместный всеобъемлющий план действий 
(СВПД) является одним из важнейших элементов 
глобального режима ядерного нераспространения, 
закреплен в резолюции 2231 (2015) и имеет крити-
ческое значение для обеспечения безопасности в 
регионе и за его пределами. Он работает и решает 
поставленную задачу. До тех пор, пока Иран выпол-
няет свои обязательства по ядерной деятельности, 
ЕС будет сохранять неизменную и твердую привер-

женность делу полной и эффективной реализации 
СВПД. ЕС глубоко сожалеет о решении президента 
Соединенных Штатов выйти из СВПД. Хотя ЕС вы-
ражает обеспокоенность в связи с распространени-
ем баллистических ракет и ростом напряженности 
в регионе, мы еще раз подчеркиваем необходимость 
решать эту проблему в соответствующих форматах 
и на соответствующих площадках, вне СВПД.

Наконец, что касается Ливии, то ЕС по-
прежнему полностью привержен всеохватному 
межливийскому политическому процессу, и мы за-
являем о полной поддержке усилий Специального 
представителя Генерального секретаря Саламе по 
достижению политического урегулирования и обе-
спечению того, чтобы выборы состоялись к концу 
2018 года, после того, как будут созданы надлежа-
щие условия, в соответствии с выступлением Спе-
циального представителя Саламе в Совете 21 мая 
(см. S/PV.8263) и с заявлением Председателя Совет 
Безопасности (S/PRST/2018/11) от 6 июня, привет-
ствовавших динамику, которую удалось придать 
процессу благодаря проведению 29 мая в Париже 
Международной конференции по Ливии.

ЕС остается главным поставщиком гуманитар-
ной помощи Ливии и участником сотрудничества с 
ней. Кроме того, работая совместно с ливийскими 
властями, Организацией Объединенных Наций и 
Африканским союзом, он привержен делу создания 
более эффективной системы регулирования мигра-
ции, в частности, с целью улучшения условий жиз-
ни мигрантов в Ливии и обеспечения возможности 
их репатриации в том случае, если они этого поже-
лают, при соблюдении международных гуманитар-
ных норм.

Наконец, для оказания дополнительной помо-
щи Ливии ЕС развернул военную и гражданскую 
миссии. ЕС будет поддерживать свое участие в ока-
зании помощи Ливии и продолжать делать все воз-
можное для содействия стабилизации и националь-
ному примирению.

Заседание закрывается в 16 ч. 50 м.
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